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SO 6T &L 66T Q& MeTen s - T (H&H &S MmeiT eudlullev
Concept of God by Tamils - As outlined in Thiru KuRaL

1. 2.6V (LNSH6LEUEDT - Primordial Head
3BT (NS TS HEVVITLD 95
LI&6U60T (INSMCM 2_V&S.
As alfa the head permeates and pervades all the alphabets;
God is for the world.

2. eummevleuedr- Embodiment of defect-less Knowledge
MM E0TITEV bl LIULIEOT6TE0T G185 M6V 6) M6V Ml 61 60T
BOMTET QST T 6T60f160T.
What avail of the learning, if not one worship the benevolent feet
of the God, who is the embodiment of defectless, pure knowledge.

3. neuFLilem&F eF G 6oTT60T - Resides in the lotus heart
eV LOlend 6 GleoTedT L0Meoorly CEF T HSTH
Blevdlens HH6UTLD eI,

Those who contemplate on the gracious feet of the Lord
in their heart; will dwell eternally in heaven.

4. GeuevorT(h &H6vL G6U6DUTL ITEMLD B)6VITe0T- Impartial without
likes and dislikes
B6u600T(H &H6LEEUEDIT LD @)6VITeoTL) CFTHSHTIEH S
wimeoor(h b @ (HLhemL @)6v.
There is no miseries at any time for those who contemplate on the
feet of the impartial Lord who is without likes and dislikes.

5. @ @HeTCEFT @) (pedlemenTw]©h CFTITH6U6 - Untainted by
the twin deeds
@ eTCEFT @ hellement|6h CFITIT )60 M6 60T
QUIMTmETCEFT LsLUFbBSTT mL ().



The fruits of the twin deeds affliated with the darkness of
ignorance
won't afflict those who praise the glories of the God.

. QumrMleurudlev 81H 5698 & Mot -Extinguished the five
senses

QummMleumuiley LH&NSHSHTT QUITUIST 2(LD&H8
QBMIBlTOTT HH UMD,

Those who extinguished the desires of five senses and established
in the

Faultless path are sure to outlive the world.

. 60T5 (GH6U60LD @) 6L6VITST6OT-Beyond comparison

& 60T (GH6UM LN Q) VEVTSHIT6OT HMTETCFTHSHMIE &6V6VIT6V
LD6OTES6U6M6V LDITMMEL Il .

It is impossible to console suffering of the mind except for those
who contemplate on the twin feet of the incomparable One.

. SmeurLyl 31h & evoredr- Righteous Noble One

MmUY 3 [HG600TedT SHMeTCEFTHS TS 8560606V
Nmeuridl Bhsev ol

It is impossible to cross the shore less ocean of births and deaths;
except for those who contemplate on the twin feet of the Lord
who is the compassinate ocean of righteous One.

. 6T60OT (& 600TS & IT60T - Lord of eight attributes

Gasmerflev QUITMIUNM G evorLileuBel 6T600T(E5600TE & 60T
&HITEN6IT 6U600T RISHTSH &60I6V.

Heads do not bow to the Lord with eight attributes are no more
worth than the aimless senses.

Note: Eight Attributes of the God are described as follows:

1. WpMIILD 2_600T TS 6V - Omniscience

2. eTLOLI6) @)6oTLiLD -~ Infinite Bliss



3. @UmMen& L j6oor i) - Natural, Eternal Knowledge

4. He60T6ULI(LPEDIL_6DLD - Self- Reliance

5 VI 1S F&HGING6ULD - CLITIBAT - Infinite Grace

6. QTIESFSHBNDE LD - (LP19.6)6) 24,MMeV - Omnipotent

7. [BUTITLOUIITEOTLONT - @UI6VLITES @6 LITEFLOl6oT6tILD - Ever free
eternally

8 &S CHHBS6ULD - & 2 1 DL fleoreoT - Embodiment of
Pure

10. @\ emMmeU6lT - permiates and pervades All
el QUIBHISL Bhsieu] BbsTr
@ 6mmeU6tT I CFIIT SHITH.
Only the ones contemplate on the twin feet of the Lord can cross
the shore less ocean of births and deaths; others can't.

- BB H G M6 /ThirukuRaL, chapter one



L0605 560 UM T MIESH6V - QG MTeLSMTLILSIWLD
Concept of Human by Tamils

The starting point for the Tamil literary works is reckoned to be the three
Tamil accademies called last Sangam period which is approximately from
10,000 B.C.to 100 A.D. Literary works of the Sangam period include
Tholkaappiyam a text on Tamil, written by Tholkaappiyar. It is said that
Tholkaappiyam belongs to second Tamil Sangam period even but modern
historians date it before 200 B.C. This is the oldest Tamil book available.

Eventhough Thol Kaappiyam is said to be the text of Tamil grammer it also
contains the descriptions of the land scapes, habitats, animals, plants,
human beings and their diffrent occupational and social groups, diffrent
Tamil customs, values, and life styles and behaviours. The discussion on
human emotions and interactions is amazing. It reflects the diversity of the
life styles of Tamils from the pre historic times.

It is indeed amazing that even before the beginning of the Current era,
there did exist a language and culture with rich rules, regulations and
guidelines which are alive and applicable even today. We can conclude that
the Tamil should have been flourishing long before Thol Kaapiyam time for
someone to set out rules and regulations to formalize its usage and
grammer.

Sections (athikaarangkal- 2| &\ &MF IS 6iT): Tholkaappiyam is also a text
on Tamil grammar giving the inflection and syntax of words and sentences.
Tholkaappiam contains 1602 poems which have been divided into three
sections called athikaarangkal (SIS &TFMAIG6IT). They are

1. Tamil Phonology (ezhuththu athikaaram- 610 & & G &MTITLD)
2. Tamil Syntax (chol athikaaram- Q&mT6L G\ &MTFLD)

3. Tamil Meaning in existence (poruL athikaaram- QLT 6T
LA h))



Whereas the grammatical part of Tholkaappiyam codifies the language, the
concept of porul refers to the people and is unique to the Tamil language
and universal in its application. The human behaviour and conduct are
discussed in porul and inpam. Here Thol Kaappiyam clearly differs from the
style and context of ancient Sanskrit Grammer Text by of PaalViV.

In Thiru ku'ra'l the latter Tamil Text, all human endeavours divided towards
the four great values of the life. They are

1. Virtous Endeavours (aRram- &JmLD)

2. Management of Resources (poruL- QLIMT(H6IT)
3. Worldly Enjoyments (inpam- @) 60TLILD)

4. Absolute Peace (veedu- eI()

The ultimate goal of liberation of the soul to the absolute peace or veedu is
beyond description but the first two are prerequisites for the third and
fourth. Tholkaappiyar defines porul to include pleasures derived from
human emotions and experiences. Let's immerse in few verses of Thol
Kaappiyam.

Clssification of the living beings in Tholkaappiyam:

6Tl 9iMle] 24GICe 2 O M6 SIC6
L|6LSYILD LDTsRILD e mledleorGel
Nmeyld 2_a186u &S emerll LImLiGL;

There are living beings in with a single sense, the sense of touch.

Grass and trees with other plants
Have this one sense prominent, the sense of touch;

@ revor(h) M6 2 ZIC6U 4HC6TT(H HITEE
BHSILD WIEBLD FrmleilerGe

LN me b 2 emGel 3i&HemerLl LImLiGL;
There are living beings with two prominent senses,
Which include the sense of taste

In addition to the sense of touch.

Beings like snails and fish have these two senses;

10



eLneiTml Ml 2156 SeuMAMT(H en&Es
F g evlld eTmIDLLD eLpeuniley @) eorGeu
LN me b 2 emGel i&HemerL LImLiGu

There are living beings with three prominent senses,
Which include sense of smell
In addition to the senses of touch and taste.

Beings like mosquitoes and ants have these three senses.

BTEOT& M6 351C6 UMMM & 6v0T G6v0T
Beoor(hLd SIDLNWLD BTeoT& 3imledleorGeu
LN meyh 2 emGel 3i&HemerLl LImLiGu

There are living beings with have four prominent senses,
Which include sense of sight in addition to the senses of touch, taste, smell.

Beings like crabs and bees belong to this group;

2bHs A6 2SIC6 uDHOMTH QFeNGW
LOMeYLD L|6TEHLD gulmle @)eorGeu
LNmeyh 2 emGel 3i&HemerL LImLiGU

There are living beings with five senses prominent
Which includes the sense of hearing
In addition to the senses of touch, taste, smell, and sight

Animals and birds belong to this group;

SLM Mle] SICe SjuMHAMTH L06dTGer
10&&6T TGO 3, M M) efleorGeu
N meylb 2 emGeu |&&HemerLl LNMLIGCL

The sixth sense is the mind
which has the sense of discrimination (between good and evil)

The humans are the ones equipped with this special sixth sense
Along with other five.
-QgmeL& mMLILwWLD / Thol-kaappiyam — 1526-1532

11



All the living beings have the conscious but the humans are the only ones
gifted with this special sixth sense, the sense of discrimination of good and
evil. Use of this sixth sense in our daily life is the only one keeping the
humans above the animal instinct. We as humans have the freedom to
choose between good and evil by using our mind, this sixth sense. This is
why we humans are bound by free will and responsibility for it. We are
responsible for and answearable to our decisions and actions. This is the
basis of aRam, the righteous and responsible way of living. This is the basis
of sins and virtues of all the religions. This is the basis of karma of all Indian
religions.

12



[H6V UMLPeY - SLEILPT LIMTFemeu
Concept of Health by Tamils

"Health is a state of complete physical, mental and social well-being and
not merely the absence of disease or infirmity" says the definition of heath
by World Health Organization (WHO).

It is interesting to note that this ancient Tamil poem written more than two
thousand years ago is far excelled the current WHO definition of health by
including family, occupational, enviornmental, political, intellectual and
moral health also in the state of well-being.

"wimeoor(h) LI6V 6UIM&, e TUIl6v &5 6V

WIMTBIE SBNUT? eTeor eleoTey ST 24, udl 60T,

If you ask me,

“You have lived for many years.

Why is your hair not grey”,

LOmevoT L 6T60T L6 eorellGUWIT(h), L0&8@HLD BIFLDLeoTT;
it is because my wife is virtuous,

my children have exceeded my expectations;

LLIT60T & 600T L2 60 60T @) 6Mm6ITWI(HLD;

my servants do what | want to

GauhGHeILD

S|6V6VEM6EU GG LLIWLIITEIT, &HITEE;

and my king protects, not doing

what should not be done.

S G60T &H60I6V

26T SNBSS L BRI Q& TeTen & &
FmeoTCGMTY LI6LT UWIITE0T 6UMPLD 261 @[y,

Above all, the village I live, is blessed with many noble men
who are wise and have self-control.

- B msonml / Pura-naananUru by Pisir-anthaiyar

13



& ([H&GSGMeT — LDHHSI / ThirukuRal on medicines

LO(HIH G 5 60T G6U6D0TLTEUITLD WITEHeMEHES; 3|(HHH W S
MHmg GuUmTMN 2_evofleor.

No medicine is needed for the body if one would eat only after
What had been eaten has been digested fully. 942

2IMHMITEL 6MeMIB&I 2 600T8; H&SIL DL

QLIMMITET QBLY SIUI&HEG DT,

Once the previous meal digested, let one eat with moderation; for
The being who has received this body,

This is the way to make it serve long. 943

LOMMILITH @)6V6VTSH 2_600TLq. LDMIS S ©_600T6001 | 60T
2ermILIMH @ evemev 2 UWNT&GS.

No harm will come to life if food which is not disagreeable
Is taken with self-denial. 945

Fuwier euedtmI& Q& IlwimedT G LIS evoreoor|6or
GmmwieT efledrmlLl LI(ILD.

If one eats indiscriminately beyond his limits,

Sure, will be afflicted with numerous diseases. 947

&b Geonmuilswib CHITU Q&F WD BI6L(LNSBCeVTH
euerf]l (D& 6VIT 6TEUOT6UTT WL CLN6OTMILD.

Imbalance of three properties in the body, the propelling, combusting and

stagnating cause disease. So, say the experts.

14



ST eumpQB

Concept of Life of Tamils

WM&l 2er@y; Wimel L Gaerfly

g&ILb heormild KIMF &I Uiy,

GHTHAILD F6oollHID |eUDEDITY 2] eoT60r
FISILD L|SI6US! S|eTCM 6UITLDE 6V

@) 6011 &) eT6oT LDGLDIHSHETMILD @)6VELO (L 6ol el eoT
@) 60T60TIT QG ETMEVILD @) 6VELD LleTG 60T T(H)
QUIT6OTLD S 60016 616V @) 2, 60T TS

&6V QUMHS @I HIGLD LD6VeLM GUIFulTmMI
Breudll u@e b Lemevor GLIMev y,pully
wenm aulblll LG LD eTeoTLIS HmCeury
STLF W6 Q6flHgeorD 2485691601 LOMLGIulledr
QuiflGwmeny el SN @)6vELD
FICWITenT @)HLDSH |G 6ofsniln @ 6evELD.

All towns are ours; Everyone is our kin.

Evils and good do not come to us by others.

Nor do suffering and the end of suffering.

Death is nothing new.

We do not rejoice when living is sweet.

When we suffer, we do not say that living is miserable.
Through the vision of those who have wisdom,
We know the precious life makes its way

Like a raft riding a powerful huge river

That roars endlessly, fed by cold rains with

Bolts of lightning as it crashes against rocks.

So, we are not awed by those who are great.
Much less, we do not despise those who are weak!

- mmpmsanml / puRanaanooRu -192, by KaNiyan PoongunRanAr

allemeTCW QL aITsHE 2 uIGH.

15



Work is the life force for men
QFeLAUSSIL] LILIGET FF&6V
The purpose of wealth is for giving.

FQIW 6T @IS S60 @) WHS60TMI; 256 60TH T
FFGULIGDT 6T60T60T6L 3G eoflemiih @)l georm

Asking from others is shame;
Refusing to give even when asked is worse.

QS ITETR6T6oTd: QHMTHHEH 2 WITHE 6T 8 6)60TH [
Q56T GEITEOT 6TEOTE0TEV 3| &5601163)ILD 2 UL [H &5 60TM)

Spontaneous giving is great;
Declining that offer kindly is greater.

- Hmprsomrml / puRanaanooRu
LGS Si600T(h) Liebawully geLDL|GH6eL BITGeuriy
Q&HM&HSHHEUMMIGT 6T6VEVITLD &H60I6V
Sharing food and helping many is the

prime virtue among all mentioned in Holy scriptures.

-8\ (58 G me6iT / thiruk kuRal

HEMS&LILGE @)L LOTeTeneus 6T - Laughable things in life

[5IT60OT16VITEOT &FMEVLILD, IHEML_UIN6VITEDT 6V GIBIT60TL|LD
26m600f16VITET CI&FLLIULD 2 FHTTemS LD — 67600116060

16



GFeaus LD, QFHS AL CHMHMTET &6l Gl&F WD
BITeUSEHGLD [BITLY60T [H6D) 5

Greatness of the one without any shyness for sins,
The spiritual fasting of a characterless person,
The charity of a poor without means for himself,
The valour of a coward,

Prose and poems of the unlearnt,

All are laughable if you think.

Q&FIMELEVE Fa L MTHEMEUSET - Secrets that shouldn’t be shared

LBS LD, FetTenentLl LNDF SeunG S 56,
InGeflengs G556V, 61 (EHT 60)60T, & 60T
BIH&S606v <y ulelT, ImbS HTeT, @ evedley
IG60oTeunt W & MHMmLD, HeT BIGH WL,

WS W &ML 6T Lnemeorel & 60T (&5 6007 HI5 61T
QMBS @6l GleumeTLISGID 3,6eM

Fbgim eufleun Ap@rmh Qumbigey
S5 e 2 emTLILGCT Q&6 BT

Mantra, the sacred word received from the Guru,

Insults from others, love you made, plots you were part of,
Age you are in, date of birth, misgivings at home,

Wealth you posses and the nature of your wife,

These nine you shouldn't share with anyone

Even death befalls on you, Says the learned.

LrenlL eumpedledr G/HMTES&LD - Four goals of Human life
F&56V 3MLD; Hallemeot eIl (h FFLL6L QUIT(HEIT; 6T6hEHTedTmILD
HTHVT QGOLT &BSHS RGLISS! - A5T6)

LILLG& @)60TLILD; LIT6m60T [BlemedTh& @)D eLN6dTmILD

L LG Guifleot ef(®)

17



Giving is charity; Earning without fraud is wealth;
Union of two with similar characters, mutual affection and support is Love;
Leaving behind all these for God is Freedom.

-626ITEMEUWIITIT / Poetess Aouvai

6TeLELITLD GUIMLD - All will go

STCWM(H migemel 2 6vorlq CUIMTLD; HHem&EW M sevall GUITLD;
GFGWIMT( HMedT GQILIMM G F6vaULD GLIMLD - QLU QUTLD6)]
_MMMTIHL6T GUITLD; @_L 6T mLiumm G&meT euedl GUITLD
QUITMMTESGWIT(H eTemeuwLh GUITLO.

Delicious food will be gone with the loss of one’'s mother;
Education will be gone with the loss of one's father;

Earned wealth will be gone with kids leaving;

Better life will be gone with the loss of relatives

Valour will be gone with the loss of brothers;

All in our life will be gone with the loss of one’s beloved wife.

6flLp6L - Waste

LOITLY 6V6VITEIT GUMTLDEY, LDGUNELEVTEIT GUMTEDof1LILD, [H60T
BITLY6VEVITEOT Q& HIGEHTEV FLMTHSIUSID - Fn(HLD
SGalleveuT allGems, GevorLblevevTLl QLievor(h),
BB vev et af(HILD elllpev

Life without money, Business without brain,
Government without country, Education
Without mentor, Life partner without character and
House without guests, are all waste.
- Q6MEMGUWIITIT / Poetess Aouvai

Q&L LIeumy - Destined to doom

18



BILGTWTS BIS G5 () LD6TeTal I
@\LL&60)60T QLOFEFT @) JeU6VsILN

Fo. &) Blem6ev BleVEVITE (FH6VEEIS MWL, Fon &I
GausA W ml Q&L (LD

King who exhorts taxes in excess;
The beneficiary not praising the donor;
The family girl without shyness;
The common girl with shyness
Are all destined to doom.
- QROETEMEUUIITIT / Poetess Aouvai

Quflwgl ers1? - What is Great?

QuUlwa CaL & e o]l Heauh CGeuGeurmul!
Quifla uiflgl Yeueord Quifla

L|6U60T GLOIT [HIT60T(LN&H60T LIGDL_LIL

BITeT(LN8G6orT Sl LmeL 2 HH U6V eubGg medT
SHWL TGV 3jemev &L M Sulleor@mmeor
3|66V L G6VIT G MI(LN60T] I MIemnSUNL LG5
SO ICWIT HevaFSHM LNmbHEGSmeor
SHeuFGLOM Lieuilm & minevor

LW m rellsn& @ @ 606Vl LIMTLD
TG 2 _emlnwaleT FmialFev GLTH LD

2 emGCWIT @emmael] LUMEHSHS 62(h&&LD

@ 6mMaUGHT Q&MeooTL_J 2_6TeTH S 62(h&&HLD

Q& MeoTL[J HLD GILI[HeMLD QFMeLeve d GUICS!

O Lord with fiery spear Vel!
If you ask me what is greatest among all;

| would say this world is great;

19



The world we see is creation by Brahma
Brahma arose from the naval of VishNu
VishNu is sleeping on the milky ocean;
The oceans were little water in the hands of sage Agastya;
Agasthiya was born in a pot;
The pot was made of clay from the earth;
Earth is balanced by the snake AtA/ Sesha;
This snake is the pinky finger ring for the Goddess Umag;
Umais the left part of Shiva,
Shiva is within the heart of the devotees;
The Devotees' Greatness is inexplicable!
And their Greatness is the hardest to express.
- 6MEMGUWIITIT / Poetess Aouvai

Aflwsl e151? - What is rare to achieve?

Al CaL &er aurflaulg GeuGeumul!
21f1g 9iflal wreflLrmge <iiflgl
LnmeofIL Fruwileniml sweor &HH Qsail(h
Cu® BRsL Ung g6 oiiflal

GU® BRISL LIMbS smemeul]LDd

@ IMeT(LMhI HevailUd HUlSHSH60 3G
@hITeT(LNMHI SeveilWLD BUIHS 8Mem6eV LD
SITEOT(NIH SeU(NLD HTET Q&F WIS |l
SITEOT(LNIH S6ULOLD &5TedT Gl& 6T mullesr
eureoreuy BI® audl HMHSH HIGLO!

O the Lord with sharp spear!

If you ask me what is rare to achieve,
| would say, it is human birth;

Even if one is born human,

Rarer to be born without any defects;
Even if born without any defects,
Rarer to value the learned and wise;
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Even one became learnt and wise;

Rarer to do charities and austerities

If you do these on your own,

The higher world of celestials will open for you.

- Q6TEMGUWIITIT / Poetess Aouvai

IILLI0G 8IF Fevfl - Transit of Saturn in the eighth house

HMenevWIGev LIsu&Eemev LILIN6VITE 56m6VLN5 s8I0
2L6m6V 6T IGLIMETM fWI6VeUsDILD

FTEVLNEM6TE &L L N5 & LD L0 60)60T U TEHLD
@Lepeall SN&HEG 3L LINGSIEF Feofl.

The son not getting up early in the morning to study;

The jealous, angry, troublesome neighbor like a fire;

The life partner who has no skills of maintaining the household;

All three are equal to the evil transit of Saturn in the eighth in one’s
Horoscope.
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B D F — Q& T6VLEVITENLN, @) 60T6OTIT G\ & WIWI TEmLD
Tamils' concept on Non violence

&\ (15 & (& M 6T —@) 60T60T T Q &F LW Mem L0/ ThirukuRal on against
inflicting suffering:

@)\ 60T60TIT QF WIS TeNT 2 MIGHH ) {6UIT [HIT6O0T
H60T6oT WD Q&G edlL6v.

Punishing those who did bad to you is to

Do good in return to make them feel ashamed. 314

F(H&GSGMET -|L & &L 2 0L enlo / ThirukuRal on self control:

SulleoTrm &+L_L_L|600T 2_6T S,mID UMTECH
Brefleormm &L L au(b.

The wound caused by fire heals, but

A wound caused by tongue never heals.129

&) (15 & (& M 6IT —L|6VIT6V LD MIG &6V / ThirukuRal on abstinence from

eating flesh:

QB ITEVEVITEIT LIEVITEMEV LDMIE S TE0)60TE: 6018580 LILI
eTeLeVIT 2 W BB Q& mMIoLD.

All lives shall worship him with clasped palms

He who eats not flesh nor kills with whim. 260

& 60TETET QILIHEHEHMG S &MeoT LI I 2enedT ©_6o0T LIT6oT
6TTRIMBIGOTLD &Y,@HLD | (H6IT.

What graciousness can one command

Who feeds his flesh by flesh of another.251

Sladl QEmflbg oLullyn Geul LeSedT 660Tm 60T
2 WITQTF @G5S 2_600T600TTEMLD [HEOTML.

Not to kill and eat meat, truly
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Exceeds thousands of oblations pouring ghee. 259

QETEMEUWITIT LIMLYW Q& ITedremm Geurh & 6T —KonRai-vEnthan by
poetess Aouvai:

GBHTeoTQ L6 LISIG6 Q& TedTmI 5 60T60T M6vLO.
Penance denotes not eat by killing. 58
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SOILOT HL L] — Tamils' concept of friendship

An English proverb on friendship
Tell me who your friends are;
| will tell you who you are.

S (H&GmeT — HLL] / ThirukkuRal on friendship

B&SSM QUTHLLeTm BHLL6V; L& 5 & 5 evor
CLMAFTM @GSN QUTHL().

Friendship is not just for fun only; but also, to step forward
And sternly reprimand on excess. 784

P&HBS BL LG BL LGN, QBEhFSS)

S|&HBHS BLLIGI BL L.

The love that dwells in the superficial smile of the face is not friendship;
But that comes from deep within the heart is true friendship. 786

2 (H&HMSH @LPHH6U6T 6m&HCLIMeL 3L HICH

@ (H & FH600T HEDIGTEUSITLD HL_L].

True friendship hastens to rescue the friend;

As the hands rescue the slipping garment by reflex. 788

& ([H&ESGMEIT — HLL| 3LTMTUIS6V / ThirukkuRaL on the choice of

friends

QLUIBSTUIBHS Q& TETETTHTe0T G&600T60IL0 & 60)L_(LD6MM
STEOTEFITLD SIWTLD H(HLD.

A friendship made without scrutiny,

Will bring grievous troubles later on.792

SNBSS &60T8600T LI HITEI 6)T60) 60T
QE&ETHSHSID Q& TeTeLEeU600T(HLD HL_L.
The friendship of the one from good family, and who is

24



Shy of bad name, is worth striving at any cost. 794

B GSM6ET —Fa LT HL_L] / ThirukkuRaL on false friendship

QI FITELEUEDOTE G LD 6R60TEOT T[T E>600T Q& TETETM&; 6116V6M 60T &5LD
SMHG & M55m0 WIT6oT.

Do not be taken away by humility;

Since bending a bow is to shoot. 827

QEMNSH6MNS W 6TEHLD LML QUIT(H MG LD; 6260T60T T

S0 56007 6001 (HLD {606

A deadly weapon may be hidden in the very hands folded in worship;
Tears shed by the evils are also the same. 828

H(HE&GMmeT -§ BLL| / ThirukkuRaL on evil friendship
o _miaIgl FisNs @D HL LD, QLM

Q& METEUM(HLD, &6TeU(HLD CB.

Friends who calculate on the profits of the relationship are
Equal to prostitutes and thieves.813

GLIGGUITler H% arm allerssb -G8 [H1&meu
2N &M &6t

neethi-neRi-viLakkam by St.Kumara-guru-parar on the signs of
impending disater

Saint Kumaraguruparar was born in 1625 AD. As a child he didn't start
talking until the age of five. Worried parents took him to the Murugan
Temple in ThiruchchenthUr. He was graced by Lord Muruga there and
immediately started singing in praise of Him. This very first song is called
Kanthar Kali VeNpa. There after he travelled to many places and embraced
sanyasa. Finally, he came to Benares (Kaasi) which was already destroyed
by the Muslim rulers. He wanted to re-establish the temple in KEtar-gutt,
Kaasi and to establish a Mutt for the revival of Saivam there . He sang
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Sakala-kala-valli-maalai in praise of Saraswathy and became fluent in
Hindi language to converse with the then Muslim Prince and persuaded
him to grant the land and permission for his mission. The KEtarnath
Temple re-established by him and the Kaasi Mutt established by him still
remain to speak his glories. The Head office of Kaasi Mutt was transferred
to Thirupananthaal in Tamil Nadu later on under the Guru lineage from
him is running these establishments today.

BLLU LN1$S60; LI s BLL6V; MMl G)8&LDE6Y;
USSSSTT WTenTWLD BUIMISE; SSHSHTT

QBMH QLMY GaITM6V; @Gevord LM & s ey
Q&MeUg TG &

The estrangement of friendships, embracing enemies;

Insulting the spies working for you, suspecting your own kin around you;
Despising the advice of the wise and changing your own disposition

Are all the signs of impending doom. 34

HITVLQWIMTIY — [FL_L] / naaladiyaar on friendship

naaladiyaar is a collection of four hundred songs on &mLb/morality,
QUIT(H6IT/resource management and @)60TLILD/righteous enjoyment of
pleasures composed by Jain saints more than 2000 years ago towards the
last days of third Tamil Sangam. Each poem consists of four lines, thus got
the name naaladiyaar.

[BEVEVITH 6Te0TE G TLD [HeoflNHLOLIG Q& TevoTL Tem [T
I|6V6VITT 6T6vllemIlD L &F & Q& memev@eueoor(hLD;
QBOLWEG 2-LOlWj6oaT(B); BI&E i T w6 (D),
LIVl B LD LLe s @& LD 2 6vor(h.

After having accepted one as a good friend out of love

One should keep them up even if they are not good;
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Everything has a blemish as even the paddy has the husk,
The water has bubbles and the flower has green petals. 221

SeOLWMWT BL LD S(LNEemeoTWT 660)60T

@6 WITWT Q& MG 6T 36meoTWf — &H606VWITWIT
6T600T600T (HLD G LI600T60600T G LIMEOTMI @)\L_L_6hTeorm QL LG5
Q& TEOTEOID 2 ML WM QSTLITL.

Lowest of friends are like betel nut trees, which yield as long as you water;
Average friends are like coconut trees, which yield when given initial care;

Best friends are like Palmyra trees, which yield without any care given to it;
Among all, the last category of friends is the best. 216
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DB WILOITEIT ETEMEUWITI [HL L] —LMD 6 TEmI
Exemplary Friendship of Aouvaiyar and Athiyaman
-From Sangam Literature puRa naanuuRu-
Translation: Vaidehi Herbert

Athiyaman NedumAn Anchi was the king of a small region with Thakadur
as its capital. ThakadUr is modern Dharmapuri. The poetess Avvaiyar and
the king were good friends. He gave a very special nelli fruit to Avvaiyar.
He died in a battle with Cheraman PerunchEral IrumpoRai trying to
protect his ThakadUr from the ChEran king. Aouvaiyar was in great pain
at the loss of her friend and benefactor.

PurananUru songs 87 to 104, 231, 232, 235 and 315 are contributed by
Aouvaiyaar.

LimpBrearml / Purananuru 91, Aouvaiyar for king Athiyaman
Neduman Anchi

6U6VLD LI(h 6UITUI GUITET 655 6R60T60TITIT

FHOTLD LIL& HLHS &HLP6V QST HL &N,

Your powerful hand with its swirling bracelets

lifts a victorious sword and strikes down enemies in battlefields,
2T 860 Bmedledr S \wF G8smLnmedr

King of the Athiyans! You who give excitement causing alcohol!
GuUry () HHeN6T QUITVHSITT 3|6hHTF

Anji with a golden garland who is rich in murderous battles!
LImev LemT Llemm ms6v Qumedlbss Q& eoreof]

iBev evofl LWL Mo emHeuesT GLImev

Like the one who has a milk-like

glowing crescent moon on his head, whose neck is as dark as sapphires!
LND6OTERI8 QLB HCW

O Greatness! May you live as long as him,
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@\ &5 T6dT BlemeuLl
QLI emev AL &5 3| LWenF Q& MTevorL
F ) @emev QBeLENs Sl Seofl GMIWIME

Without considering how difficult it was to get

the sweet nelli fruit from a tree with small leaves,

plucked from the crevices of an ancient lofty mountain

that was difficult to scale,

2560 BI60T 31555 L HRF,

FT&HeV BRI 6TING G [T 5560 60T GLL.

you gave it to me, knowing its benefits

of removing death, which knowledge you kept within yourself.

LB reanmi - puRanaanURu -235, Avvaiyar for king Athiyaman

Neduman Anchi

F W 56T QUMIG60T, 6TLN& G FFULD; LD6oT Geor!

If he had a little toddy, he would give it to us.

Not any longer;

Qulw 86T QLN Geor,

WITLD UL &, &MTeT LD&HILDIHS! 2 _600TemmI LD; L060T Geor!

If he had abundant toddy, he would give it to us

and happily drink the leftover as we sang to him.

Not any longer;

Fm CEmMMITeRILD H6ofl L6V 856088 60T; LD60T G6or!

If he had a little rice, he would set it on many dishes.

Not any longer;

QLIHEH CEFMMMTERILD [H60T] LI6V 56088 60T; LD6OT G6or!

If he had heaps of rice, he would set it out on many dishes.

Not any longer;

6TeoTQ LMD 19 LI euLdl 6T6L6VITLD 6TLNE G FFULD; LO6OT G6or!
Whenever he came upon bones full of meat, he would give it to us.
Not any longer;
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SLAUT(H Geusv HlemLp auLdl 6T6VEVITLD &IMTEOT BIM G LD LD 6oT Geor!
Whenever arrows and lances crossed the battlefield, he stood there.
Not any longer;

BJHSLD HITMID 60T 6018 UIT6L,

L|6V6) [BITMILD 6T60T &H6M6V 606U HLD! LO6oT 6T

With his hands with orange fragrance, he would stroke

my hair with its stench of meat. Not any longer;

SAGHH@ @GO LTI S16T LaTenL g SieneT 2 F@)
QUuGUTT em& W EBL GUITE),

LIJLUGUIT L|60T &600T LITemed G& I,

LD Q&F M6V Hlevor CHTEFFILI Ljeveu Hirellev

QFeTml L[5S 60TMI, 6w 60T

G PIDSS QURISH W GeuGe!

The spear, before it pierced his precious chest,

pierced the wide bowls of the outstanding, great bards,

the hands of those who came to him in need,

the tongues of poets who were well trained with beautiful words,
dimming the pupils of the eyes of dependents,

and then fell to the earth;

QLEFMG 6TH60S WIMeooT(h 26760l Q&HMeLEEVIT?

Where is our father who was support to us?

@ eIy, UTHBEGLD @ evenev; LUTHBISHE RT)! FFE&B®HLD
@) 6LEm6Y;

There are no singers now and there is nobody to gift to singers
Lieofl5 SlemmL LIS60Tenm HenME GI&ITET L0 LD6VIT

Like the huge pakandrai flower with honey, that grows near water,
GLTE emeuSBWmTmRGL, NnisHE eeorm!

Fwms efwwn 2 wilyselll LevGeul.

but is never worn by anyone,

many lives pass away without having given anything to others.
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CHEMLIQLI(HEH CFMLpeT LNFTMHemSWITT HL L] — L|MIH TSI mI
Friendship of Koperum-cholan and Pisir-anthaiyar
-From Sangam Literature Pura-Naanuuru-
Translation: Vaidehi Herbert

The poet Pisir-anthaiyaar (Anthaiyaar from a village called Pisir, near
Madurai) lived during the times of kings Pandiyan Arivudai Nampi and
KOperum chOzhan. The latter who was also known by the name Killi. He
was a great friend of his benefactor, Chozha country's king KOperum
chOzhan. They had a friendship with an emotional attachment like that of
Kapilar and Paari, a friendship that continued from life to death. When the
king decided to die by the vadakku iruththal method (ancient method of
sitting facing the north and starving to death), he wanted to see
Pisiranthaiyar. Even though the poet was in a faraway Paandiyan country,
and they did not see each other often, the king knew that his friend would
come at the right time. He left a space for him. The wise men,who were
with him, were skeptical and said that Pisiranthaiyaar would not

come. "He'll come”, said the king emphatically. There were other poets
who were also sitting facing north and ready to die, along with the

king. Pisiranthaiyaar came and sat with his friend to die, much to the joy
of the king. Pisiranthaiyar in Purananuru 67 and 212 reveals his love for
KOperum chOzhan. Even though he belonged to the PaaNdiyan
kingdom, he says his king is the ChOzha king KOperum chozan.

Tamil scholar Ralston Marr writes in his book, ‘The Eight Anthologies’ that
KOperum chozhan probably became an ascetic towards the end of his
life. He cites Purnanuru 214 to support this theory. Avvai Duraiswamy
writes in his Puranaanuru commentary that the troubles his sons caused
him made him renounce everything and seek death, and Puranaanuru 213
reveals this.

There are no references to King KOperum chozhan in any of the other
anthologies.
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Pisirantiayaar wrote two poems in other anthologies, in addition to the
ones we see here from Purananuru. They are Akanaanuru song 305 and
NatriNai song 91. We can see the love the poet has for his benefactor in
Purananuru song 67.

There is also the beautiful story of poet POththiyaar who came to die with
KOperumchozhan. The king refused him a space and asked him to come
after the poet's wife had delivered their baby. POththiyaar went away
sadly since he was unable to join his friend in death. He did come back
after his child was born. KOperum chozhan had already

died. POththiyaar found his place near his beloved king’s memorial stone.

UmpBreanml 212, Umiguweuy - NS gmhHengWwImiy,
LML LI GLIT60T — G&ITLIG) L5 (Eh C & ITLP 60T
Pura-naanUru 212, Pisir-Anthaiyaar for King KOpperum-chOzan

"HIBIGSIT WT?" eTeor alleoraleor,

If you ask me who my king is,
eTRIG&H TS

my king rules a prosperous fine country
ST G 55 alemeaTulsy GleUmIse6T

where laborers drink filtered, strong, aged liquor
WImemLoLl L& & 60T ST afl ST,

and eat cooked tortoises without limits,
T6V Q&HMWPED GH SIDSHE|6T LMY,

their cheeks bulging with roasted eels,
M6 QSMTLPledT oLg U]LD g uim edllpedleor
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as they forget their occupation and celebrate perpetual festivals.
WIT60oTJ 56V BITL_(H6TEHLD, LIT60oT [
UG FHMSSIL LIFIL LIems 3,5 5,

He is enemy to the hunger of bards and their suffering relatives.
G mPIGUWITGeoT, G85ITLIG) LI[HEhG& ITLD 60T -

QUTEH 6L HevorLIeT QUITSHQAWTH Q5LE),

QUMW QLT GILI(H HEN&HENEISHNID HLNEECS.

He is Koperumchozhan of Uraiyur, friend of Poththi
with whom he has a perfect friendship filled with laughter every day.
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urgl sWeuT BHLL -LMBTemm
Examplary Friendship — Kapilar and Paari
— From Sangam Literature Pura-Naanuuru-
Translation -Vaidehi Herbert
Introduction - Geetha Sukumaran
Pura naanUru is a collection of 400 poems on war and wisdom. These

poems are written by poets who were friends of kings and chieftains. Some
of the poets stayed with just one king while others sang about many other
kings and chiefs too. Paariis a chief who ruled Parampu kingdom in the
sangam period and his country was a mountainous region. There are many
poems in this collection about Paari. He had two daughters and his court
poet was Kapilar. He was known for his generosity and valour; in fact, there
are poems in Pura naanUru that mention that he left his chariot as a
support for a creeper.

In those early days it was a habit for poets, bards and dancers to sing in
praise of kings and chiefs and get presents from them in return. The
presents were usually gold coins, jewellery, grains and rice and sometimes
they were given an entire village. Poets were treated with great respect and
kings often listened to their advice at the same time when the kings went
wrong in their deeds, the poets always corrected them. Paaribeing a
generous chief always presented the poets with great gifts; one of the
poems about him states that he gave away all the 300 villages under his
rule to different bards and dancers.

He ruled his country very well and loved his people very much. But his
country was located in the big dynasty called the Pandya kingdom and the
king wanted to annexe Paari’s country to his kingdom and he realized that
winning him in a battle is hard, so he asked Paarito give his daughters in
marriage to him, when Paarirefused, he got help from the Chera and the
Chozha king and went on war with Paari. It is believed that Paariwas killed
in treachery, that the kings went in disguise of bards and poets and killed
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him. Kapilar gave refuge to Paari’s daughters and tried to get them married
to other chiefs but they refused. We don't have any other info on what
happened to Paari’s daughters after that. His story has been written by
different writers at different times and it still continues to be written.

Pura-nanUru songs 105 to 120, 200, 201, 202 and 236 reveal the love and
respect Kapilar had for king Pari. Kapilar appeals to the three great Tamil
kings (Cheran, Chozhan and Pandiyan) to stop their invasion of Pari’s
mountain country. They do not listen to him. They kill him by treachery.
Kapilar laments his patron’s death and sings few beautiful songs. Pari's two
daughters for whom Kapilar took responsibility also sing a beautiful song.
Kapilar tries to get the daughters married to kings of small kingdoms. They
refuse, for fear of retribution by the big three kings. Finally, he marries them
off to Brahmins, before he dies.

After fulfilling his obligations, Kapilar sat facing north and died
(LSRN (S S6V -vadakkiruthal, an ancient method of dying by facing to
the north and starving to death, still practised by Jaint monks). Kapilar
mentions that he is a brahmin, in two poems - in Purananuru 200 and
201.

ymprsorm 111 - umiflullesr @) revor(h G\LIGTOTS EHLD LIMLGWI )
Pura-nanUru 111, Pari’'s two daughters sing this poem

Below is a song written by Paari’s daughters after the death of their father.

MMM HHBIG6T 36U Gleuevor Bleveiledr

6THeMS LD 2 6mL GUWILD 6TLD GeTmIlD LI Q& TeTmy
@ MHemMmE HHIG6T @6l Geuevor Hleveleor

QeuetTml 6Tm) (NI HF6T GeUlBSIT 6TLD

G60TMILD Q& ME0OTLITH WITLD 6THemG LD @6vELN.
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Last month under that white moon

we had our father

and nobody had seized our mountain.

This month under this white moon,

the kings who attacked and won

are beating their victory drums.

They took our mountain. We don’t have our father.

MMM HHIG6T — last month, 3j6UGeu6voT BlevalledT — under that
white moon, 6THeMG WD 2 6oL Gulld — we had our father, 6TLD
STl LNmTQ&meTT — nobody took our mountain, @Menm&
G\HIG 6T — this month, @ 6UGeuevor Blevedledr — under this moon,
Qeuetrml et W& 6T GeulbS T — drums of the victorious king are
beating, 6TLD — our, G60TMILD Q& T600TLITIJ — by those who took our
mountain, WITLD eThen& WD @ 6vELD — and we have no father

LiMBITsarm 200, LIMLguweuy:&L06viy, LIMLLILIL L 66T

N EFR&ECHM

Purananuru 200, Poet: Kapilar, to King Vichchiko requesting him to
marry Pari's daughters

Lieof] euemJ Bleubs

Lord of the mountain ranges whose

towering summits cannot be touched by clouds,
LIT&Flemeul] Lievedleor

&6t HaUTHS 2 6voTL &(H 6L & (h 6uedT

and a male monkey with black fingers plucks

and eats fruits from a tall jackfruit tree

with green leaves,

Q&L (P& LHHAWTH FMHSH Coevor ell6TmhIG

with his mate with red face,

splendid in appearance,

e Wem& MIWIT LML U6 3 (H &S5 S5

Sl LeMFSH SlEH&LD 860608 QeumL,
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and sleeps at the top of a bamboo!

BlevorD HleoTm QFHEHR W QBIHLILS Semev QB HIEGe6V
&H6TLD G5 MeooT(hH HeoTaIlD & (HLD &600T UIIT60)60T
al6ThIE LD6oot] Q&THID LLevor el&F& 5 ComGal

King Vichikko whose flame-like, long spear

is proud of eating human fat,

whose fierce-eyed enraged elephants

take the battle fields,

who wears curved ornaments with gems!

QaUCH, LLEHSHM6L MTILI L|6e06T QI&ITLY (LD6VEDIGY
BT SWL @GLUUL UTLTSig Suulleiin

HMBIG 060l QBHOHECHT Q& TETE&H6TEH C&T(H &S5
LITHh& emi@ SmLifer Uyl waserfll

These girls are the daughters of Pari,

whose great fame is widespread,

who gifted a tall chariot with chiming bells

to a jasmine vine adorned with flowers,

so that it might climb,

even though the vine had never sung his praises

putting scars on its tongue.

wmGeor LIFIS16v60T LD6OTERILD 3] [H &5 600T60T

| am a Brahmin who has come to you with a request
BGw

auflemauilev aueooTd G LD euUmeT GLOLDLI(H H60T

Bl60T& G U MedT Q& MHILILIE 68 Mevor0G) Fleor LIGLIT

S|L_MRIGIT LOGOTEOTE0 ] L& GHLD

OLmIST ellemeTeT BT HpGeumGul.

You are one who make your enemies bow down to you,

winning with your sword. Accept these girls | am offering.

O king who overcomes belligerent enemies,

ruler of a country whose harvests never fail!
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LmIBrsamm 201 - Lmquieuiy &Levry :, LML LILIL GL ITedr:

A BHMHEICSH TCeU6IT

Pura-nanUru 201, Poet: Kapilar, to king IrunkO- vEL asking him to
marry Pari’'s daughters

@6UJ WITT 6TedT&emeu ulleor,
If you ask who they are, they are his daughters,
Qe

26([HL60T @TEUVTEHS HG6TlH G L 6oT
(LLVEMVEHS FEHH GIEFGVEVIT [H6V @) 6N &F
Li(h oeoof]l wimemeorLl LIMLDLN 6T G&s ITLOM60T
QBMLmL ury waserflry
he who granted cities to those who came in need
and earned great fame for gifting
a chariot to the jasmine vine to climb,
he who owned elephants with jingling bells,
the lord of Parampu, the great king Pari

wlm Geor
SHenG CSHITLO6OT @\6U[T 6T60T D& 6rT1T
9|15 & 600T60T L|6V6U60T G185 M60oT(h 6UIHS 60T G60T
They are my daughters now.
As for me, | am their father’s friend, a Brahmin,
a poet who has brought them here.
BGwW, euL Limev (peofleustt &L alleniem Ggmeorm&
Q&L LiemeThgl @ummlwl G&evor QMWD Liflems
O QUIIT FeN&HS Slauen] Wlmeoor(h
BTOUSS 6L eulbl(henm eubsS
GeuerflmeT CeuGerr
You are the best cheif of the Velir clan,
with a heritage of forty-nine generations of Velirs
who gifted without limits,
who ruled Thuvarai with its long walls that
seemed to be made of copper, the city that appeared
in the sacrificial pit of a northern sage.
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allmeL QLI 3600T600T6V
King who is victorious in battles!
ST 3jevof] Wmemenrs GoL(h @) HmICSH TG
Great king with garlanded elephants!

21,6007 SL_60T 2_60L_ 600 L0UI60T LIMevoT &5L_60T M MUl
660 WM &HevoreoorL L|6S] &1 LDTD|6V

Pulikatimal with a bright garland

who knows what a man'’s responsibility is and

what you can do for bards!

WM ST @)6UenTs Q& TeTS)
| am offering them, please accept them.
6UmedT Hl G S
@@L &LV 2 HSS @6l MaILSHSS B M6y
QUIMTedT LI(R LOIT6V eUem T8 GHLpel
Lord of the sky-high mountain that yields gold!
You whose strength cannot be equaled on the earth
that is covered by an arched sky and surrounded
by the ocean,
GleUeoT G6u6y
9 LB 2 L (GLD &Te060Ts
Q&L (B GemTw BMT(H HLGeumGul
you whose army army puts fear into
enemies with victorious spears!
O ruler of a land that can never be ruined.

LMmBrsanmi 236, Lmgweuly - &L9euiy, Geuer LI giehF W
L9 651, 9j6u6dT WnSGeflenTLl LITTS S UL SR (HHS CLIMTSI,

LITLg Ul &)
Pura-nanUru 236, Poet: Kapilar, when he sat facing north to die




&H606V 2_600T8 HHHS (LDLPE| LDIHET GILIHLD LILPLD
Flemev Q& GMaITHEG VG WIen&F6] 3L, ELD
Lord of the mountain

where huge jackfruits

torn by the monkeys

is food for many days to

mountain men with strong bows!

LD6M6V G1&5(LD BITL LOIT 6U6vor LIMIS]

Most generous Paari!

HeVHS G 600TeMLNE & 66T [ 6T60T

Not fitting our close friendship

L|6V[H&60)60T 3L, &606 L|JH& WImeoor GL

and the many years that you have cared,

QUGBS F LT BLLIMHEG s6eveuTEl
RIHRG UT6L ML TSI 0I5 6T60TE So )

you did not allow me to go with you,

and bade me to stay here.

@) 60)60TEO L 24, 55601 60T [B160TE & LDMMI U T60T
GLUNGeoT6dT | 60T6tILN WITG60T yulemild
@\LhemLD GLIMeVE SHITLLY 2 _LD6mLD

@6emL @6L &MTL& BleorGeorm(h)

9 LG0T 2.6M6)] Q,&HGSGH 2 UWJHS LITGC.
You must have been angry with me.

| was not able to be close to you.

May | be with you,

without a moment apart from you,

in my next life, just as in this life!

May great destiny grant me this!
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ST eurpelilev GUITT - War and Tamils
KALINGATHTHUP PARANI BY JEYANKONDAAR /
QFWMBIQSTEUOTLITT LMW &69MI& 5 SIL LITevor
Geetha Sukumaran

Kalingatthup paraNi is a long war poetry written by JeyankoNdaar in the
11th century. There were three kingdoms in ancient South India the
Chozha, Chera and PaaNdiya. This poetry is about the victory of Chozha
king Kulotunga-1 against Kalinga, another ancient kingdom. Kulotunga
ruled Chozha dynasty for 50 years from 1070 AD to 1120 AD. His
commander-in-chief was KaruNakara ThoNdaimaan.

In those days kings of smaller kingdoms paid tributes to the larger
dynasties; if they refuse, a battle will ensue between the two kings. The war
of Kalinga is one such war. ThoNdaimaan led the army and slew
thousands of elephants in the battle, defeated the king Anandavarma of
Kalinga and brought back rubies, elephants and other precious things for
Kulotunga.

ParaNi is a unique genre in Tamil literature that describes scenes of battles
and heroic deeds; it celebrates the victory of the hero who slew one
thousand elephants in the battlefield. Kalingaththup paraNi celebrates the
victory of Kuloththunga-1 and Thondaimaan. In addition, it sings the
praise of the war goddess Kottravai who is also identified with goddess
KaaLi. While praising Kaali, it glorifies the attendants of KaaLi who are in
the form of goblins or spirits. The highlight of ParaNi is its musical sounds.

There was another famous paRaNi literature in Tamil is Daksha Yaagap
PaRaNi, by poet Otta kooththar during the period of Kulotunga - 2. It
praises the victory of Veera Bhadra, a form of Siva over the puraNic

Emperor Daksha and the total destruction of his yaaga sacrifice.

There are 13 parts in kalingaththup paraNi:
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1. Invocation - &L6 6T LIMQu Gl - kadavuL paadiyathu: Songs in
praise of all the Gods-

2. Open the doors - enL HmMLIL] - kadai thiRappu: About wives who
wait for their husbands to return from war-

3. In praise of the forest where KaalLi dwells - &) LUmQw gl - kaadu
paadiayathu: Description of the forest.

4. In praise of the Kaali temple - @& muileév LMW g - kOyil
paadiyath: About the temple.

5. In praise of Kaali - GgellemwiLl LIMqW gl - dheviyaip paadiyathu:
Songs about the glory of Kaali.

6. In praise of attendants of KaalLi - GLIUIS&SemeTLI LIMIQW S -
pEykalLaip paadiyathu: These are the goblins; this part of the poetry is
very comical.

7. Jugglery -@ HHJ&FM6VLD - inthirachaalam: Description of a goblin's
jugglery show.

8. Lineage of Chozha kings - ;& LmyloUFlwLD - rAja
paarampariayam: About the lineage in which Kulotunga was born.

9. Goblins appeal to KaalLi - Gl (pemmLUILIm(® - pey muRaippadu :
They plead with Kaali that they are hungry (for human flesh and blood) and
KaalLi predicts the war.

10. Incarnation of Kuluththunga -3J6eugmyLD- avatar : King Kulotunga
was described as an avatar and was equated to Gods.

11. Goblins narrate to Kaali - &merfl&%@& & Faerfl amlwi gl - kaalikku
kooLi kURiyathu: Information about the background of the war.
12.Description of battle scenes - GUITIT LMW &I - pOr paadiyathu.
13. Of the heroic deeds in the battle -&6md LMW Gl - kaLam
paadiyathu.

The following is song 401 from the 11th section:
6N HLP @6emeTUlel (MG

Fl6T S|PV | SI6UL I|60T6V 6T6oT 6
(LM LPMM (LLIFHET QLOMEG QTG
HFeueT (INHTHL L DT QeueTGe.
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aRai kazhal iLaiyavar muRrukiya

sina azhal athuvada anal enavE

muRai muRai murasukal moku moku
athirvana muthir kadal athirvu enavE.
soldiers wear heroic anklets;

their anger resembled the fire

at the end of the world;

the war drums beat on,

the drum beat resembles bellowing seas.

The following is a comic verse(572) from the last section:
QLITEVELIT L 60L& HVH SIS FalD

LMmSCH W&, MBI LIMTT&HS

6TELEVITID SIS SIS Hens s B ([HEGSLD
@Qems Ll CUUISGE aumFer!

pollaa Oddaik kalaththuk koozh
puRaththE ozhuka, maRiththup paarththu
ellaam kavizhththuth thihaith thirukkum
izhuthaip peykku vaariirE!

Idiot goblin

One idiotic ghost

took up a leaking vessel!

The pored gruel spilled out.

It turns the bowl upside down;

it is so dumb and confused.

"Pour gruel to that idiot goblin too".

LUmprenm - ST eurpelleév GUIMy/ War in Tamils' life in

Pura-nanUru

Q&H& FHeng &3 @) 6U6T FHleoorlGeu
enG6ir &6l <uHeL H&GELD
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L6V BT 2. MM QAFFlelH & @)6U6T 8 60T60)60T
WITem 60T 6TMIH S S6MSH G 6L IH 55 60T GeoT

QBIBHL 2 MM QFMHIME @) 6U6T Q&ML HEOT
QUBmBlemT all6vEH 3y evor(hLI LIL L 60T 6ot
@eormIlD QF@GLILmM CHL(h LU MM LUk
Geu6L &G QEHEMTHSHS! Gelafls allifls 2 1e@)L
Lmo ullys GO LW erevorGleoor U Hel

62(H LDFH 60T VLG ) LEBEVITET

QEMUNS CHTEREF Q&8 ereor all(HGLD.

May her thoughts be ruined! Her will is strong!
She is from an ancient line, and this is fitting!
Her father, day before yesterday, killed an elephant
And then fell in the battle field.
Yesterday her husband drove back rows of warriors
Who came for cattle, and was killed in battle.
Today, when she heard the battle drums,
Desire rose in her. Ovwewhelmed,
She who had nobody
Other than her only son,
Placed a spear in his hands,
Smeared oil in his dry hair tuft,
Covered him with white cloth, and
Bade him to march toward the battlefield. 279
- by okkoor mAsAththiyAr, translation Vaidehi Herbert

LimBmsanmi - SO eumpedlev GUImy/ War in Tamils' life in

Pura-nanUru

LS60T 2_600T Q&S T 60T HiTell 3 60T60T

6UITEV [HEN TS FnlbGH 6V (NS GWITET & mie 6ot
Serflml eTM S LIL L _60T60T 6T60TSBILD 2616085
6ot @hmeormMlenild QUIf1G8 85 6v0T6001 [

44



GIBHITET S6MLD SV QIIHLD CeUFH TS5 S
6UIMedT QUWS STHRIS W F 5 iflsnuln LievGe.
When the old woman with white hair,
like the feathers of fish-eating storks,
heard that her son was killed slaying an
elephant, she felt more joy than on the
day when she gave birth to him. The tears
she shed were more than the drops of water
hanging on sturdy, swaying bamboos, after rains.277
- by poonkaNuth thiraiyAr, tralslation Vaidehi Herbert

Umpreanmi - SOli eurpellev UM/ War in Tamils' life, a
poem by Tamil a mother in Pura-nanUru

F6OTMI LIMBSH[HSH6V 6T60T H60)6VE &L G60T
FMTOTCMITET QUHGHHV SHHNHHGHE &L Geor
GoueL QLS SIH QHTHSHEH6V Q&HTLEVM &GS &L Geor
H60T60TE0) L [FoL&H 6V CaUHEHMSH & &HL_Geor
a6l mI eUITeT ([HEHEFLOLD (LNHER &
Serflml e b S QLTS 6V 560 6nss &8 &L Geor.
It ismyforemost duty to bear and raise him;
It is his father's duty to make him a noble man;
It is the duty of the blacksmith
To forge and give him a spear;
It is the duty of the king to
Ensure him in good behavour, and
It is the duty of the young man
To fight in harsh wars with his bright sword,
Killing enemy elephants and coming victoriously. 312
- by PonmudiyAr, translation adapted from Vaidehi Herbert

DISCUSSION
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1. What is war for us generally today?
2. What are the wars faced by Tamil diaspora today?

3. What do you know about the Eelam war? How did the concept of
war ingrained in Tamil culture shaped this?

4. What is the war for the Tamils in Tamil Nadu, India?

5. How do we fight these wars?

6. How do we prepare ourselves for these wars?

7. What is our stand on the wars on the international scene?

8. What is our duty to the Land where we live?
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TAMILS' CONCEPT ON DESIRE

FH(H&GMmeT - Fallemeor 91&&F10 / ThirukkuRal by ThiruvalLuvar on
fear of sins

& 60T60) 60T &5 60T BTE56V60T 2, U 60T 6T60)60TE 6\ &5 60T MILD
SleoTeoTM & HelemeorLl LIMeL.

Let none who loves himself at all

Think of evil however small.209

&) (15 & (& M6IT — 26U T MIS &6V / ThirukkuRal by ThiruvalLuvar on

rooting out desire

G6U6D0TL_IT60ILD 3{60T60T 6JI(LDEF G F6VEULD FF600T 1960606V
WImeooT(HILD &G &ML H6v.

No such wealth is here and there

As peerless wealth of non-desire. 363

QU @VVITIH G @) VEVTESLD HIGOTLILD; 3| &SI600TGL 6V
ST S GLeTGLO6 QI(HLD.

Desire extinct no sorrow-taints

Grief comes on grief where it pretends.368

&\ (55 (&M 6T — UMD MGG 6V / ThirukkuRal by ThiruvalLuvar on

renunciation

LMHMI&S LIMmmMTeT LIMMlemeor; &LILImenmLl
LMHoDIs LHo 6l DS.

Cling to the One Who clings to nothing

And so clinging, cease to cling. 350
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SHepevT FIHLHH IO — 9L6m& / Thiru-manthiram by

Thirumoolar on rooting out desires

ALNF | MILA6OT5 61T, 2,608 3 miLdl6oTa: 6T
F&Cerm(h 3,uillenid oL,6m& MLl 6oTS 6.
Dispel desire dispel desire

Even if it is towards God dispel desire.2615

QETemeUWTIT (HerlW Q& meTem MGeurh & edr / konRai-vEnthan

by poetess Aouvai

FLLTSTUI 6T QUL QL6oT LoMm
Forget fast the one that is beyond reach.16

UL QLo /Proverbs on desire

GLIMSILD 6T60TM LD6OTGLO QILIMET Q&FUWIU|LD LD[HHS.
Content mind is the alchemy of gold.

Fo (D5 GHLD 6N F; LIFEGLD IL60F.
Desires for porridge while desiring mustache.

QLM LI6DTS 815G &Henrud Gauevor(hld, 3L,m HL &5
LImuleyb Geuevor(hLD.

Want a horse for six pennies, while expecting it jumps across the river.

21676 &G LA EHFNETTITEL (NS OLD HEDS.

Even nectar is poison when taken in excess.
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2 U6
TAMILS' CONCEPT ON FOOD

@emeneuWImfler 9185 F) GLq / Aaththi-sUdi of poetess Aouvai

UL @)L (h 2_6v0r.
Feed the poor before you eat. 9

LS g mevor 6 (HLOGLIGV.
Do not indulge in over eating.91

SER WL 6T &mEh G LIL|TmevorLd / Kaanchip puraaNam of
Kachchiyappar

HSBH6UTEHES BWWLD CBIHS!, GHmuilery
QMG Q6UEh G &6Tl T, LeTemeTser,
PSS FP6UMT (PHG 2611 L1 Lil6oT

g5 S M Fet6mehCrm(h 2_600TL6V 6 UJLOITEV.

Eat with your kin ONLY after feeding the
Ascetics, ill patients, pregnant ladies,

Young kids and the elderly.

F(H&GSGMET - Femd / ThirukuRal on alms - deeds

UHMIQUTT SLMHMEL LIF QLMHMeL S|LILIF emWl
LTHOIITT mmeder Leor.

Great, indeed, is the power to endure hunger;

Greater still is the power to relieve others' hunger. 225
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F(HHEGSGMET - Q& meveumemln / ThirukuRal on against killing

LGS SI600(H Ll @dLSeL BTCeury
CSITGSSHH6UMMIGT 6TEV6VITLD & 606V

Sharing food and helping many is the prime virtue
Among all mentioned in Holy scriptures.322

B ([HSGSMEIT — L|6VITeV L0 MG 6V / ThirukuRal on abstinence from
flesh eating

QB ITEVEVITEIT L{GVITEMEV LD MIE S T 60T 60)858n LILI

eTeLeVIT 2 W BB Q& mMIOLD.

All living beings will worship him with their hands together

who refused eating flesh obtained by killing another living being. 260

& (H&GSGM6T — BB / ThirukuRal on medicines

LO(HH G\ & 60T G6U6DOTLITEUITLD WITEH60&HEEH; 3 (HHSH UG
3Mm& CUITmHN 2_evoreoT.

No medicine is needed for the body if one would eat only after
What had been eaten has been digested fully. 942

2IHMTEL SleTeUMlbSI 2 600T8; SHSIL DL

QUMMITET QBLY SIUI&HG DT,

Once the previous meal digested, let one eat with moderation; for
The being who has received this body,

This is the way to make it serve long. 943

LTIUT(H @6V6VITEH 2 _600TLY. LDMIS S ©_600T6001 | 60T
2e1MILIMT([H @ 6evemev 2 W& S.

No harm will come to life if food which is not disagreeable
Is taken with self-denial. 945
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FuwieT euedrMl s Q& Iflulmest G Ll S evorevof|eor
GmmweT efledrmlLl LI(ILD.

If one eats indiscriminately beyond his limits,

Sure will be afflicted with numerous diseases. 947

&R (HS5ES M6 - Ljeoor T&F & I0&FLp&Hev / ThirukuRal on rejoicing over

sexual pleasure

SLLA6L @ BHS SHLOGILITE SI600TLTMHMITEY

DN @ 6ualflemel (LPW&S.

The embrace of this beautiful girl is as pleasant as a householder's
Who works, shares and eats. 1107

S\ fl& M &LO ~Thiri-Kadukam
Thiri kadukam is one of the eighteen later anthologies — LI G\ 6voT 00T
BLDE 560015 & HIT6VSET in Tamil. All these eighteen books are
instructing on righteous way to live. ThirukkuRaL by Thiru VaLLuvar is
well known among them. Naladiyar is another one consists of 400 songs
composed by Jain saints. The word Thiri Kadukam literally means
combination of the three specific medicinal herbs pepper, dry ginger and
liquorice to ward off the illness. This is still in use as a home remedy for
cold and cough among Tamils. Each song in Thiri kadukam instructs three
noble things vital for moral health of the individual.

Fflam s - srTwealfler QFUIemn& &6 / Thiri-Kadukam on the
behaviours of the noble

2 6ooTQUIMWS! BTy 2 _60oTLaYILD, 6T60T GILIMIsnILD
LImeL LmMIF Q&meveuT all(h S aILd — G5 meveumnl&
FTuilenIEh FTeoTMITE0OTEmLD GH6OTMITEMLD @) LD LN 6dTmILN
ST _W QeTUTT Q& mlev.

Eating only after bath, impartiality at any cost,

Not slipping from his goodness even when starving to death
Are the three qualities of the nobles. 27
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S flesM\SLID - 2 60016 LD MIS 6V / Thiri Kadukam on declining food

QILIHSH T 6OTITEL UMLOLD FNMlWIeUsDILD, 60YL15 8 8 60TM
3V&G6V alemMEVLISIHLD SLUIQSTIGW|LD — HEVEVRITEH S
MEUSHSH MLILMLD Q& TEOTMTENILD, @) LDELN6UTT

6018 S SI6T0TE00T T SHMMIb SITH.

Lowly person showing off his ego,

Sex worker who earns by selling herself and

The sinner who lives off from vested charities

Are the three, from whom, the learned will not eat. 25

REMTEM6EUWITIT LIML6V- Q&MY WIS 618I? / songs of Poetess Aouvai
on the worst

QMW S CoHLT 6T QB Qeued GauGeumil!
Q&MY G OHML S UMD Q&ITIY S

|5 60flevIlh Q&TIYS @ 6Tenlnuilév sumiemin

3| G60f Il QST WMOMTET TS Q&TH GHITUL
35601l e0ID Q&TISI 3{60TLIN6VTL] GILIGOOTLY [T

2B 60TlEDID Q&ML G|

@6t M el em&sullev 2 evorLIS &TGeoT

O Lord carrying the long spear!

If you ask me what is the worst in this world
| would say, is poverty

Worse than that is, poverty in young age;
Worse than that is, incurable disease;
Worse than that is Loveless wife;

Worse than that is eating contently

From her hands.

&HT600TS &600T FndrCH; MFHCWHH S HTENICH;
LDTQ600TTES UM HMES WMLLTECS - 6760018 6 & 60T
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6TEOTGILIGLAVITLD LIMHM) 6T 15 60T M (&) 36m B!
|6oTLI6LELITET @)L L (NS

My eyes hurt to see; Hands shy away;

Mouth resists to open; All waste

Even the bones burn within me; Alas!

For the food served by the loveless wife.

IOSHWTSTT WMHMLD IDHGHOSHTHSHTEL QFeTm OIS WITenLD
G&HITY GQLMILD

D GOOTGO0! ] 2_600T6001 [ 6T60TMI D6TL" | ST SHLD LD60)60T UIl6V
9_600T600T TeMLN G&HITLY GILIMILD

G&HMY Q&THSSIWD G LUUMBSTT SOCLTH Fabheus Coiy
QuUMILD

GaHmLMen G&MY Q&THLILNenn &erTeienl BT G5 ITLITEmLN
G&HITLY QLIMILD.

Avoid going to those homes who won't respect you is worth millions;
Avoid eating in those homes where they are not interested serving food is
worth millions;

Associating with those men noble from birth even cost millions is worth
millions;

Affirming impartiality even bribed in millions is worth millions.

FH(H&GMeT - N (BHHCSHMIDOLIGV / ThirukuRal on hospitality

@mBCsTOLI @6vaumheal Qg6veurd allibEs ML
GeueTmeoorend QFWSM QUTIHL ().

The whole purpose of family life is to

manage resources and practice hospitality.81

QFelBH S LY eu@ell(HHS LITTE S LI TeoT

BV (BHS! UTETS H6UTEHS.

He who entertains the incoming guest and he is on the lookout for the
new ones who may come is a worth guest to those in Heaven. 86
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LS MmmILILIGS - e@BHCSHTLDLIGY / Paalaik Kouthamanar in

Pathittup-paththu on hospitality

2 HO&HW LM &LaL GLetoflwiF

Q& mevorL HulletrT LGOI W CHmmILD

QI BLL QLW LITHS QUGG LW FTeysH
GUBBT eUEMHTWITT 6UMy Geuevorlq

6N (IH1H S5 8>600T LOMMIT Sl600T @)Ul LIMTEF6ULT
oe1eoTs HLOG S 6UITe0T 160018 685 (LD MG 60 M
SWWI® Cammi LDMMIT STTLILS

&L Q6eTed Q& mevor(h Q& WHSET H(H 6 6v0T
2HeND QUIRHS B GBI WITe S

@\ 7600T(H 60T &L BTMMGLOT(H 6UTeTS Sl
BlemevG LM &L 6|EhLD ellenpss e Ll GLieoorl.....

These esteemed sages are noble, truthful

And dependable like the morning sun

They worship gods and perform rituals

According to their strong traditions.

The bright flames they light for oblations

That yield benefits,

Are like reflections of their iner desires. smoke rise from their ritual fires.
Smoke also rise from the huge palace countryyard
Where chopped goat meat with white fat

Sold by goat selers,

Is roasted in ghee with sizzling sounds roaring
Enelessly like the ocean.

Those who come are served food,

So that they do not have to go elsewhere to eat.
Fragrant smoke from both fires rises to the skies
And the gods in the upper world are happy...... 21
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-Paalaik Kouthamanar /_ LIT6eM6V& G&6ITSH OG0T T

RIS ST - N (HHECSHTLOLIGC / Silappathikaaram, the story

of anklet on hospitality

" QBTVCTT FILILN6T NBHOSH T CHITL LD =
@\LPHS 6T60T6060T”

T Me who lost the great old tradition of hospitality for the guests (as
my husband deserted me)
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@6veumMLD - Concept of Family life by Tamils

1. Four Stages in life:
e Student life:- dependent on others; time to put foundation for

their future life.
e Married Life : — Earn and support others; Five Duties.

e Retired Life - Slowly detaching from the family and work
responsibilities and focus on giving back their experience and
expetise to the community.

e Ascetic Life .= Complte detachment from the wordly life in

pursuit of spiritual truth. .
2. Origin of the marriage?
For the protection of the Girls (boys too) and children.
QUTWIWLD &emeyLb G5 medrnilul L) edreor Iy
SO WIIT WITEE60TIJ &IJ600TLD 6T60TLI.—
Marriage was introduced by the learned because of the intrusion of
lies and default in the relationship.
- Q@&MeL&TLILIWILD / Thol-kaappiyam,
the most ancient Tamil Text available
3. Purpose of Marriage:
SIDBSTISHSID SleUaUT FaITHGSD QOBSTIHEGLD
@) 6L 6UITLD6UIT6EOT 6T60TLIITEOT SI60)6U0T.
The family person is the one who supports all three - the ascetics,
students and departed souls.
- B &GS MeIT / Thiru KuRal 5:2
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NB: Married persons only can do the thanks giving and spiritually
benefiting ancestral rites and charities for the departed souls in the
family and pass it on to their generation upon their death.

QB TLVSSTT Q5 WeuLd 6Sl(HH S 68 &6V &ITedT
6T60T M IT MBI
OLNL{6VS S RLOLIGV FHeM6V.
The main duty of the family person is to preserve the fivefold virtue
towards the manes (departed souls), the God, guests, relatives and
himself.
- B ®EHGmET
Thiru KuRaL 5:3
. ©)6VEVMLD6VEV I [H6LEV M LD EOT M
Family life is the easy way. Other (Ascetic/ SanyAsa) is not.
- Q&meoTemm GeuiH S 60T
KonRai vEnthan by Aouvaiyaar
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GomuLD/ Ferid/ Qeu@erfl — Tamils' sayings on Anger

eTeneuWmiler 9188 @19 — Aaththi-soodi by poetess Aouvai on
Anger

3L MIaIg Feorld
Control the anger 2.

B (5SS M6 — QUG ermenlo — ThirukkuRal by ThiruvalLuvar on
controlling anger

& 60T60) 60T & 60T BT8GR 60T F60TLD & TET; 85T6UTH 56V
& 60T6060T G Q1 &TeVsYILD FleoTLD.

Thyself to save, from wreath away!

If not thyself the wrath will slay. 305

@) 6vot 6T If] G ITULIGU6OTE0T @)60T60TIT Gl&FUllemilh

L|600T [f160T Gl6U (& EITIT6mLD [HEOT M.

Save thy soul from burning ire

Though tortured like the torch of fire. 308

&\ (15 & (&M 6T — QLOLUIW|600T TS 6V — ThirukkuRal by ThiruvalLuvar on

apprehension of Truth

STOWN Q66T LDW&GELD @)606) eLN 60T M 60T
BT Q&HLEQHHILD GBITUL.

Woes expire when lust, wreath, folly

Expire even to name, fully. 360
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&\ (155 (&M 6T — (&MMMBISLY &6V — ThirukkuRaL by ThiruvalLuvar on

the avoidance of faults

Q&F([HSHGLD FleoT(pLd FImiemLDULD E)6VEVITH
QU@mEHS W QuUEpisLWL BIss.

Plenty is their property

Who're free from wrath, pride and lust petty. 431
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GQlF6v6ULD
Tamils' concept on wealth

B([HEGSGMET - QLITIHET QFWeveuemss / Thiruk-kuRaL on the
importance of wealth

QUITIHETEL VEUEMTLI QUITIHETTEHF G1&F UIU]LD
QILIMTIHETELEV Hlevemev LIMm.

There is nothing other than wealth which makes

A nobody to be considered as somebody. 751

@) 6LEVITENT 6TEVEVIT(HLD ETETEHEUT Q1 F6V6UEMT
6TELEVIT(HLD Q& WeUFT FMLIL

Everyone will despise the poor; and

All will honour the rich. 752

B (55 GSM6IT — 3| ([H6T 2 60L emLo / Thiruk-kuRal on mercy

I (MerfleveVTIEH G 3|61U66VSHLD B)6VED6V; GILIMIHETeVEVTHE G
@) 616 6V8 LD @)6LEVITE WITMIG,.

As this world is not for those without wealth;

That heaven is not for those without mercy. 245

B ([H&GSGMET — 26n1p / Thiruk-kuRal on fate

UGS BTl UGS UM UIVEVTEV CaITLY
CFMGSSTTHGD SISH60 SNl
One cannot enjoy more than what is destined for them
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Even though he has millions in wealth.377

HEVEVEMEY 6TELEVITS|LD HUleUTLD Sl D

HEVEVAUMLD GIF6VEILD QFULMGS.

In acquiring wealth, favourable circumstances turn into otherwise
As unfavourable circumstances turns good; all by fate.375
BB & GSM6T — Femd / Thiruk-kuRal on charity

M@ ROTMITFIGCH Fems; LDMGMEVEVITLD
GSMIQUGTLIEOL HI& 2 ML S

Giving to the poor is the true charity; all other giving is
Gift with an expectation of better return.221

SADHOMT SPUF GTHH60 3|56 [H6 60T
QUIMMITET QUIMTIH6TemauLl LLE.

Assuage of the hunger of the poor is ones

Best investment of his wealth forever.226

REMEMQUWITIT — Q85 T6iTem MG 6urh & 60T / konRai-vénthan by
Aouvaiyar on wealth

FlenTaL 6V el u|Ld Hyellwid Cs 0.
Acquire wealth even by going over the tossing sea. 39

FWTY CHLemLS SWMH Q& meTall.
What misers have hoarded; the wicked will plunder. 04

Q@eTemeuWTT - Ih6LeuLd / nal-vazi by PoetressAuvai on wealth

LOT6OTLD, & 6VLD, S6V6l, aUetoTemLD, N6 6DIL6MLD
ST, HeULD, 2 WTEFF), GTermeooremnln - G5 60160
SHFebHS QFMLENTELO &ITILNMIG6V LISSHIN
LS eunb S LILmbg GUITLD.
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Dignity, lineage, learning, honesty, knowledge
Charity, austerity, superiority, endeavors

And lust for the girls with sweet words

These ten will vanish once hunger strikes. 26

SL60T (LNG6016L AH G LD Q& 6V6UTEOT 6V

LOMeoTLD WIHS, DG Q&L () - GLIMTeT Hens
6TELEVIT & G LD G>6TemeoT T, LD LNmLIL|D Suleormul
BEVEVITIE GLD GILIMeVEVEDTITLD BIT().

If one spends more than his means;

He is liable to lose his honour and intelligence,

Appear as a thief wherever he goes, become so wicked

To continue this misery through the seven kinds of birth; Realise this.25

LUTGULBS CHQ LI LauTHenGL LIS S 606G Sl
CHMO&LL LnmeofILCr! CHEHMIGET - Fa(h) allL_(h
el g meor Guimeor L6t WMTGT suLielLiLImy?
LImedl&smeiT! O h& L1 LieoorLD.

Listen, you ruined miserable sinners,

After you leave this body, who is going to enjoy
Your money earned by hard labour

And hidden from sharing and charity.22

M @G\ GG (e GUIMELITLD G&F6VaILD
LrPYGILW, gOIGLD; WTHlevsST - CarMl(HID;
&600T6001 (HLD GUIT(IHLD; SIHLOGLD FTTLIMS

2 6T hyemn efmih 2 WJhHSL.

O people on earth! Wealth is like the banks and hollows

Formed by the running river; changeable and inconsistent.

Therefore, feed the hungry and quench their thirst, these charitable deeds
Will soften and heighten your heart further.32
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5 6V6VITG60T 34,60TTEYILN 608 LIGLIMTIHEIT 6p60TmI600T LITUll60T,
6TELEVIT(HLD QI FETMMHIEG 6TH T Q& TETEUT - &) 6V6VIT60) 60T
©)6LEVITEBHLD B6U6DOTLIT6T, FFEOTQM(H &S &MU G6U6D0TLIT6T,
QFEVEVITSI I|6U6dT 6UTUIEL Q& T6V.

Though unlearned if there is wealth

Everyone will go to him and honour; if the person has no wealth
Even his own wife will ignore him, even the mother

Brought him forth and reared him up care not for him;

The words from his mouth will not be cared for. 34

2 gooTLIZ BT, 2 (HLILSI BITedT& (LOLOLD,

6T600T LIS GSITLY. [Hl6060T[H S 6T600TEID6L6DT - 56007 L6 S HS
MBS GLQ6UTLNE 08, LD6VoT6001 60T &H6VLlD GLIM6L,

FITH S160)1600T UL |LDF ©H&F6VELN & IT6OT.

Needed is a plate of food to eat

And a piece of cloth to cover;

But thinking of millions of endeavours and
Troubled with myriads of cares

Miserable till the last day;

Until our life perishes as an earthen vessel.28

QETEMEUWITIT - LN S&Iem T / muthurai by Poetess Aouvai on wealth

L0(HeU @)60flW S+MMmLPLD, 6UITET QUITIHEHLD, [HEV6V
2 _(HEYLD, 2 W G6V(PLD, 6TELEVLITLD - H(H DL HeM S
Q0 CUME 3euCeTm(HD & LWD; eueT LNfHa
Gumh CUMsI euGeTm(h GLITLD.

Pleasant and agreeable relatives, heaps of wealth, personal beauty
Noble family connections and all the good things
Will come when the Goddess of wealth comes;
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And leaves when she leaves. 29

LLpQomyl / Proverbs on wealth

LS eubHLLI LSS LImbS GUITLD.
The ten qualities will vanish once hunger strikes.

2,MMIGe CGUTL LTI 6ThS CUT(.
Measure and count your spending even if you are throwing your excess
into the river.

LTSSIT SIMBs L&me Q0.
Know the recipient’'s genuineness and then give them their need.

©)6LEVITEREOT @)6V6EVITEHLD G6U6D0TLITET.
Even own wife won't care for him who has no wealth.

J6MLD QF M6V |LDLIGVLD MITSI.
Words from a poor won't be counted.

LILL &medlGev L(MWD; Q&L L GLUCw & (HILD.
Wounded leg will be wounded again; miseries befall one after other.

2AOUDEG LIella: aubSTen 2TSS TrES I luller GemL
L91g LI e,
If a lowly one begets wealth and power; he will show off extravagantly.

GLIGWHBUT gaumdlseT - EH Q) eflergssin / neethi-neRi-

viLakkam by Saint Kumara-guru-parar

3lemel 36T QL NG FLLTT HevalluLd, HeVeVTH
606U I|EHEFT IGVEF QFMTLILD - HeM 6 3{EHE)

F&HS 2 600T600T T GIF6LEUOLD, HEL SalJHSH T G)60T60T6V(LALD
LL 556960 LL6UTEmLD [H60T M.
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Educational qualifications of those who tremble to speak in an assembly;
Loquacious void words of the uneducated who feel no shy of assembly;
Wealth of those who do not share and give and the personal beauty of the
poor
Are things whose absence is better than their existence.05
SIS ST T ITLO LI TeuoT L W 65T — Qeum M Geumen s / vetri-vét kai by
Athi-vira-rama-paNdiyan

Athi-vira-rama-paNdiyan was one of the later day paNdiyan kings who
ruled from Then-kasi (southern kasi) after they lost their capital Madurai
and the vast kingdom to invading Moguls (Muslims). Three of them were
great poets too. They are

1.VaraguNa-rama -paaNdiyan — Ruled from 1580 AD to 1600 AD having
Then-kasi and Karuvai as his capitals and wrote vayu-samhithai
(puraaNa) and linga-puraNa in Tamil.

2. Varathunga-pANdiyan — Ruled from 1588 AD to 1613 AD having
Karuvai as his capital and wrote brahmottara-kaNda (puraNam),
Karuvai-anthathi and Kokkéham in Tamil.

3. Athi-vira-rama-paNdiyan — Ruled from 1564 ADto 1610 AD having
Then-kasi as his capital and wrote naidatham ( The story of NaLa and
Damayanthi), kasik-kaNda (puraNam) and vetri-vét- kai.

QEFAITSH G PG QI F (MG EMET &ITMHIE S 6V
Supporting the relatives is the greatness of the wealthy.03

QUBHCHTIEHEG FeUgID 2 6L GUITT &L Geor.
Giving alms to the beggars is too the duty of the wealthy. 57

UMETIEHEG NG eumiennuiley QFLhemLn.
It is an ornament to the poor to be honest in poverty. 15

2 60 600D eUMIEMLOU|LD 6 6ULAl [Bl6V6VIT.
Neither wealth nor poverty is permanent.48
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&6e0L BlpeL @BHS! GEHTFTLD 26T HEHTT

BHeOL QLIS 6[J 26N [H600T600T 16BN [H600TETRIE [T
Even those who ride on the elephant under royal shade
May one day walk from village to village

By foot with sore and fatigue.49

FOLILLWD Q&F6aIINLD QUIHEMOWLD 2 6mL GWITY
MGG LDEF FTem6V enL_WNeniD 9emL 6.

The noble and wealthy may one day

Go to food bank begging for food.50

AME5H B NFens sgaall @uLiGumy

HTBFT(H QBHS TEFMeTlEILD SyEBH6UT.

He who goes begging with his high voice may one day

Have the fortune of sitting on the throne to exercise Royal power. 51

G6TMI 4HHEM60T @\ B MWL LI GBS
Sleoremn ML L& G6v lullenid oleury.

Those who heaps up mountains of wealth

May lose all and perish on the same day.52

6T(D Bl6m6L LDITLLD &ITeL FMUIHSI 265G
&H(WemS GOl LIMLD Qyuilenin o@D

A palace of seven stories may fall

And its site become the pasture for assess.53

QUMHMNLD &HWeNG WD CLOUIBS L1 LIMTLD
QUITET Q&L Ln&6TlHLD, MBS HLD Fnlq,

QB6eL QUTES QBEM HSHT UINILD 3G LD.

Waste lands feeding oxen and asses may become the sites of splendid
cities

Surrounded by fertile rice fields and occupied by men and women adorned
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With golden jewels.54

LD 6ooT 260011 2600l H& NG 6T QmhIGsH

LY evor 60011 3|600(1H S, HLD QEHMIRBHNTS HLOE@)
2 hHS 60 CHMQWITS,

WIQHS Sabsev aliflli e ellflliug.

The bride may be on the same day lose her husband
To be stripped of wedding garments and jewels
With disheveled hair, put on mourning cloths

To embrace his dead body.55

FRauNTEHETE FeumilSeT — HeT@eornyl / nan-neRi by Siva-
pirakaasa-swamikal

SHHMTEHG T, HHMTTEHG S eflLILmT @6V eTeorml
NG&HMIHGS 2 5aumy aNWWIGWITY — 6168 MVl
QBEVANSE S B eMMLILICH B 6Tl &TL(H el
L|6VaVI& @& @ 6mmLUILIGTT GLImul.

The great will bestow gifts only for the worthy,

Never for unworthy; like

Water is raised for the paddy fields;

Has it ever been raised for the thorn bush growing dry? 36

allGeuss F1h&TLoevorl —vivékasinthamaNi

&THIGSTEOOTIT GUMIGNLD 6UHGITEV & 601G 601160 Gl&F6V6V [HITETOILN;
Geumiend GuUImev 6T &6TmILD; 6N (BB 60T & IT600T [HITETVILD;
LLMBIGI&ITIY LDEM60TUWITL & Eh&rLD; L|6VeV([H&H S @) 600ThI&HF

Q&FWWLD;
@MBIH W M6 &6TMID; 2 6VE&ITD LIWEEGLD &TEeor.
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When the unbearable poverty strikes, one will become shy of assemblies;
Their valour will diminish; they will become shy of guests and;

Fearful to their own wife; will make them agree with lowly ones;

Even their intellect will fail and the whole world will humiliate them. 21

QLITEOT Q60T IT(H LD600| 2_600T LITEOTIT6V L|60)6V(EH DI LD 55 60)61T(6hH 60T
6T60TM)

&H6OT6M 60T LD LIS &I Q& mevor(h Fm&H U LoevoT(LpLD Q& WIGUTIT;

LOGOTEOT T ITUL @ (HIHS CLITE6T aUem&HG&L_(HILI GUITEUTT 3,516V

LY edTemreorud WMGHIT eTedrm GLIS6UTT gFaeumGr.

If one gains some wealth, however lowly he was, he will claim to be a great;
Will praise himself and even get married in a great family;

If one becomes bereft of his wealth, even if he was a king

People will ignore him and insult him.25

QILITIHET @)6LEVITIE G @)60TLILD §)6V60I6V; L|600T600T ILLILD &)6V60I6;
6T60OTMILD

LG 55 @ evemnev; mLDbHSfl6V GILI[HELD &)6L6M6V;

&(HH W SIHLOLD @)6Ven6V; HHGLM euLdlU]LD @)6L6m6V;

QUBBleVLD Heotlev FehamrLll LNCrsLnmuls Hifl@eumG.

People with no wealth will have no pleasures, no charities,
No fame, no pride, no success in life and no way to unlatch,
They will move around in this world like dead bodies.60

QLT 60T, L0600 QUIMAIW, @6veuld eflp, 31856519 WITeT QU GBITeY,
3|lQ6MmLD FTel
DM FILD GUTGA ST allems Q& mevor GLITL, aublulGev
FHLTHTTT M6 S8 Q& TeTerT,
GHIMT CaUbSHT 2 (LPGI600TL. HL 60D CHL &S, GH(HEHFHET 6UbH S
FL_F 606005 H 5 GHMIECSH BHIMS,
LI eumeoory &edl Lmq LUl Lifler @& gs, Limedl D& 6ot LI(H) &I W T
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LMJ&0 & meoor M.

As the rain pours, cow gives birth, house wall falls, and wife goes into
labour, servant dies;

When rushing to the field as not to be late to saw the seeds in this calamity,
Caught by the tax collector for the tax, money lender for the debt and by
the priest for the alms;

There the bard came with a poem, expecting some grant,

How could one describe the pathetic state of this ill fate.77

QUIMELEVITT&H G LD S6vel aUiflev B(HEULD 2 600TLITLD; 3|&C6oTIT(H
QUITHEBLD CFJHS M6V
QFMVMSILD QIFMEV6V 06U GLD; QEFTM QFETMITEL LG
QHH&HHS SlevofleUl 85600 LTI
BHLCEVTIE G @)LDELNEOTMI (& 600TLD 2_600TLITHR6V |([H6T, 3FH &
©bITEOTLD 2_600TL_ITU,
6TLEVIMTIS G 2 LUSTTTTU @@bS! LITSHHenW eTulg eumG.

Bad people get puffed up with education;

They utter bad things if thay get wealth with education;

If they get powerful words, they use it to ruin other families; but

If the good people get these three, it will be expressed as

Kindness, wisdom, helpfulness and ultimately spiritual liberation. 99

Curmen &
Tamils' sayings on Greed

UL QLS — Tamil proverb

CUITem&F QUBGH SFSH LD

69



The worst poverty is greediness.

GUITEILD 6TeoTM LN6oTGLO QILIMTE0T GI&FULUW|LD LD(BBS.
The mind of satisfaction is the alchemy making gold.

WwsM SUOIPEFEFBIS BIV SHSHWID - MO / Lost book of
akaththiyam of first Tamil Sangam period on dharma.

SIGUMEUM | MIGHEH6VITEV ML 6TeoTL] LIHGLD.

As it cuts off jealousy, greed, anger, hurting words, enmity, pride, insulting,
stealing and hidden agenda both from the doers as well as from the
beneficiaries it is called aRam.
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CLIEF 6L F6 1788 BG6u6voTL LI (S M M MHEIG6IT
OFFENCES TO BE AVOIDED IN TALKING

S (H&GSGMET - aumlenln / ThirukkuRal on Truthfulness

eUMUlemLD eTeoTLILI(h6UG! WG & 60fl60T WITQ S TeoTmILD
FeL0 @6VITH CIEFTEV6V.

If you ask what truthfulness is, it is speaking

Without any evil.291

FH6TE HEHE I MeUg QUITUIWME; QUITUISS LI 6or
ST HEECTF FH60T6em60TF & (HLD.

Don't lie knowingly; if you do so

Your self itself will burn from within.293

D GTEMSH &MV QUITUIWITG @B 6T 2 6VHEHSTH

2 _GTEMTSHSI6T 6T6VEVITLD 2_6T6EOT.

If one conduct himself deceit free

He will dwell in the hearts of all. 294

D6TSQST(H eumlenln QLomAluilesr HeusQsT(h
SHTOTEHQF UL 6UT60T SHemev.

Keeping the thoughts and words as one

Is superior to all the charities and austerities.295

QILITUIWITELD 3J60T60T L|&LEI6L6mI6V; 6TULIWITEmLD

6T6LELIT Y M(LOLD H(IHLD
There is nothing equivalent to the fame of abstaining from falsehood;



It will give no suffering; and ensure all virtues.29

6TLEVIT 6T G LD llaTE: &V FMETCMTIE G LI
QU ellensGa allend: &

All lights are not lights; the light of the truth is the
Light of the nobles.299

LDBSTLEDLO BITET S6mLOW|LD; & HSMUIEHLO
GUITUWIEMLOWITM &mevor LI LI(hILD.

Purity of the body is achieved by water; purity of the mind
Comes from truthfulness. 298

F(HSGSGMET - L5550 2 6nL 60l / ThirukkuRal on self control

WIS TmUIleIld BT &HM&HE &TeUTE 8TV
GFmamLUILT Q&mevelWa S L LIL®).

Whatever one may not guard, one should guard his tongue,

If not, they will suffer distress enmeshed by their own words.127

FH&GSGMmeT -Lweilev QFmeveumenlo / ThirukkuRal on against

profitless conversation

LiWeoflev Q&meL LM ML (H6UMe0)60T LDE>60T 6T60T6V;
IN&&HL LISFL] 6T60T6V.

Call not him a man who parades forth vain words;

Call him the chaff of men.196

QEFMLAIT QFMeVed6dT LILISEMLLI; QFTeVeVM&
QFMELEI6OT LilleofleuTE Q& MeL.

You speak, speak what is useful; if you speak

Speak not useless words.200

Feon A UIQUTH HHIGLD; Liweoflev

72



Biemwn 2 e WMy Q& medleor
If the good speak vain words, their
Eminence and excellence will leave.195

FH(HSGMeT — @) evflienel Fanmev / ThirukkuRal on sweetness of
speech

@) 60T 2_6ITeU TS ©)60T60T TS So D6V

SHe0 @ HLILS STUISTH &mHol.

To say harsh words while the sweet ones are available,

Is like eating sour unripe fruit while there are sweet ripe ones.100

B9 amn eflens &0 - GLTES@HUT FeumS&eT —neethi neRi
viLakkam by St. Kumaraguruparar

QIUITUI, G MEMEIT, QUETOFT6V, LIUI6vl16V 6TedTM) @) HIHIT60TG LD
TS ITEmLD Q& MeLEN 6T IS &ITEH S, GloUIuIlev

L|6VLD B SID HTH S, LD60TLD DT &HMMILD

VLD |60TGM H6V 3, MI 6TE0T6V.

The right way to guard the five senses

From sinning and to purify the heart is to

Avoid the four sins of the words

Falsehood, slander, rude words and worthless conversation; .59
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QSTLFUMLe96L &6 788 Ceuevoriyll LIS S & M mskia e
TEN OFFENCES TO BE AVOIDED IN COMMUNICATION
from
BeorenmeL - NANNOOL, the 13™ century Tamil text and
G6UEVWIMEOTHSLD - Kuvalayaanantham

Nannool is a Tamil text contains 462 sutras or aphorisms on grammar,
values and lifestyle of the Tamils written in 13'" century AD by a Jain sage
called Pavananthi Adigal. Let's see what it says about speech.

GOTME FaM6V; LO6MSLILE SnM6V;

KunRak kURal, mikai padak kURal

FoMIWLG FaM6V; LDTMIQSHITETE FonM6V;

kURriyathu kURal, maaRu koLak kURal

GUELDD & QIFITEV L|600TJSHSH6V; LDUIMIS 60)6UEHH6V;
VazhU uch chol puNarththal, mayanga vaiththal

QeuMH M 6T60TE CIH TGS S6V; LDHMI eTml 611856
Vettru enath thokuththal, mattru onRu viriththal

QFeTM CHUIHS @) MIS6V; [BledTmI LIUIGT &)60Te0ILD0;
Chenru thEnthu iRuthal, ninRu payan inmai

6T6OTMI @) 6mI6 FFIJ MBI GMMLD BIMHES

EnRu ivai iir aing kuttram nUtkE.

- [HEOTENNTEV (&5 B LD 12/ nannool sUtra (aphorism) -12

The same song was repeated in another text called @ 6euevWImeoTIHSHLD /

Kuvalayaanantham - song -271

1) &60TM& M6V — The point wasn't revealed enough;
2) lem&s LIL& Famev - Talking in exaggeration;

3) MWL nme6L — Repetitive talk;
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4) I0MmI Q& IMeIT& M6V — Contradicting with the statements you already
made;

5) QUELD2_&F QI&FITEV L|600T TS &6V — Usage of misnomer words;

6) LDWIMI& 606U&HSH60 — Ambiguous talk;

7) QUMM 6Te0TSH QS MTGHHSH6V - Verbose talk;

8) oMM speotmI Nl & 60 — Talking irrelevantly;

9) QFeoTM CHUIHS @MIFH6V — Loosing grip of the point to be stressed
as the talk goes on;

10) BledTm) LILI6oT @) 60TémLD — Usage of useless words in the conversation.

QSTLFUML696V &6 788 Ceuevoriyll LIS S & MM skig e
TEN OFFENCES TO BE AVOIDED IN COMMUNICATION
from
Q& MeV&MTLILIWLD -THOLKAAPPIYAM
The most ancient Tamil text available

Tholkaappiyam (Q&mev&mLILA WD) is the most ancient Tamil text
currently available for us now. It was named after its author Tholkaappiyan
who wrote and presented this text in a special assembly called for this book
release (revelation of the book in full to the public and answering for their
doubts and criticisms) by the PaaNdiya king Nilamtharu thiruvil
paaNdiyan, presided by an elderly Brahmin vedic scholar named
AthangkOddaasaan. This was beautifully documented by poet Panam
paaraNanaar who is a friend of Tholkaappiyanaar, by his proem for
Tholkaappiyam. This happened during the period of second Tamil
Sangam (second Tamil academy) which lasted for 3700 years from
5550BCE to 1850 BCE. The period of Three Tamil Sangams, their patron
kings, members, scholars and their works were well documented in the
commentary of iRaiyanaar akapporul by Third Tamil Sangam poet
Nakkeeran. Let's see the following poem from Tholkaappiyam on the
offences in our communication we should watch for.

Flen 6] 6TeoTLILI(H L1606 6U6DFM [HITLY.60T
Cithaivu enap padupavai vasai aRa naadin
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For D U S T M6V; LOMMIQ G TETE Gor M 6V);
kURiyathu kURal, maaRu kolak kURal,
& 60T D& T M6V; L6055 LIL_5> Fon M6V
KunRak kUral, mikai padak kURal
QUITHETE) 6V SnM6V; LDWIMBISHE FnM6V;
porul ila kUral, mayangak kURal,
G&HLGUMTTE G @)60T60r T WITLILI MM 5 6V;
KEdpOrkku inna yaappittu aathal,
LIPNSS QLomLOWITeT @) (&80 FaMeL;
Pazhiththa mozhiyaan izhukkam kURal
& 60TEOT 60T R (HGILIMTIHET H([HH & For M6V
Thannaan oru porul karuthik kURal
6T60T60T 668 WIenILD LD6oTE: CS 6T ©) 606D,
Enna vakaiyinum manakkOL inmai
jeoteor Lime|id jeummiaillf] ou@&Lb.
Anna piRavum avattru viri aakum
-Q5meLasTULNWILLEGSSH T 1608
-Tholkaappiyam sUtra (aphorism) 1608
Explication:
1) FamMIWGI G MmeV-Repetition
2) IDMMIQ&TEME JaM6V- Contradicting statements in conversation
3) @60TM& FnM6L - Not revealed enough in conversation
4) I8lem&LIL G FanmeV-Exaggerative talk
5) QIUIMTIHETE) 6V FnM6L - Meaningless talk
6) LDWIMI&S daMeV— Ambiguous talk
7) G&LGUMTISHE @ 60Teorm WTLILIMMI &4,8&6v - Hurting others'
feelings in conversation
8) UNE S QoM wImedT @) (&8 damev-degrading others by the
usage of insulting words
9) & 60TEOTITEOT 62(H QLIMIH6T HIHH & FnM6L - Talking on his own
assumption
10) 6T6dT60T GUEM S U EMILD LD6oTE & ITET @) 60TemL0-No definite message
conveyed
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3L L6016L T8 8 GeuevorLq.ul (8 MM Mg 6T
OFFENCES TO BE AVOIDED IN STAGE DANCING
from
&6V6VITLLD - KALLAADAM

6T 60T 2 6TemQLMT() 6T60TL| S6MTH S 2 (HS,
elJ6V [BIT60TS H6MLDSHSH 3{60011&T6V IS TS,
HTEOTLOEMM SI6TEHLD 6UTUl LeTeums),

&ML 2 6T 2 600TFSHSID CHMTHHLD LTS,
NS\ 78860160 LD600T | @GLD (NI BHE SHTS!
WIMIGLE QUMBIS), (WUNSMHI ST LTS,
BT, HTG6N, GleULY.&T6v, GleU6TemarT,

GUFMTEH HLb @em&, (LMD L L 6V,
QBELOUWITLL erlgev, eTilB&! bleoTml @Il L6y,
RENTF @MLPGHH6V, HLOIGLIMTE @ 6T6oT60TL]

CUFM GOHMLD WQFTHID WTMH........

Becoming one with the theme

With melting love,

With no puffing out of throat,

Without wide opening the mouth,

Without deviating from the theme to express,
Without showing the vertex or ear canal direct,
Without tucking the tummy in,

Without facial grimace, nasal pitch,

Crowing voice, thunder like voice,

Empty voice and low voice,

Without siding to one side of the stage,
Sighing, stamping and stammering

Making noise while dancing and neglecting
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Avoiding above said errors in dance..........
- H6L6VITLLD; B)60)M6EUEDT [HL60TLD- 22: 39-49
Dance of Siva in the Tamil Text Kallaadam 22:39-49

LTHeuB v 6788 GeuevorLy Ll (&M msi& 6T
OFFENCES TO BE AVOIDED IN PUBLIC SINGING
from
&\ (HellemeTuwlmL M L]y meoorLD
THIRUVILAIYAADAL PURAANAM

W MG aUMHISG6), SWINSEI &ITL.L 6V, 6UITMHIE6H
QFulTm L@Gaid g6y, FT HH1EE M6, S600T QYL 6V,
Lugo L m1 66186V, 60 LIGQIUI60T QUITU,

TWIMS SHITLL6V @6oTeoT 2 LM Q& TLHl6L GMMLD 6T6oTL.

Tucking in tummy, grimacing face,

Frowning up brows, oscillating head, wavering eyes,
Puffing out throat, wide opening mouth,

Showing the teeth etc are the offences to be avoided
In the body while singing.

QeueTemarT, HMTG6T], EELLMeN T, QeI &GT6V, HITHF @) 6oTeor

ereierfll eTLpmedledT GMMLD, eTMIHS @) TL_L 6V 6T6L6DI6V

Sereflw sPIGUMTE G & @emLNs 6, QBLQUITLILS SeTefls
SI6T6meV 6TeoTM6oTeoT LIML6V Q& MEl6L GmmLd LIme|ld S75Cs.

Empty voice, crowing voice, low voice,

Thunder like voice, nasal voice, throat voice

Making many noises while trying one,

Crossing over into another melody while singing one,
Sighing and shaking voice etc
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Are the offences to be avoided while singing.
- B\eSlememWITL (D L|IJIT6voTLO
ThiruviLaiyaadal PuraaNam

SMHL&HEF
TAMILS' SAYING ON SELF PRAISE
From

HeoTenmeL - NANOOL

Nanool is a Tamil text contains 462 sutras or aphorisms on grammar,
values and lifestyle of the Tamils written in 13 century CE by a Jain saint
called Pavananthi Adigal. Let's see what it says about self-praise.

G meormm CxMMHMIS Siemm LN LI eILD
BIT6T SOLHDHE &S H60TEM

Even one is excelled in various fields
It is not appropriate to praise thy self.
- [H6OTEOITEV (G & B JLD / Nanool sUtra (aphorism)- 52

SHETEM60TL LIS (LPLD &ITeVILIS 6T / Exemptions for self praise

LDEOTERI60IL LDGOTM &SI 626016V HITd: G s3Il

When you are on a political mission; (such as an envoy or a candidate in an
election)

HETER ML MM6V 2_600TJITH @) 6emL_ullenin

When with the people who don’t know about your abilities or qualities;
(interviews, preparing resumes)

L0 6oT60T 1 WL emeuuilemL Qeuevswim QUIMLS soILD

When victorious in a competition in a forum or arena;

&60T6M 60T LD MIG6M6V LIPS S &ITem6evl]LD

When others reject and insult you;

SH60TEM6OTL] L|SHLPSWIN HGSLD LIevCaummEs
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It is appropriate for the learnt to praise thyself in public.

-[H60TEMIT6V & & B\ JLD- Nannool sUtra (aphorism) -53
@\ L1600T600T16V [HEVLEVITET @) WI6LL] S5 6T
ANCIENT TAMIL CONCEPT OF GOOD GIRLS/ LADIES
From
ANCIENT TAMIL TEXTS

QAFMTLSTLILNWILD — G\LI6voT6u0T 60T LI6v0TL|&56iT / Tholkaappiyam by
Tholkaappiyan on qualities of women

S| GFF LD [BITEDILD LOL DI (LPIHSIMIGH6V
Bl&F&F N QUevTUMTME 2 [flul 6T6dTL.
Timidity, bashfulness and credulity

Are the ruling traits in a girl. 1042.

H([HE&GSGMET - UMLDEME S S1600600T H6VLD /ThirukkuRal by Thiru

VaLLUvar on Life partner:

LN6M 60T & 88 LOME0oTL|6ML_ W 6MMTH& S M 6 &5 Tevor L TedT

TS SHEHSHITET QUTLLSHNH S SI60)600T

An ideal life partner is the one who has the requisite accomplishments for
the house holder life and runs it within the means of her husband.51

LOEMEOTLOTL_ &) ) 6V6VITETE600T @)6V6VITUNEOT QUITLDEEM S

6Ten 6T DML &5 STullsnild @)6v

If the requisite accomplishments for running household are lacking in a
wife,

That family life, however splendid in other respects is no life at all. 52

GILI6voTE00l 1M QLIIHHSEHE UITE6IT 85 M6\ LI6OTsoILD
&) 6o0T60) L0 _600T LTS L1 QLI 60T
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What is more excellent than a girl,
If she possesses the stability of chastity.54

SNHEHETEHHG &M T TeoorLTeoT GLIG0I 5 G568 FTeorm
QFMTVHTHSIF CEFITI6G)6VTET GILI6DOT.

A good girl is she who guards her virtue, lovingly takes care of him who
married her,

Cherishes the good name of the both and is untiring in discharging her
duties. 56

QUMMTET QUMM LIMIGNT GQLI6oTI T QUIBEHSFmLILLI
LI&C& el aumIpLd 2 6V&.

If girls would gain the glory of serving their husbands,

They would gain the place in heaven where gods dwell.58

L&spUTBS @@ CIMTE G B)6Venev @& LDl TT(L 60T
gmIGLImev LT eIl

To walk like a lion before their traducers

Is not for those, who do not have a wife who cherishes her repute.59

LOMIG6VLD 6T60TLI LO660TLOML &) L0 MM & 60T

[H6OT&H VLD [H6OTLNE L GLIMI.

A girl's excellence as a housewife, they say, is a blessing;

And bringing forth good children is an embellishment to that excellence. 60

& ([H &G MeT — QLIevoTeull&F G&Me6L / ThirukkuRal on submission to

ladies’ rule

@)6LEVITETE600T HITLDIHS @)WI6VLIN6OTEMLD 6T(6H6H IT6OTMILND
6EVEVIT(H6T BTG & & LD.

The unnatural quality of subservience to one's wife

Will ever cause one shame among good men.903

@) 6LEVITEEIT I (6HT+6UITEIT | ©EH&LOM O M©EH(EHITEOTMILD
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HEVEVITTEE [H6V6V QFUI6V.
The man who fears his wife
Will always fear to do good to good people.905

G LI 6voT B6D0TEU 6V QI FUIQ ST G LD 2,600T6m0 L0 UIN6OT [HITETDI6ML_L]
@\ LI600T G 600T GILI(HEMLD 2_60L_SH S

Taking into bashful womanhood is more honourable

than manhood obeying the bidding of wife.907

Smeilemeor ULD 3,60t QUITIHEHLD LlmellemeorujLd

@ L1600TQ 600T6U 6V G\ & LLIGUTITE600T &)6V.

Righteous deeds, the wealth required for that matter and

Other pleasurable activities cannot be found in men who do the bidding of
their wives. 909

B (HS&GSGmeT — euemgeiledr Lngerfly / ThirukkuRal on girls with lax
character

3|60TL6oT elemp WM QIUITIH6T Q&MY U|LD QUIQSTIQUITT
QOTQFMV Q&GS SH(HLD.

Sweet words of girls with elegant bracelets, who desire a man

Not out of love but for his wealth, will cause harm. 911

LIWedTSTEH G LI LisoorL|enJ& @& LD LisvorLilev g el

5 W 60T&HITE S HeTerm el 6.

One must ascertain the character of ill-natured girls, who after ascertaining
The benefits they could get, speaks good of you and avoid their company.
912

@) ([HLO6OTLI GILIGDOTLY.(HLD &H6ITEHLD &6UMmILD

SBHHEL LULLTT QS TLTL.
Double dealing girls, drink and dice are friends of those
Abandoned by the goddess of wealth.920
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QETEnEUWTT — 3155 &L / AaththiSudi by poetress Auvai

B U QIFTeL C&HGeITev.

Do not give way to the bidding of women. 62
QLD6LEYGIT HELEVLITET GG ITeT GF .

Choose and be with a girl with good virtues. 93

QRETen UM — Q& MeiTemm Gaurh&6tr / konRaivEnthan by poetess
Aouvai

9 600Tl] SF(HMHIGH 6V QLI THES ILPGS.
Moderation in food is an ornament for women. 04

SMHEL6TL LI(hleug Q&ML SHmLDLIMemLD
Chastity is not to dishonor the words. 14

&HMEU STC6OT LIMeMeUUTHES PG
The preservation of their virtues is the ornament of women. 15

STWIMH MBS TIH CHmuilan @ svemev.
There is no better temple other than your own mother. 38

SIQWIMTL QLI6evoTl LOLG U6V QBIHLIL.
An unsympathetic wife is like fire in one’s lap. 41

STHMILD QILIEITILT SnHDIETETS SESLD
Wives who speak ill of their husbands are like death for them.42

GLGH60LD 6TETLIGI DTS5 3|60011&6VL0.
Pretense of ignorance is an ornament to women.66

RETeMEUWIITIT — e Slem T / mUthurai by poetress Auvai on quality of
good house wife
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@)6V6VITET BHSH[HESH @)6V6VITH Q& TEOTNI6VEDI6Y;
@)6LEVITEBLD @)6LEVITGET Y LNMUIN DT, E)6V6VITEIT
a6l HLHG LDMHMLD 2 60 J5EGHCLO6, 36 @6V
L6l L5 STm 2,6 efl(HILD.

With a virtuous wife tends the home, there is nothing lacking; but
Wife causes pain by harsh words, home is better without her;

The house where such a wife resides

Will turn into a tiger's lair.21

QEMEMQUWITIT — S601LILIML6V&6NT / Individual poems of Auvaiyaar
on qualities of women

LISSTe|d G MM LIGHeNFens 2 600TLT60T M6V
THSHTIN Fnlq GUTLOEVTD — FMEMEMILD

gl LOTMTEH @LILTEeT WTm&HMm
FoMITLOGV & 6060 IWLITEFLD Q& ITEIT.

If one gets an amicable wife, can live together forever;
If not, better renounce to become ascetic without telling.

FeoorLmerfl @GILILI6eoTens SITLemd CLITE 61l 6)

Q & T600T L_IT66ITLI GL1600T G L_60TMI Q& M600T L TG UL — Q& T600T L_IT
Q&F[HLILILG.GTEOT GI&FGVEVIT 2_60T GI&F6VAILD 6T60TE0T Q1F6V6ULN?
QB®BLILINC afpBH H'&6L CHI.

Got a demonic lady like Soorppanakai or Dhaatakai as your wife;
What is the worth of all your resources?

Not even equal to a worn out foot wear;

It is better to jump into the fire than living together with her.

STCWM(H migemel CUIMLD; HHem&SCWMT(H sevall GLIMLD;
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GFGWIMT( HIMedT GQILIMM G &F6vEULD GLIMTLD — &, WI6UTLDE)
2_MMTBLET GUITLD; 2 LeoT LAmLILImTeL G&meiTeuedl GUITLD;
QUM STeCWMT() eTemeu LD GUITLD.

Tasty food will be gone with the mother;

Education will be gone with the father;

Earned wealth will be gone with the kids;

Better life will be gone with relatives;

Valour will be gone with the brothers;

These all will be gone with the death of one’s beloved wife.

3|9 efy Fmn Lmevoriqwietr — Qeumni Geum 6mas / vetrivEtkai by
King AthiVeeraRaamaPaaNdiyan

QUETITIY TGS 3PS THT CLIFTH (HSS6L.
The beauty of women is to avoid arguments.11

GV IDFHL_ (G 3G FH60T Q& MLLH6EM60TLI CLISTDIS6V.
The beauty of a good wife is to take care of her husband12

& 60T LDEDY6OTWLITEM TS &MU LDEM6TE & (8 MmH
6T Qjeul LImym GUeng W LD LISE.

The fool who sends his wife away to her mother’s house,
And ignores her afterwards, is useless as chaff. 68

&60T LD6DY6OTLLITEM6ITE 556011 LDEMEOT &) (H5 S
T emersd @ g@& LD CLems LD LIS EH.
The fool, who leaves his own wife home

And seeks other’s is also chaff. 69

2 UBHNMSHIT - 2 6VSHIHSF) / ulaka neethi by Ulaka Nathan
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LD Tem6U 62([H BITEHLD LDME&H G6U6DoTLTLD

Never forget your mother forever.

SOOI ORI WD TEH &([HES G6U600TLITLO.

Never lust for chaste girls.

QUTLOMLOGY GQILIGDOT60600T 6MmQUES SIS B Iflul Geuevor LITLD.
Never wander around without living with your wife.
LD6DYGOTWITEBHSH S 2 MMO & TeOTMILD Q1 &F MeV6V G6U600TLITLD.
Never share your secrets with your wife.

R INTEIEF Feau T &6T - FeTGeorn / nanneRi by
Sivappirakaasa swamikal

SHITS6V LDEM60TUITEHLD STE VeI DM @605

S 51@)6V 62(IH H(HLOLD QFUIUIGCE — G & 6016V

6T6o0T @\ JevoT(hILD eREOTMILD LOG) 6T60T (PSS S ITUL! CIBITE G LDITEV
&600T @)J600T(HLD 6260T6MMGUI &5T600T.

The loving wife and her beloved husband
Should always act with the same vision,
Like, the two eyes in the face

Though separate, see the same.06

B QeuevorLim / neethi veNpaa by unknown author on qualities of a
good wife

9| 6OTEM 60T &60)U LD, SJLQ UIITEIT Li6oof1ULD LD6VTL
QLIME0T60l 60T SILOG LD, L] QILITEm MU|LD — 6)60T60T(LA 636V
Geu& guWlaviid, eflmedr LHH ] LH LD

GUT6L @ 606U 2 60 L WITET GLI6voT.

A wife with good qualities for a husband,
Is @ mother in taking care of him;

Is a maid in serving him;

Is Lakshmi in her divine beauty;
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Is the mother earth in forbearance;
Is a prostitute in giving pleasures in the bed and
Is @ minister in advising him.30

B& QeuesorLim / neethi veNpaa by unknown author on girls you
never think of making love

& 60160 W6t T L1 GILIT6eoT60T Tevor &L BHESHMem T LDMHMUIGVTH
LIedTeot | WemJ LOMWL] LIF&em&SUlenT — (pedreoriflwl

STH W HeVEEVIT S(LD6UBlem6oT WITH, HTHE

gale1® LM QS5NHHS

The gentlemen will not even think of making love to
Under aged girls, widows, others’ wives

Common girls and house maids

As they know this will lead to the hell. 41

B8 Qeuevorim / neethiveNpaa by unknown author says of five
mothers for everyone

& 60T6M 60T 61115 &5 T6IT; &60)LDUIEOT LD 6D 60T; (& (H 6N 60T
LieoTeof]; 9jg& et LIufleL GE el — S560T Lo6tI6oTemWIL
QUIMMITET @ 6UT Beul CLFI6L 6TaUTE LD

BMH STWT 6TeoTGm Halev.

One's own mother, brother's wife,

Wife of the Guru, wife of the king and
The mother-in-law are the five mothers
For everyone.42

B8 QeuevorI / neethiveNpaa by unknown author on expectations
at time of marriage

G\ LI6voTEmI G561 MBI FHTemevLl] L& ell@pLoL|D 6956008 Gl
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6T600T600116V GeoTLD el (HLOL|LD FFedTm ST - [HevorevotlemLulm
FafIWBMH SHMME G6uld ellBLDLLD; &THS 603!
CUILG &Mt eJl(HLOL|LD Q\LIevoT.

At the time of giving in marriage

The father would expect an educated groom.
The mother would expect a wealthy groom,
The relativeswould expect a reputed family and
The bride would expect a handsome groom.81
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ST eurpellev &M& eV
CELEBRATION OF LOVE AMONG TAMILS

Human life has four goals, says the ancient Tamil texts including
ThirukuRaL. They are

1. SJmLb/aRam: - Living the righteous life by helping and sharing

2. QUTH6IT/porul: — Managing our resources- personal, intellectual,
material, social and political .

3. @ eoruLn/inpam/ kaama: — Enjoying the pleasures of life and Love

4. ef(p/veedu: — Ultimate peace of Spiritual liberation

These four goals of life are said to be set by God Shiva. Tamil tradition says
that Shiva revealed these to humans by instructing them to the four sages
as Dakshana Moorthy, the south facing preaching Shiva.

HLAHS FIHeNG HbHGS 00T T8 G
S|MLD QUITIHET @ 6TLILD 65()
QMBS 6UTWITET —LILIF C&H6UITFLD
The Lord who instructed the four goals of life
Aram, PoruL, Inapam and Veedu
To the sages attained the dissolution of mind
- ULy CHeUMpLD
ThEvaaram song by Appar swamigal
S BHSHEUTEHEG 60607 HLD
SIMLD (NG EVIT [HIT60T T 6m60T LD
@ (BHSHETF C&F U6 TN ([HeUMTFSHLD
The Lord who sat under banyan tree
And instructed the four goals starting from Aram
To the sages with great penance
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- 10Mevol&&HaUTEFST 3| [Herflul G (IHeumTFs LD
Thiruvaasagam by MaaNikka vaasakar

1. Atreatise on Love called @eémmMWEOTIT {8 LIGLITJH6IT-
iraiyanaar akapporul. said to be done by Shiva. It consists of sixty
aphorisms in Tamil.

2. The god of Love is manmathan (L068TL0 & 60T) in Tamil tradition. He
is called as cupid in Greek tradition. He is also called as kaaman
(&ITLO6DT). Praying to Kaaman was the tradition of young girls in
early times to get a good husband. ANdaaL (24,6007 L_IT6IT), one of
the ten vaishnava Saints (vishNu devotees) sang devotional songs
praying to kaaman, the Lord of Love for his favour to get the Lord
vishNu'’s Love.

3. Lord Shiva is considered as the supreme Lord of Love. In this form he
is called Kaameswaran. Devi seated on his lap in this form is called
Lalitha. She is also called Kaameswari, the supreme Goddess of
Love. Love and procreation ceased when Lord Shiva went into yogic
meditation. Manmathan couldn’t do anything. He tried shooting his
flowery arrows at Lord Shiva to get him to fall in Love. He was burnt
into ashes. Then the Lord was with Devi, the Love and procreation
began again even in the absence of Manmathan, the Lord of Love.
This indicates Lord Shiva is the supreme Lord of Love with his consort
Lalitha. Many temple paintings and sculptures depict the forms of
Shiva and shakthi in Loving union. No other religions are comfortable
depicting their God in Love.

5 600T600) &6V CUIMHR ([HLILIG SHTLN6THIeT MILColl. en&& S

aflevoTeTmI Ml GHeUTTH LN HSEMLD I LOMTEV S5 T6oT
6T600T60011 G 6T LnGemeoterad erifleNlbls &neumedT Qumm
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@ LIevoTevoflemenTLl Ljeoor T h &I U T8 & L1 GuifleTunef& 5
G&HMIITI.

They do not know that the celestilas lost their potency for love and
sex and felt dejected for want of these when the Shiva assumed to
yoga. They do not know that then VishNu persuaded Cupid to arose
Shiva (from his yogic stage to sensual mood), the latter burnt Cupid
to ashes just by his glance from his forehead eye. Then even in the
absence of Cupid the Supreme Shiva fall in love with Uma, the
gracious , all sentient creatures recovered their love and happiness.
Thus, Shiva is the supreme God of Love

- FlauepmeorHRSHWITT 73
Siva-Jnana-Siddhiyaar 73

. Hindus have the famous text on Love making in Sanskrit called
“kAma sutra” written by sage vAtsAyana. In the introduction of this
text, he says it was originally revealed by Shiva. Q& MT&G&IT&LD
kokkOkam is a Tamil book on Love making writen by a later day
pAndiyan king Varathunga pANdiyan reigned CE 1588 to 1613.

. Thirukural(8) (5 & & me6iT) by ThiruvaLLuvar

(B (B eueiTEb6uIT)has three sections called aRam, porul and
inpam. The last section on Inpam is also called kaamam (&ITLOLD).
This itself a treatise of Love.

. Sangam Tamil Literatures praise and celebrate Love. Following
Sangam Literatures are exclusively devoted for Love:

. ASHITVTMI - aka naanooru- Four hundred songs on Love by 144
plus 3 unknown poets.

. S9MIG MIBIMI - ain kurunooru- Five hundred songs on Love by
five poets.

. bMMlemevor - nat triNai— Four hundred songs on Love by 192
poets.
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4. MBS TemS - kurun thokai- Four hundred (and one) songs on
Love by 205 poets.

5. &6015Q&Memas - kalith thokai — One hundred and fifty songs by
five poets

WML @pmujd wrym Slwegm

6THeM &G LD HIHen S WD eTDpemmE G el
WwmeuLd HuLd ereueuldl wndlSin

Q&L 6Vl QUIWeLBT GUImev

I|60TL|60L QBEHFLD &MHIHEVH & 60T el

What could my mother be
yours? What kin is my father
to yours anyway? And how
Did you and | meet ever?
But in love
our hearts have mingled
as red earth and pouring rain
- GMIBHOSH TN LITL6V
poem from Kurun-thokai;
Translation A.K. Ramanujan

For the lyric is "Yayum yayum yarakiyaro”by an ancient Tamil poet of the
Sangam age, our favourite love song from the Kurunthokai anthology. The
metaphor of earth and rain for the lovers retains its urgency across the
centuries. The passion is as electrifying as it was when the poet Chempula
peyal neerar lyricised it some 2,000 years ago.

The poem is printed in Tamil letters along with A.K. Ramanujan's English
translation. This poem was selected for display on the underground trains
in London, UK by Judith Chernaik, one of the selectors of the Poems on the
Underground, London.

7. &6t el - KAMAN VIZHA, the festival of love and
celebration of lovers in the name of kaaman (cupid), the god of love
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was celebrated by ancient Tamils in the spring during the Tamil
months of maasi (LDM&)) and panguni (LI & 6evf1)from mid
February to mid April. This period is called vasantha kalam (eu&B &
&ITeVLD). vasanthan (6u&[H&60T) is another name of Cupid. “I am
the spring (vasantha kaalam- eu&1h& &IT6VLD) among the
seasons” says Krishna in Bhagavat Gita.

"SITLDG6UGT NP ITeUTUI 60T S6VMHIE6U6T GG & 60T
T HHHHeTCLT HL 6
BITLD SO &HTHEVT SEOTSHSTH ellenThCs”
“As she will be sad without him on the celebration of cupid
He came and joined her fast by chariot”
- &HNGHOH TS
kalith thokai - 27
"V&E W SIBSBW 6T LOG)LDIHS160)600T LI L|600T [5G 6N T
aflevevauer elllpmallev allemeTwTHID QLTS TCMIT”
“This festival of cupid is the time for play with your lover who enjoyed you”
- &HNHQH TS
kalith thokai - 35

"9 _(IH6U G16)600TLO6T0TEY (LA(IHESBIMI &600TG LT Lol6v
LIfl@&eofl (pu&H s &L bHSS HTeT”
“The days next to the celebration of love in the month of Panguni; on the
white sand shores of the river with cool groves with honey fragrance”
- AHSHITAMTD)
Aka naanooRu - 137

This festival of Love by the ancient Tamils was taken by the trading
Romans called yavanas (W 6u6oTIJ&6iT)by Tamils. The current Valentine
day is the Roman tradition renamed after St. Valentine. The Valentine
day on the February 14 is beautifully coined with the beginning of the
ancient festival of Love by the Tamils from mid-February.
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"W6UETT SHS 616M60TLOITE00T [H60Td56VL0
QUTeTQeTT(H eUbH S SMIGW T G LIWHLD
6UETMHIR&EH (LNEFIN”
“The prosperous port town of musiRi,
Which have the fame of Romans bringing beautiful vessels and gold
And taking pepper and spices in their ships”
- HSH DT
Aka naanooRu - 139

8. BMHEV aUFLILIL L MIfledr LN6THlehey
About the feeling of love from the oldest Tamil text Tholkaappiyam

Gl 608 R([HSHEM6V 2 6TEHSHVGLNEINSH6 ,
QL EH&HLD GFLILIG,BITEDI 66T @MEH6V ,
GIBIT&H 6 6T6VEVITLD 606U GU CGLITM6V,
LDMEHV6TOTM @& ,FMHHT(H ,LDWLSHSEHLD
FoLiLenL ogLeTemel 856T6) 6TeoT QDML

The vicissitudes of mind
As making the man and woman
In their clandestine course of love are:
Amorousness, persistent feel of one for the other,
Emaciation of the body,
Giving free vent to experiences of pleasure and pain,
Transgressing the bounds of modesty and propriety,
Every object of sight painfully, reminding one
Of the features of the other,
Self-forgetfulness, stupor and death like anxiety.

- QsmevasmULNwLD /Tholkaapiyam aphorism 1043

9. LITFSH WY Modern Tamil Poet Bharathy praises Love in his
songs.
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&HM5H60160TIT6V DML T8 &8 S6v6l 2_600TL LD
HevallWGev DML T&GHE S6Uem6v H(HLD
HMS5H60160TIT6V DML T8 &S SeNlend; 2 600TLITLD

S TEOT(LNE0OTLITLD, FIMLI(LNG M) 5600608 61T 2_600TL_TLD
A,&560leTTD HMTHL QFWIeTT 2 555 CT!

I &HHTCMIT @6UR|VEHES FH6M6VEDLN @)60TLILD;
HMH6060TITH &SNV @)(HEH SV Sn(hLD;

FH6UM6L CGLIMLD; 3|&H60TME6V LOJ600TLD Gl LITUIWITLD.

By Love comes the union;
By union go all the worries;
By Love comes the poem;
Music, sculptures and other arts;
Therefore O! The people in this world, please do Love;
That is the prime pleasure in this world;
By Love one can live without death;
Worries gone; there fore the death becomes unreal.
- UTTSWTF LITL6V
Bharathy songs, translation by T.N. Ramachandran

HTH6V HTHEL HITH6V
&6V GUImulleor
FMH6V FMH6V FTH6V

Lusting! Lusting! Lusting!
If Lusting gone
Vesting! Vesting! Vesting!
- UTFSWTF UmLey, Guilev LML
Bharathy songs, KUYIL PAADDU
Translation by T.N. Ramachandran
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wammsedl &L yunesoflw LMy )

Great Poet Subramanya Bharati

Subramanya Bharathi was born December 11, 1882 in Tamilnadu, India.
His parents were Chinnasami lyer and Lakkumi ammaal. Due to his talent
on music and poem writing at age 11 he was conferred the title Bharathi,
meaning the one who is gifted by Saraswathi. From there onwards he was
known as Bharathi.

Bharathi's father was a very strict man and aimed for his son to do well in
studies and become an engineer. But Bharathi was only interested in
writing poems and so spent much of his time in imagination and day
dreaming. He married his cousin ChellammalL at very young age of 14 and
she was 7. After his marriage he left for a 4 year stay in Kasi, in North India
where he learnt a lot about outside world, Hinduism and other religions
and philosophy.

Then he came back to Tamilnadu and became an editor for Tamil and
English Newspapers. During his time India was under the British rule.
Bharathi used his position to write against the British and publish his
poems. His poems were marked with anger and power not only against the
British but also against evil social practices like caste system and they
voiced for equality of women. His poems were progressive and reformist,
they included everything good for humanity and he rendered them in
modern Tamil. Until then Tamil poetry form was under the heavy influence
of classical style. It appeared as if he was against the entire society of his
time and so was never well acknowledged during his life time.

Bharathi's health was badly affected by frequent imprisonment by the
British government because of his freedom fight. One day a temple
elephant struck him that made affected his health adversely; he died on
September 1921. For such a great poet, reformer and thinker that he was
there were only 14 people in his funeral.

96



Below is one his famous poems:

I FF LMV IFFLILENEV FFGILNETL HlevemevGul
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

@ FF55S CaTMTQIVMD THIHS! BHleoTm GUITH mILD,
ichchakaththu LorelAm ethirththu ninRa pOthinum,

I &F LMV IFFLNLE6V 3| F&FGILD6TLIH 6Vem6VELL
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

SIFE 0N 6T600T600 [HLOEMDE STMIQFUIS CUITH oD,
thuchchamAka eNNi nammai thURuseitha pOthinum

I &FF LML IFFLILEM6V IFFGILNGTL Hlevemev Gl
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

LN&Feng aummI) 2_eooredmild aUTLDEmMS GLMmm el L CUTH eI,
pichchai vAngki uNNum vAzkkai pettu vidda pOthilum
3FF0lvemeV 3 F&FLOlLEMEV 3FFRILDETL H6veneuGUl
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

@ FNTFQGMTEOTL QLIMTIHR6TeVTD @Lbaiell L GUTHevD,
ichchaikoNda porulLelam izanthuvidda pOthilum,

I FF LMV IFFLILEN6V FFGILNETL FHlevemevGul
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

HEF0lHS QGMTHIENS LOMHT F600r56Tald GUITH enILD,
kachchaNintha kongkai mAthar kaNkaLveesu pOthinum

I FF LMV IFFLILEM6V FFGILNETL HlevemevGul
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

BEMFUTUWI Gev Q& TeoT I HS! HevorLI eHL_(h GUTH emILD,
nachchaivailE koNarnthu naNpa ruddu pOthinum
3FF10lvemeV 3F&FLOlLEMEV BFFQILDETL §H6LeneuGLL
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

LIFen&F W, 6oflemlbd Geum LIGOL&H6T aUbE CLITH 6D,
pachchaiyU niyaintha vEt padaikal vantha pOthinum,

I FF LMV IFFLILEMEV FFGILNETL FHlevemevGul
achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

o FHRIOS aurmentllqbsl e Heorm GUITH eILD,
uchchimeethu vAnidinthu vizu kinRa pOthinum,

I FF LMV IFFLILEM6V FFGILNETL FHlevemevGul
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achchamillai achchamillai achchamenpa thillaiyE

Here is CG's translation of the poem.

Fear not my soul. Fear not

Fear not when the world unites against

Fear not the derisive stares and the looks cold
Fear not the vagrant's life,

When you've lost everything you hold

Fear not my soul. Fear not

Fear not the seductress’s charms

Fear not the venom, nor the burning tongue
Fear not the enemy, taking up arms

Fear not my soul. Fear not.

When the world around you comes crashing down.

Though his translation does a great job of presenting the essence of the
poem, it is not an actual line-by-line translation. Poems in any language
lose their impact on translation generally.

This particular poem is written in passive voice. A complete English
translation in passive voice would probably not be possible. If one were to
decide to render the poem in active voice, there would be a problem in
deciding what case to use.

For example, should the first line be “No Fear, No Fear” (passive voice) or |
have no fear, | have no fear” (active voice singular) or “We have no fear, We
have no fear” (active voice plural).

Or would it be better if it were “I'm not afraid” or “Not afraid am I.”
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Anyway, before this post degenerates (?) into a discussion of English

grammar and syntax which | have only a school boy’s knowledge, I'll get to

the point.

| am going to attempt a literal line-by-line translation of the poem. The

result, I'm sure, is not going to be as poetic as CG's version. And | welcome

any suggestion / criticism from readers.
The translation in “first person singular active voice.”

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Though the entire world stands united against me,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Though I'm belittled and vilified,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Though I'm reduced to live by begging for food,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Though I've lost everything that | yearned for,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Even though busty maids look at me with scorn and disdain
I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Even if my own friends try to poison me,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Even when confronted by an aggressor’s uniformed armies,
I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
Even if the sky falls on my head,

I'm not afraid, not afraid am I. | have no such thing as fear.
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B [T60T LD 60011 & &5 19.60) &5
Naan MaNik Kadikai-
(Naan Manik Kadikai - Wrist chain made with four gems)

One hundred of these songs were composed by ViLambi Naakanaar more
than two thousand years ago. These are instructions on life to the
youngsters. As the name implies each song describes about four different
concepts in a concise form. Let's see couple of them for an immersion.

The following song says about four kinds of people who suffer from
sleepless nights.

Pesons plotting to grab others wealth have no sleep;
Persons who are badly in love have no sleep;

Persons running crazy in earning also have no sleep;
Same with the one who is busy safe keeping his wealth.

Kalvam enpaarkku thuyil illai, kaathali maaddu
ULLam vaippaarkkum thuyil illai, oNporul
Cheyvam enpaarkkum thuyil illai, app porul
Kaapparkkum illai thuyil.

SHeTEULN6TET LITHS G SUI6L @ 6vemev, &MEeImL ()

2 GT6MLD 66U ILTIE G HUI6L ©)6V6emev, 62600T G LITIH6IT
QFUIGILDETET LIMI&ELD &lUlley §)60emev, I LIGLITIH6T
STLULMIS G @6vemev &iulev.

In modern medical practice we see many people come with sleeplessness.
The medical term for sleeplessnes is insomnia. We find the concept of

insomnia discussed two thousand years ago in this poem is rationally
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applicable even today.

The following song says about four kinds of people who won't have a
belonging to one place.

Good persons won't have a place of their own,
Same for those following the path of goodness,
(as they are welcomed everywhere)

Bad ones also won't have a place for them,

(as they are chased away from every where)

All the place is their own for the wealthy.

nallaarkkum tham oor enru oor iflai nannerich
chelvaarkkum tham oor enru oor illai, allaak
Kadaikadkum tham oor enru oor illai tham kaiththu
Udaiyaarkkum evvoorum oor.

HEVEVITIE GLD SLNDET[T 6T6OTMI 26N @)6V6M6V, [H60TG 60T &
QFVEUMTIEGLD HLODENT 6T60TMI T[T B)6VEM6V, | 6VEVITH
FHOLHL_GLD SO 6T60TMI 6T G VM6V, SN &S S
9 MLWMI&HGLD 6TeUel,(HLD ey

The ideas expressed in these songs are amazingly true and applicable even
today after two thousand years. Countries like Canada, Australia and New
Zealand while welcoming persons with qualifications and wealth through
their imigration policies deter the persons with no wealth and criminal
records. Cities and countries confer honorable citizenship for the Great
personalities for their remarkable contribution. Dalai Lama was conferred
honorary citizenship from Canada by the Canadian government few years
ago.
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-G U F\ 55 TLO 600U 6L 6(IH IH60)60TLLIGV-
A Dip in Seevaka SinthaamaNi

One among the five greate Epics of Tamil literature is Seevaka SinthaamaNi.
This was composed by Thiruth thakka thevar in 9th century AD. He was a
Chozha prince by his birth, a jain saint by his faith. The epic has 3145 songs
in thirteen sections, each section is called llampakam. The format of the
poem is called "viruththap paa" one of the poetic forms in Tamil as outlined
by the rules of the language.

Seevaka SinthaamaNi tells the story of the Prince Seevakan and his
adventures and achievements including his eight marriages. At last, he
became a Jain ascetic after realizing that there is no real happiness in this
worldly life. This stresses the Jain's religious philosophy of life.

This is contrary to the Philosophy of life of Saivaite Tamils who feel this
worldly life is for both the material and spiritual enjoyment and experience.
Popularity of Seevaka SinthaamaNi stimulated Saiva rivals for the writing of
Periya Puraanam or Magnum Opus by Chaekkizhaar latter days in twelfth
century.

Lets enjoy a song from Seevaka SinthaamaNi.

Q&M6LEV(HLD GEHMLISLD LIMDLNeoT G5 MMHMLDGCLIMEL
QL6eLEVGBeU S (BN (IHH BeTm CGLOEVEVITT
Q&FeLEUCLD GLIMEL FHemev BIMeNS C&ITIHS HBITM
&SV CEFT LMHS 60T @) 6mmEh&F & &ITUlHHCel

@5 QBMHUUINF6T LM & WD 6U6TIEF LI LI(H6UMI86m6IT WL

D _G)LNITEOT MG GTHL_60T 6600118 G 60TMSI. &6V G185 Me0orL LIMLOL]
GuUmeLLl 2 L 6V LI(h& S, QF6valld LML G5 LieooTLI6L6V TS D& 56T
SIS ST Hemev BILITESSH BIMLSE CLmev GBTmeor

@ 6TLDLLG&6T G5 medTM), S56ValULD LIGOOTL|LD 2_6IT6T L0&856iT
SMTOHS L &HHSHSIL 6T @ HLILSGCLTE QBN 56l 6o
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LTS3 60TV SITLDIHG eUhSHeorm QBMLIUINF6T euem&&L
LI(HEUMBISHEIT 6T60rm QUITIHET LI(HILD.

The stem of the paddy plant grows thick as the body of the pregnant snake
The flower of the paddy stands straight headed as the uncultured people

with wealth
The ear of the paddy grain as it matures bend down as the educated

people with culture.

This poem not only describes the natural scenic caption of growing paddy
in the paddy fields but also infuses the values of Tamil culture, lifestyle and

expectations.
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SOOI LILPQLOTLEl &6t
TAMIL PROVERBS

. Cx 60T eT(hLILIGU6dT LmlenFHemnWl &5 MS 6l (heumeorm?
Will the honey gatherer restrain him-self from licking his hand?

. BHHEHEMHMEUISHEG S G5 UGN F160)600T.
God is the only refuge for the destitute.

. 5T QF M6V S|LDLIGVLD gMITSL.
Words of the destitute will not catch the attention.

. &5 QLMIaIS QLevorLI6TemeT; 3| Sla|LlD QeueTer] LLFmLLD.
Female child for destitute,
That also on Friday with pooraadam star.

. UL &me9Gev LU(WD; Q&L L &l9CW Qs @(ILD.
The wounded leg will get hurt again;
The fallen family will face miseries further.

. LemeoTwmTBev (b eusneot LDMTCLM LIS S5H S GLITeL.
Like a person fell from the tall Palmyra tree
Was stepped on by the cattle.

. SABSHE PGS W&HSH L QS HLLD.
The beauty of the self is visible on the face.

. 9555 WWITID &MTUSSTIN LMSS LmSSCW.
Akaththi tree even bear thousands of fruits
They are useless as only their leaves are used.

Likewise, are the resources of the people of no belonging to you.

. 9|&H6L @QHHSITEL LIS LD 2_MeUITLD.
When in distance, even enmity becomes friendship.
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10. P L @HSTEL (L LLI LIe0s.
Proximity provokes hatred.

11. HEHNT DML H&HGSG QHEHN] LIFNEF.
Looks green pasture on this shore for the cattle on that.
(and vice versa)

12. SMBIGTIYHESTHlemWL LITL& G &F Teorermey
QEUMIGTUILD &(HGeULILN6m6V 6T6OTLITEIT.
If you ask a vegetable seller to sing
She will exclaim her items in the song.

13. MFHS HeoTH MG Tl
& WMLV HleorHmE ().
Consumption by the cattle is visible;
Not the consumption by the home.

14, 3| F&mevot] @6veuns Co I
(LNEFMETVILD L MSI.
Whatever the mighty vehicle it may be
Won’'t move even three spans
Without a wheel rod.

15. ImIGTY lemnevenl HT 3 I9HHTES.
Do not beat down the market price; like wise
Do not contravene the general opinion.

16. DHHC6V UEMETUIITSH S SLDLIG60I6V 61U EITULITS.
That one not flexible at five, is unlikely to bend at fifty.

17. QLM LI6D0TS &5 S5 GHenTWLD Ceusoor(HLD; b, m!
&HL&SL LMTWe|b Geusoor(hLD.
Want a horse for six pennies, while expecting it jumps across the river.
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18. S| D6 Q&I U]LD HFevorLmev L (h&S.
Even tender creepers become strong when united.

19. QL SH&L QLITMISHSHEU60T, LML QLITMNISHS
Geu60oTLITGLOMT?
Waited until cooked; why not until it cools?

20. LA [T 600T L_6) 60T 85600T600) & (&5 @) (H600T LGl 85606V ITLD GLILL.
Everything appears as ghost to the eyes of the fearful.

21. GLLS GLLE G601 MeUssILD LN6D)LLLI6DT;
Geollws Geofld &L (S MeUssIlD LD6D)LLLIGOT.
A fool only will bend again and again for knocking on his head;
similarly
A fool only will knock again and again on the head of another who is
giving way to it.

22. I EHM 60185 T6OT B|60)600TE G LD
The same hand which hits is the one will hug you.

23. 3|19.CLD6V |19 31955M6L LDLAULD HSIHLD.
Even a grindstone will give way if you strike repeatedly.

24. GLIMSILD 6T60TM LD6OTGLO QILIMET Q&FUWIU|LD LD[HHS.
Content mind is the alchemy of gold.

25. Fo (DG D 0T, IMEFHGLD LG .
Desires for porridge while desiring mustache.

26. 3|66 &G LA EHF6TITEL (NS (LNLD [H©6H S
Even nectar is poison when taken in excess.

27. LS eubSLLI LSS UMb GUITLD.
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All abilities will vanish once hunger strikes.

28. A MHMIGeu CGUITLLMaVILD 3j6rhg GUT(h.
Measure and count your spending even if you are throwing your
excess into the river.

29. LTSS 0 Mbg LgadF @ 0.

Know the recipient’s genuineness and then give them their need.

30. @) 6LEVITENEOT @)6V6EVITEHLD G6U6D0TLITET.
Even own wife won't care for him who has no wealth.

31. JeMLD QF M6V |LDLIGVLD FMITSI.
Words from a poor won't be counted.

32. SMHUDIGH G LN & aUbFHTeL AFTHS TmeHH Flullev
GemL LIN1q LILITeoT.
If a lowly one begets wealth and power; he will show off
extravagantly.

33. GUImen & QUK SFlHH TID
The worst poverty is greediness.

34. GUIMEILD 6T60TM LD6OTGLD QLIMET Q& WIWLD LDIHHS.
Content mind is the alchemy of gold.

35. 3|66 & & LOlEHGF60TIT6V 3| (LNS(LOLD [H(6H S
Even nectar is poison when taken in excess
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RETENEUWITT S| Bel 955 &g
Aaththisoodi by poetess Aouvai

Adapted from the Translation done by R. Gurunathan

1). ML Q&Ww el@BLdL] — Be willing to act virtuously.
2). apLmieug Fleorld — Control the anger.
3). @uWeveugl &FGeu6v — Do not refrain from teaching your abilities to
others.
4). Feugl elleudB&6v — Do not avoid giving.
5). 2_em LW elemd@LIev — Do not reveal your possessions.
6). 2a1& 510G eM&NEL 6L — Do not give up on motivation.
7). 6T600T 6T(LRSH S @ &HGLP6VL — Do not deprecate learning.
8). MG @HLPFF — Accepting alms is loathsome.
9). swilb @) L_(h 2_6vor — Feed the hungry before eating.
10). e2L1L|J6) 62(L& — Follow the accepted social norms.
11). @&16g @LlGUI6L — Never forsake learning.
12). epemailullh GLIGEF 6L — Do not utter envious words.
13). Q&G F(HEHBCE6V — Do not cheat with short-measures.
14). &600TGQL_IT60TMI GI&FMeVE6V6V — Do not bear false witness.
15). 'ml'1GLIM6eV eU6em6T — Compromise to accommodate. (like'mal’)
16). Feofl B M — Take oil bath regularly on Saturdays.
17). @pWILDLIL. 2_em[J — Make your speech pleasant.
18). @ L b &f(h eTGL6v — Do not build your home too large
19). @ 600r&:8 10 M HG @) 6voTMmIEG — Befriend those with similar
sentiments.
20). HH60 G SHITUILI GLievor — Look after your parents.
21). Beorm) LDMGe&U6L — Never forsake gratitude.
22). LUeus8s LU Q& Ul — Cultivate when the climate is conducive.
23). Lnevor LINI& &1 2_6v0T G6v0T6V — Do not eat from grabbed land.
24). @ UI6VL] LT 60T G FUIGUI6L — Desist from unnatural acts.
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25). 9Jeuld &L GL 6V — Avoid playing with (snakes) danger.

26). @6valld Lieh&lev SIullev — Sleep on bedding made of soft cotton.
27). eUEhFSHLD GLIGF 6L -Do not utter deceitful words.

28). 9D 3|VTH60T GIFUIGWIEL — Desist from unpleasant deeds
29). @ eTeminuilev 6L — Learn while young.

30). 9imemeor LDMEG6U6L — Do not forget righteousness.

31). 960THEH 6V L,GL_6V — Avoid excessive liquor.

32). &1Q6U &I LoM — Desist from reprimanding others.

33). smLILg lgsLd — Safeguarding lives is a religious penance.
34). BLpemInLILIL eUITLD — Live generously.

35). BLhemLn &MMI - Give up contemptible behaviour.

36). G600TLD S 600G IGL 6V — Never give up your noble character.
37). Falq.L1 LNf1GWiev -Never discard your true friends.

38). Q&(ILILIG @ — Do not cause other's downfall.

39). @semadl (LWI6L — Try listening to the wise.

40). em&6ailement &IGeausv — Do not hide your know-how.

41). Q& meTemer el [HLOELIGL — Despise robbery.

42). GamamL_(h spLdl — Abandon illegal games.

43). Q&aTemel &M mI — Avoid defaming others.

44). 55517 QBN B16L — Obey the laws.

45). FTeOTGMIT @) 60T&HH(H — Associate with dignified men.

46). A HH LD GLIBGHF 6L — Do not give false impression.

47). EFemLn LDMGBaU6L — Do not forget ethical behaviour.

48). GeflB&:E8 QFM6LE6VEV — Do not hurt other's feelings.

49). &3l N (HLOGLIEL — Despise gambling.

50). Q& UI6U6T H(HHHTF GI&FLI -Act to attain the best results.

51). GeflLLd oMb & G&1J — Know your destination before arriving
there.

52). e FQW6Ts HiflGUIeL — Do not wander about inviting derision.
53). @Fmm G&Fmye] LIGL 6V — Speak with conviction.
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54). GembLYs & flGuiev — Do not wander lazily.

55). &8:Q&TedT 616018 Hifl — Be a man of worth.

56). SmeoTn G l(BLDOL] — Enjoy giving to the poor.

57). B (HLOMS G 196mL0 Q& UL — Serve the God.

58). G ellement o1& MHMI — Get rid of sinful acts.

59). SIOTLSH MG @ L LD Q&MTEL6V — Do not give room for suffering.
60). TH5 allemeor GI&F U — Evaluate before every action.

61). Q& UeILD §&HGLP6L — Do not defame the divine.

62). B5F5HCH T &L 19 eUmLD — Confirm to social norms.

63). MG W6V QFMeL B&HB6M6L — Do not listen to the bidding of women.
64). @& MeoTen) L0 LDMG6U6L — Do not forget the past.

65). GaTMLI6T Q&ML GF6eL — Do not pursue losing endeavours.

66). HeoTeM LD &HetyL_L1LI1q — Follow good behaviour.

67). BIT( eL1LI60T Q&I — Do what the society will accept.

68). Blemevuilev LNF1GWI6L — Maintain your stance.

69). B ellemeTuwmGL6VL — Do not play in dangerous waters.

70). mleooTen)LD HI&HEI6L — Do not over-eat snacks.

71). IBIT6L LI6V &6V — Learn from many sources.

72). QMUUIT ellemeTe] Q& Ul — Grow your grains.

73). GBI LIL 62(LD@& — Always be in good behaviour.

74). empelemeor HsowI@856V — Avoid destructive behaviour

75). QBT 2_6mFGul6v -Do not involve in gossip.

76). GBHMTUISHEG QLD Q&TGL6L — Avoid ill-health.

77). USlLiLIeor LI&GIeL — Speak no ill of others.

78). LUMGUMTH LLPB&H6L — Avoid snakes (dangerous people)

79). NempLIL & QFmM6LE6v6L — Avoid words that can cause trouble
80). LI QLM Blev — Follow the path of honour.

81). UsLDIbHSmenTLl QUMM el — Respect those who praise you.
82). LAl HHSHH) 2_6vor — Live by tilling the land.

83). QUTHlWMeNIS SHlemevors: GI&ITET — Seek help from the wise.
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84). GLMGHEMLD &HMMI — Eradicate illiteracy.

85). e LIWLIGeLIT(H @) 60oTmIB&H 6L — Do not agree with the wicked.
86). QUITIH6THemeoTL ] GLITMMI 6UTLD — Protect and enjoy your wealth.
87). GUMHTS Q& M6V LflGulev — Do not commit acts of war.
88). neoTld S(HLMEMeEL — Do not vacillate.

89). LMTMHMTENEHEG @)L LD Q&HTEGL 6V — Do not accommodate the
enemy.

90). AleM&HLIL & Q& meuB6u6v — Do not exaggerate.

91). W& mevor &N HLOELIGL — Do not love excessive food.

92). (LNEMEOTLNGH S S [Bl6VB6V6L — Remove yourself from disorder.
93). eLNIHHCTM(H @) 6vormG&H 6V — Avoid trouble makers.

94). QILD6VEY] BeLEVLITET GHMETGE T — Consort with your wife only.
95). GLNEOTLNG G 6T QF M6V @&6IT — Listen to men of virtue.

96). emL0 NPIWITIT LD6D6T 1856V — Avoid going after common girls.
97). Qumbleug m Qomdl — Speak with moral conviction.

98). GLOM&HGH6MS (LN6ofl — Despise lust.

99). eUeLEVEMLD BLIBGF 6L — Do not brag about your strength

100). eUME (WPMFnBM6L — Do not be the first to start an argument.
101). eNlGem& lBLDL] — Learn new skills.

102). &F(h QLM MBIV — Seek spiritual liberation.

103). 2_&&060TITU @) (H — Lead an honest life.

104). 26n(HL_60T Fnlq 6UTLD — Live amicably with others.

105). @eUL_QL6oTLl GLIGF 6L — Do not hurt others with words.
106). Geuevorlq ellement QI&FGUIGL — Avoid nastiness in seeking
possessions.

107). emeusBemMG HIUN6L 6T — Wake up early in the morning
108). spevoT600T TeMTF GFGJ6L — Do not associate with strangers.
109). 2D Q& MELE6EVEL — Do not take sides in a dispute.

).
).
).
).
).
).

(Adapted from the translation done by R. Gurunathan)
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QRETENEUWITT (Hel Q& meTenm Geulha 6o
konRai vEnthan by poetess Aouvai
Adapted from the Translation done by R.Gurunathan

&L66T UMD & &l — The prayer

Q& MTeTen M CoUHE 60T GlEF6VEUEIT L Ulemeor
6TeOTMID F&5H G Q& TLOGEUTLD.

Let us pray daily

At the feet of the Son of Lord Siva.

eLO6VLD - The text

1). SjeTemeoT]ld LI meyLd (nedteor)] Q& UIeILD.
Mother and Father are the first known Gods.

2). QLELWILD QSTLLEUS FTEVELD [HEOTMI.

It is great going to the temple and worship.

3). @6VEVMLD BJELEVGI HELEVMLD B|6EOTM.

Family life is easy, other (ascetic/ sanyasa) is not.

4). FWMy CaLemL SWITH Q& meTeui.

The miser’s wealth will be plundered by the wicked.
5). 2_600Tlq &F(HMHIGHH6V GO THES LPGS.
Moderation in food is an ornament for women.

6). 26M(HL60T L1605 85 60T GeU(HL60T 618 (hLD.
Animosity towards the communiy uproots the whole family.
7). 6T60OTETVILD 6T(LRSHSILD &600T 6T60TSH &GS LD.
Logic and language are as worthy as the two eyes.

8). gJEUIT LD 6ET eLNGUIT LOHHSI.

Children acting as per the anticipation is the medicine warding off aging of
parents.

9). QWL UKD Q&FUI6aI6T Q& Ul.

Do what is right, even if reduced to begging.

10). @@BeUmeTLI LM 085S @) .

Hold on to one God and be faithful to that path.
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11). e@86060T FeOTCGM CoUR WIS G R(DESHLD.
For priests morality is more important than chanting.
12). e@emellwld CLUSSH) 5HSH NS 3|Ll6).
Jealous words destroy one’s progress.

13). Q&SP BT FHRSH6TES G (.

Land and wealth should be accumulated quickly.
14). ssHEUeTLLUG IS Q&FTev S MLDLITEmLO.
Chastity is not to dishonor the words.

15). HMEUELSTEET LIMMUWTHES LPS.

The preservation of their virtues is the ornament of women.
16). L LTsTUler Qe QL6oT LOM.

Forget it, if not attainable.

17). SCLMT WuWlenilh ST 2 6m.

Speak with humility even to the lowly people.

18). GMHMLD LIMTT&SH6V SrMMmLD @)6V606V.
Finding fault results in loss of relationships.

19). FalJ 9O uWilsnild affluin CLGHF6L.
However sharp, do not brag.

20). Q&Meus QFuWler all(hleus! &mHLOLD.
Abandon your actions, if it causes harm.

21). G&HLI96V 2 MIF) ol (HLD 2_60L6MLN.
Determination in adversity increases one's wealth.

22). em&L1 QILUITIHET &H60T60t60T QIOUILIQLITIHET Seveail.

Education is the real wealth than the one in your hands.
23). Q&THMEUET IMIFH6L 2 MM QLGS 2 el
Acquaintance with the ruler helps in times of need.

24). G&:meT QFalls GHmeneT &TmHmIL 60T QBHLIL.
Rumour in the ear of a gossipper is like fire fanned by wind.
25). Q&6memeU G1&FMeLed6IT 6Tl ([HE GLD LINSs.
Speaking ill of others brings enmity from all.

26). FHSHHHEG DG 2_6lHG @eNFWITenLn.
Children flourish when parents do not easily give in.

27). FMeOTCGMITIJ 6T60T6M & FF6OTCMMTIHES LPGS.
Duty of parents is to raise noble children.

113



28). FleoTs 6051 GLIGo0T 60T H6USHHMEH LLG.
Controlling anger is a mark of penance.

29). Fens G460 FO IS CH(D.

Seek your wealth by tilling the land.

30). HFOHNSHHNS PSS G QBHSS6V.

Beauty of the relatives is to be around, in times of need.
31). S UMD CeUSH6em60T Q& UlU]LD.

Gambling and arguments can only bring distress.

32). QEFWISEILD IDMBSHITEL M&HSHEILD LOTEHLD.

Forgetting past skills will cause present endavours to fail.

33). GO LHID WTNS S 2_MHIG.

Even a watchmen should sleep for a short while.

34). OF @5 @ HHSHM6V BUILD @)L_(H 2_600T.
If you can afford, first feed the hungry then yourself.
35). QEFMHEHT 6T60TLIAT SHSHLD QLIMIAIT.
Those who are wealthy, will fulfill their needs.

36). GamUT ereoTLeUT GG Hifleur.
Those who are lazy will wallow in misery.

37). BHNS Q&M &S HH TN ) 6Vem6V.
No advice is greater than a father’s words.

38). WM FMHFHASTH CaHMTUIaILD @) 6evemev.
There is no better temple other than one’s own mother.
39). HemsL6L elqULD Hlyellwld Cx®.

Seek wealth, even by riding the waves.

40). oM Go UL GUITTTUL (O LD.
Uncontrolled anger will result in a fight.

41). SIQWIml QlLevorlq i g uilev QBEBLIL.

An unsympathetic wife is like fire in one’s lap.

42). STMHMID GILIEOOTL)J oMMl 6T60TSH &G LD.
Wives who speak ill are like death for their husbands.
43). Qg WeILD FnletT &S5 H 6D LNTEHL.
Wrath of God will destroy one’s own merits.

44). GxLME OG0T LIMTLITUI (LOLY.ULD.
Spending without any earning will result in penury.
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45). em& WD DTRWLD 06U S&HS5SH 2 MHIG.
Sleep in a warm house during cold months.

46). QSM(LDSTE00T S+60)6UUIN 60T 2_ (LD HIT6voT @) 60115
Food grown by one’s toil is tastier than food earned from servitude.
47). GampGeoTm(hHLD gFemLpemin GLIGHF L.

Do not divulge your poverty, even to your friend.

48). 1H6VEYEIITEEHLD 3LV 3{6V6VEV LIS SILD.
Conflicting views can only cause distress.

49). BTELMIEGLD UMLPE CHGLMEOTMILD G)6V6M6V.
Prosperity of the citizens reduces misery in the land.
50). BIM&EH HHMEV GI&FMeV HMLDLITENLO.

Learned men do not deviate from their words.

51). By QUITHHH W 2175535 @) (6.

Live only in places with good water resources.

52). [Bl600T6001 WLl & ([HLO(LOLD 6T600T6001 85 &levof].
Evaluate before attempting even the simplest task

53). BrVWenm OFTHS Fuss RWG.

Learn good values of the scriptures and then follow accordingly
54). QBEHeNT 6l @(H CUEHEFSHLD @)6VEM6L.
Betrayal cannot be hidden from your conscience

55). GBIT GBHTedTL| FTM&HMSI.

A job not done well is not a job to be proud of.

56). enBLIGUT 6Tevflenild QBTUIW 2_6mFGulev.

Do not insult even those at the bottom.

57). QBTUIWEU 6T60T LI6UT QeuululeUd L6,
Even the poor could one day rise above.

58). GIBIT60TL| 6T60TLIHIG6U Q& TeOTMI G)60T60T TEmLO.
Penance to God is to avoid killing animals to eat.

59). Lievorevot 1wl LIUIflev Ljevoresof D Q& FluLb.
One's fortune is reflected from the yield of his toil.

60). LUTGeLIT(H ,UINeBILD &HMTEVLD N MIHSH 2_600T.
Eat at the proper time, even food mixed with milk,.

61). LY mM60T L06060T L& TemLD Qi MLD 6T60TS &G LD.
Virtue is not lusting after others wife.
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62). LfyLh GLievofl LMD &MTHRIGLD.

Breast milk gives vitality for infants.

63). LJemeul]LD Q&MTemeVlLD &HeTeyLln 6.
Avoid murder, robbery and eating flesh.

64). LIFIGWMI&E @evenev Fiflll @& LD,
People of low moral character do not behave well.

65). QUMHCMMTISHEG @) 6VeM6V S+MM(LNLD FleoT(LNLD.
No bondage and anger for spiritually attained.

66). GLIEMGEMLN 6TEOTLIGI DTS TEE 360011856010,
Pretense of ignorance is an ornament to women.

67). MUWEF Q&F6TMITEV 606UWILD &TMHIGLD.

A cautious approach is appreciated by all.

68). GILITELEVITHIG 6T60TLIEN6U 6TeVEVITLD &6l
Avoid everything that is degrading.

69). GLIMTEOTSHLD 6T60TLISI HITEOT 2_LPH S 2_600TL_6V.
Food by one’s own toil is good food.

70). LDBHHCH Ul NHHECSHT(H 2_6v0T.

Even if rare, share it with your guest.

71). 0Tl &6vevGl STl @)6vemev.

If not for the rain nothing will happen on this earth.
72). L0 6OTERI&H G 6T6LEVITLD LI60TE0I 5 LOGDILD.

The more there is lightening, the more will it rain.

73). IOGITLOGT @)6VEVIT LDJESH6VLD QL M.

A ship will not sail if there is no sailor.

74). MU Qeluller LMHLISE aflemeru]Ld.
Every action in the morning bears fruit in the evening.
75). eNSCHITT QF ML QUMTIHMS A FSHLD.
Words of wise men bring sweet benefits.

76). QGmMBUNL LIHS S HISHTES LS.
It is good to sleep on a soft mattress.

77). GLPNF QF6vallD CGSHITEOLD LIL TSI

Wealth earned by tilling the land will not be wasted.
78). eoyn MBI LD LDEM 60T UG 60TMI 62 (LD S.
Stay away from women of ill-repute.
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79). QurPleug LDMIGH 60T IjWlalg &(HLOLD.

Ignoring wise words is sure to bring destruction.

80). GLOITEOTLD 6T60T LIS GFIT60T 6UFLOL].

Keeping quiet is prelude to gaining spiritual knowledge.

81). auemeuedt oLullenild emauMiBaS &S 2 6vor.
Even the super-rich should spend within limits.

82). 6UIT6OTLD &+ (HMIG 60T SIT6OTLD & (HMhI G LD.

If rain failed, charity will reduce.

83). GBS @CVTHEH HeLeteV QUITIBHHH U (&S LD.
If guests are not fed one fails as a householder.

84). efyer G8600T6ML0 FnJLDL| G LD.

Friendship with the brave gives protection like a sharpened arrow.
85). 2_JG6UITH 6T60T6eN& Q) TeUMTS @) (HS S 6V.

A worthy man does not solicit aid.

86). 2aMHGHLD 2 LMD WUEHEH DS LNGS.

Motivation enhances a man’s possessions.

87). QIEUETEMEITEE @)6V6M6V H6TeTE FHeN 5.

A man of pure heart does not harbour destructive ideas.

88). GeUIHG 60T FMI60T LD H160)1600T ©&)6L6DI6L.

The ruler’s anger makes one helpless.

89). eMEU&H6EL CHTMID QG UIAILD QFHTLD.

Prey to God every morning.

90). 255 QLS BGH T C&ITET.

Sleep in a suitable place.

91). RESMTHTTEHG B)6V606V 2_600TTGUT(HILD (L&D,
The illiterates are bereft of good character and good behaviour.
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RETEMEUWITT | ([HerlF QFUIS HevelLdl
nal vazhi by poetess Aouvai
Adapted from the translation by R.Gurunathan

&L 66T 6UITLD& &l — Praise of God

LIMeYID Q&6flGgHsnin LIMEGLD LIHLL LS emeu

BTN &HEVHSI60TE G HIT6T &([HEEUET — CHMEVING & UL
SIR&ES S (N&HSSIS STneoorlCu [ 6TeoTsH &

Fh&HS SLOLD eLNETMILD ST

Milk, clear honey, jaggery and pulses

| will offer you these four mixed together

Oh! The purest gem with the elephant’s face,

Bestow on me the three classical forms of Thamizh!

(The three classical forms of Tamil are literature (prose and verse), music
and drama)

eLN6VLD — Text

L|600T600T LI LOITLD LIMeULDGLITLD GUITETIHITET Q& U155 3|6mel
L06voT600116L LN MBS TITE G 60)16U5 56 LITIHET -6T600T600 1856V
FOSTHIW Caunleemey; eTEFFDWSCHTT GF TV

S5 MW HeoTemLD Q& Wwev. (1)

The merits and sins committed in past life

are all that are left to those born on this earth!
This is what every religion says and nothing else
It is best to avoid evil and do deeds of merit.

g8 @ reoorG L melul Gaunlevemevd &M mIMkIg ey
B8 aueum QmMlwenmuier — G eoflullev

@QLLTF QuiiGwuny QL5 Q&g CHITT
LILLMHIS6V 2 616 Lilg. (2)
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There are only two classes of people on this earth
based on the principle of natural justice

Those who give belong to the upper class

and those who do not belong to the lower.

QO LmULS(GS) QB DL QUL LD(L]) @SB! S6TEMm

@ (WLAUMWeW QUQWeT (M) @Qrms — @hmsesbh &
® eoorL_mulledr 2_6v0TL_M@& LD 26rL8l60 G\LI[H6U6N GBI
ellevoTLTem T8 Q& mevorLT(HID ef(  (3)

This body is just a bag full of pain and distress

and do not believe that this body will last forever.

You will wallow in misery if you do not help others when able,
But if you do help, you will attain bliss at last.

6T600T6001 | 62(HS(HLOLD WITIE & LDG & I 69 600T600T TS
L|600T600T LD 6UBHQ S GLIMTEEV6VIT6V — & 600T6001 1606V 60T
MRS TL NPeemMBs DTS TEGCHTE & E&ELD
QL BIHTVLD QG0 UTHG. (4)

Things will happen only when it is destined to happen.
Expecting success when the time has not arrived

is like a blind man throwing a stick at the mango tree
expecting it to hit a mango and make it fall.

QUBHS SIEMLPSHSTVILD CUTTTS QU

QUITHHSIeUeoT GLITLAI(60T) 6T6OTMIT6L CLIMSIT — @) (HHCSH MHIGH)
QBEHELD L|6voT6toTTH QB BB &ITLDH]60)60T[H S
Sleh&FHaICS LMHST Qs mTlev. (5)

The things that you desire, you will not get,
The things that you want rid of, will not go away
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It is fate, but the nature of mankind is to worry long
till the heart aches and the body suffer .

2_6Tengl ublul RHEUTE () RHETE G

QS ITETETE 6L WIT GH6U6VW ST 6V -GlaleTeTs
&L Geurmlq LS6voT(HILD 5600 [J QUL M) 60TIT6V 6T60T

2 L Geum() eumpLd 2 ulj&&. (6)

The wealth that you get is what you deserve
however hard you may try to earn like others.
You may sail the vast seas to seek your fortune
Still you would earn only what is destined for you.

6TELGVITLILILQ LLITEYILD 6T600T600T 60T TV @)6)6)L_LDL]
QILIMELEVITL L(L06SIBHITULI L6dT& FLh6mLI -[HEVEVITIT
SIMBH BLILTT 4,860160TM6V 3408106V [HIFGLIMeV
WS @muury Gueny Uniss. (7)

However you think about it, this body is
nothing but a space for worms and diseases.
The wise know it and live unattached

Like drops of water upon a lotus leaf.

FL(HILD QUITIHETLAWME eTevoreool MBS 24 Ullenin2erip
Fol_(hLD LIQWIeTN8 FalMeumn — @5L L LD

L lwmens &Mool INSF G5BT G5 evor Ll 60T
SlWMgl s&memin Heorld. (8)

Your toil to acquire wealth may be many,

But you will not become rich unless destiny decrees so.
Oh! Respectful people of this earth, listen to me,

Even the wealth you have now may not stay for long.
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DDLU QU@GBSHSM M14.8+(H)LOB [HTEBLO6U 6T (D))
LeTMMIL QLIHEHEHTEV 2_6VFnL_(HLD — FHMEUTE S
B6V6V GG LIDBSTY HEVFn T HSTT 2607 TEILD
©)6LEDIGV 6T60T LOMLLITT @6en&FHSI. (9)

Though the dry river bed may be hot to the feet,

It may yield a little water from the spring underneath
Similarly, even if they had become poor, noble men
will not refuse charity to those who are in need.

21,6007 L_MeooT(h) CHMMILD (DS L|[J600T LITEVILD
LOMeooT LT eUHeUCTT LM BlevsS T — GeuevorL(T!
BLO&GLD ASieuGw! BTDELITLD 6me]Ld
6TLD& G & 60T? 6T60T(M1) QL (h 2_6v0T(h @ (HLD. (10)

Even when one walils rolling on the floor, year after year,
The dead are not going to come back. So, stop crying!
That is the way everyone goes and until that day comes
Do not worry, feed the hungry, eat and be yourself.

@ (HIBITET 2_600T6m 6N 6 LA G UI6OT MMV 62 L0 U T
QBBTEBSHS FCIEVETMITEV VT — (HHTEBLD
6TeOTGHT(6Y) SyMIWTUI @ (HLDemLIFaT 6TeoTelUINECM
2 6oT@eorTT(R) 6UMLLGH 6V 3 flg. (11)

You are unable to miss a day’s food,

Or refuse to take two day’s worth in one sitting,
You do not understand the pain | suffer

You irksome stomach! It is difficult to live with you!

2MHME HenFuller LFWLDH HT&Fmlw
fHMIBHS eumpeayld ellpLd eTCm - FHMLD
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2 (Wsl6ooT(h GUITLLEUSME RLILIN6LEM6V & 600TIC [T
LI alevor(h GeuGmmy Lieofle@. (12)

The tree that stood at the edge of the river

Or even the life known to the king may fail.
Nothing is better than tilling your land for food
For all other vocations have their own faults.

Lalmeny Wy WUy oigelermls
Freumeny WGy ellJLILIIT- 6ITL06
WL LGeUmenT WGy eNlevs &6y
QLS| Lellwseor Gev. (13)

Who can destroy the wealth of a person

Or prevent the death of someone else.

Who can stop a person begging without rest
As all these are determined by one'’s fate.

& EFEHG NGSH &L96UMLLE N8 CLIGHISHT6V
@ &FmFLIV Q&MY @\195Si600Tens — FEF
WM eUeTI&emM&H 8 DMeoTLD S

2 WlTell(hems Fmev 2 mild. (14)

To noble men, what is worse than begging is to
Face insults and praise people, so as to be fed.
Rather than lose one’s honour to continue living
It is better to die, than filling the stomach to live.

Fleumwl LD 6TedTM FIHH G H(HLICUMTTEHS
SILIMWILD 6(BBTEHLD @)6V60I6V — 2_LIMUILD
@) 3166l LDHWIMG LD |6V6VITSH 6TELEVITLD
QSHICW G Wil ell. (15)
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There is no danger in life for those who pray

With the pentad mantra ‘Sivayanama’ in their heart
This is the only wise course of action

Everything else will leave one to his fate.

560076001 J [Bl6VIHEVE G5V &8 C&ITIT (& 600T LD G 8560 LI T6V
8560076001 J60ILD LOITMITE 85(HED)600T UITEV — G)LIGD0T600! [J60)LO
SOULPIIT QLMM6L &L VGBS 60161 WIS SI6T
SMUSLOMLD 6TedTGM Ml (16)

Water from good underground source, people of charitable nature
Eyes those are filled with kindness, and women who are chaste
Know thee! These are the wonders of this world

that is surrounded on all sides by the sea.

QEFWS allemeTu((HE &S 615 U16UGEHME QIBITHE S M6V
6TlG auBGCLOT @@hHBIH WD — 66Ul S S

S| MILDLIMEULD 6T60T60T M55 60TMI @) LT85 60T M)
QeUMILDLITED 60T GQIUMHRIGELOT Goev? (17)

Blaming the Gods for the effects of one’s sins

is not going to bring much wealth. Unless one learns
that not giving to charity when possible is sin

their empty pot is not going to get filled.

QUMMTT WImBSTT QUIBBTLLTT CLIH6eV T 6V
2 MMTY 2. &HHSTJ 6T60TGeU6OTLITH — LDMEMITY
@ evoTld QHTHSHH ML @Q(heuy QL TCT
FJeooTlD QSHTHSHSTIN STLD. (18)

There are no parents, children or any other relatives
to those misers who are tight with their fist.
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They will not give even when asked with reverence
But will only give when threatened with violence.

CFalG SN QFeTM FHEILD Q& 600T600 [8 FL6V8L [HSILD
Lmellg g Lmgmeor(hld LML Ien&S S0 — GumallliLLm
Lmdlest 2 L hend euummledr Q& m(H 6mLWITeV

Bl &6 B, (19)

Men worship others, beg and cross vast oceans,
make pretenses, roam the earth, and praise others.
All these are for the sake of a measure of rice,

Just to get rid of the pain of hunger.

LA Glemeoorwmed MBS UTE MTE G LD
Q&TDEMLN (LNEMEVLIGSTAUTT Q& MeooTLITL_L LD — @)LhemLD
LD MIEMLNEGLD HEOTMeTMI THIG WD GUTEHS)
Qeumienlng @ el mul i, (20)

The frolics of those in love with loose women,

is like getting into a river carrying a grinding stone,
It is not good either for this life or to the afterlife

It will also reduce one's coffer and make it empty.

B Blosild Bleud QUITHWLD QBMH&HL(HILD

GUIBHLD LS WD QLIHEUTLLE|LD — 28eT([HLD

QBB [(HEYLD GUITLDIBITEHLD 6UEHEF LA6VEVITIIE Gl&60TmILN
SHUF6UHS STDEMTWITET STeor. (21)

To those who do not lead a life of deceit

the Goddess of wealth, sitting on the red lotus

will give water, a place to rest, productive land,
Food, fame, fortune and a long healthy life.
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LUTOULBS CHIQ LI LIITSHMNSLI L|60) &S SHI606UEH G LD
CH MG &LL MeflLCr CoEhmIGH6T — Fn(hadlL 19 MG
aallgmeor GUmulleorLNeor WMTCY eLIeNLILTT
LImeNl & meiT 9H&L1 Liesorld. (22)

Oh! Listen, you toil hard to earn your money

Then you bury it so that no one can steal it.

Once your soul has left your body

Who is there left to enjoy that spoils?

Gousmerd GF[mHGLD QeUATAM[HSHGS LI LL&H GG
LImgmer enedl LIL(pGL - epGsall
QEeTMHHS! eUMLheUGeT GFL 6T &LL|&GGLD
LD6OTGMITT LD GIFTEOT6OTIT LO6GDIGOT. (23)

In the house of those who bear false witness
Demons, and snakes will take residence,
Poisonous weeds and creepers will take hold
[lIness and bad luck will take over.

Bdlevevmr QBOHMILIMLD QBUIUNEVEVIT 2_600TLq LIMLD
2MIGVEVIT 2EN([HE (&) HPGSLIMLD — DMV

o LeorlimL LNeveurm 2 L IdLjuImp LUmGLp

DL &HE&ITLY @)6V6VIT LDGMEOT. (24)

A fore-head without religious mark is a waste,

Food without gee, and country without a river are all waste
A person without other siblings is a waste

Worst of all is a house without a damsel of good character.

Q60T (LNG6016L H G LD Q& 6V6UTEOTITEV
LOmeoTld WIHS IH Q&L (KL — GUITETH en&
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6TELEVITIE G LD G6TemeoT Tl LI mLIL|LD SuleoTmul
BEVEVITIE GLD GILIMeVEVETITLD BIT(H). (25)

If you tend to spend more than what you earn
You will lose your reasoning and the respect of all.
A thief to everybody and a sinner in all your births
Good people will shun you calling you wicked.

LOIT6oTLD G 6VLD S6V6 auevoTemn L N6 6mL6mL0
SITEOTLD HEUD 2 WTFF SmermevorenLn — @& 6ot 60T
HFaUHS Q& MeLeIWTGLN6 SITILNMIGSEV LISSI0N
LSeubSIL L1 Lmbg GUIMLD. (26)

Honour, class, learning, strength, knowledge

Sense of charity, austerity, aspirations, perseverance
Desire for women of sweet talk, all these ten will vanish
Whence one is confronted with hunger.

Q60T M [Hl60)60TE T 60T A SIRIHHL GILIT6OT MG LD
267l SisiflID OIS SID - ReTenM
Blemeorwimg neireubgl BlHUeiID BIHEGLD
6T60V6OTWLIIT@EBLD FFF60T Q& W6V, (27)

Desiring one thing and getting another instead
Or receiving even the things that is desired for,
Getting something when one is not expecting it
All these are the work of the almighty who rules me.

© eoorligl BTLEl @ (HLILIS [HITETE (LOLOLD

6Te0oT LIS G5 ITLY. [H]60)60TIH S 6T600TEID 6L 60T — &>600TL|6M &[S
LTS GLQ6UMLNEEME LN60oT6001160T &H6VLNGLITEVE
FITIHSI60)600T UL LD FEeh&FeVELN &HIT6oT. (28)
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All one needs is a plate of food and a length of cloth
But one desires for millions of things.

But the life of people who do not realize this

Is brittle like a clay pot and is filled with misery.

LOTLDLIDE STV GEUETEUTEN 6V 6U TG 6UTM ol
@QUBHSMPLILTT WITeU(HLOM H6Lem6v — &FIHS (NS
SOHMIT HFVELIMTEY &TeUms erflliLGrev

2 MMTY 2. 6V&HS S6eUlJ. (29)

When the tree is full of ripened fruits

Nobody invites the bats to feed on them

If one gives like a cow that gives milk to its calf
The whole world will arrive claiming kinship.

SMTNGTLDP6T QFUISalemner HTELN eI ILITT
LLIHSIT nemT Gulmedt QuUmTmMleuNCw - CaunpCs

MG HTENT 6T60TGI&F UIGVITLD 26TQ T6V6VITLD 6260TMIT
QeumIs T CUMTGLm elG). (30)

Oh King! A wrong doer need not be punished
Even if the whole country wants it!

The wrong doer cannot escape his sufferings
For his previous sins will decide his fate.

QWG L LIMLIQM(S) S0 &FHeTmI() FTelid
REHSHID 2 WITES6VSHH) 60T [HEOTMI — 6) (LD & (G600 LU
T8 & 60T heorml L TGHITUI LN &HEEHEF TS
HTISH 6T BT Geofl. (31)

It is better to have a good tune when the poem is faulty
It is better to have good morals than belong to the upper class
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It is better to be ill than having false bravery
It is better to stay single than have a disgraceful wife.

MG GG WHEWLELUIT VTR F V6L
PG gOGLD LIBlSEST - CFTMIHILD
860076001 (HLD GUMIHLD SHLOEGL FTFUITS

2 gooTeoot JemLD efmID @ WIFhHSl. (32)

The wealth of a man rises and falls

Like the ground under a flowing river
So giving to charity when one is wealthy
Increases the worthiness of one’s life.

QUL QL 6TEm6U QD& S 60Tem 6l QleU6VEVTAUTLD GoULpE G
LIL(h@HeyLd G&HMeLLIEHTFI6L LIMWIMS! — QBL_1Q (HLILL
LITen I8 @& QBoE&GeLITL LIMTenm LG LOFE S5 6ot
Cau(hsE& QBsHGS ell(h. (33)

The arrow that pierces the skin of an elephant

cannot go through a bundle of soft cotton.

The rock that resists the thrust of a crow-bar,

gives way to the piercing roots of a soft tree.

(Why use harsh words when kind words can get results?)

&6V6VITG60T Q60T TAVILD 60)85 LI G LIT(H6ETeR60T Mi6vor LTIl 60T
6TELEVIT(HLD QI FETMMH QHH T EHTETEUT — @)6V6VTE0) 60T
@)6LEVITEBLD GeUevorLITeT LDMMETC MM &S &ITUICEU600TLT6IT
QF6LEVT(SI) euetTaumuiM Q&Fmev. (34)

If one had wealth even though he is not learned,
That wealth makes him welcome by everyone

If poor, his wife and his mother will not want him
Even his words will not be accepted as truthful.
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LLeUTCSH &HMUISHGLD LDFLA(LNG6T D& EHEHLD
JaUTCS BleoTmIEooT UM SMTLPETCT — ST
NeMTS ST HOTMMSHT 6150 &H6TC6l CLINSHH G
2 MIHHTHIID CHTeOTMT(SI) 2 600TJE]. (35)

There are trees that bear fruit without flowering.
Likewise there are men who help without asking.
There are seeds that do not grow even when sowed
Like the fools who do not heed even when told.

B6oor(MEFILILI Geull & 569 BITEFLNMITEI 51TV E H)6V

Q& ME0OTL S (HEU6T&HGLD Q& TeTen & GLIMTE — 62600TQGITIC
GUMS LD FHeoTh&H Vel QILIMEdT MeUIHLD &5MeVLOUIGY
IDMTS T GLO6V 60GULILIMTT L06oTLD. (36)

It is natural for the crab, the oyster and the banana tree
to lose their lives when bringing forth a new progeny.
So is lusting after a beautiful woman which will naturally
destroy the wisdom, wealth, and education of the man.

6Jl6m 6T LILILLIEM 60T Q6U6LEaUSMHE GeUs LD (LNSEVITLD
SMETEH ST BTEVEHSSILD ©)6V6m6V — [Bl6t60T LILIG) & 60T
&600T600) M6 &EVEVITEV FHeUem6VL] LIGL6L GHEFCTF

el eooTETIMIGITTS Tevemev all). (37)

To overcome the effects of the sins of our previous births
There are no advice in all the Vedhictreaties of this world.
So to protect you from the effects of past sins

Follow a virtuous life that leads you to redemption.

[H60TQ MEOTMILD SRS 60TMILN [HTEEOTETMILD & TG 60T6ETMILD
S|60TQMEOTMILD Y ELNETMIN 48 TECS — Bl60TMIHl6meV
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STOTSHTD SSHSIQIDMTID FIDLIMSSHTT WTEHDSHEGL]
Gumeoteum CH(HILD QUTIHET. (38)

To search for the good, the bad, the self, the other,
The negative or the positive is all foolishness.

If one does not realize that in him lies the answer
Then searching outside oneself is a waste of time.

(WLUILSITLD 3,600TL6medl6v eLpeTmm M 62 (HG\LIT(HED6TS
SLILITLO6V &60TeB 6T QLM meoT muiledr — Q& LIL|LD
H66VWIETGR Q&G LMLD SMTflens WM &hiss6T

(D6 UIETGE QLGLOMLD eLnLiL]. (39)

If one does not give up anger, jealousy and lust and
directs his thoughts towards God before he is thirty
Then he will have nothing but his knowledge to indicate his learning,

like an old woman who has only her breasts to indicate her womanhood.

CH el GMEHLD H([BBTET MM LOLLELD
epeul Sl wWeflQwmbluyb — Gamemel
S ([HeUT F&HIPLD HHELNVT GFTELEYILD
6(HEUT FHGLD60T MI6eooTH. (40)

The Sacred kural of Thiruvalluvar, the four Vedlic scriptures,
The sacred hymns of three nayanmars, the works of
Manivasagar, the words of Thirumoolar all speak of

Same one message, No contradictions.
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QRETENEUWITT (BT QFUIS eLnSlemn
Moothurai by poetess Aouvai
Adapted from the translation by R.Gurunathan

&L 66T UMD G S

6UIT85 (G 600T L_ITLD [H6V6V LOGOT(LN6DOTL_TLD LOMTLO6VIJIT6IT
GBT& @ 6vor LD GLN6dl] BIL MBI TS — LLE6\ 8 mevor(h)
SILUTT HmELoeof] SIDLN&eme W medTLIMSLD
SULITON FMIUTT SL0EHGS.

Those who worship with flowers at the feet of

the one with a beautiful body and a trunk

will have the gift of the tongue, an alert mind,

the grace of the Goddess of wealth and a healthy life.

eLO 6V LD

1

BeTM) RHEUTEGEF Q& UISHEHETEV 2 HHETM)
6T6OTMI & (HMRIG SIT6V 6T60T GEU6EDOTLIT — [BleoTm)
SETIT eUETTQ S MHIG STEHE00TL [hen T
FHMEVWITEC HITEOTH(HS 6VITEV.

Once the help is rendered to the needy

Do not wait for any return of gratitude, for
The coconut palm that takes water in its roots
Delivers it later as sweet juice at its top.

2
BLVTT RHEUTHGEF QFUISH 2_LISTTLD
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FHVBLO TS SILIGLIMEL HTEIGLN — YVVITSH
FrLleVT QBEFEFSSTIES GHSH 2 LISTFLD
B GOV TS5 S5 & CBHI.

The help given to a good man

Is like letters carved on a stone

But the help given to a man unkind

Is like writings on the surface of water.

3

@) 60TEOTIT @)6ITEMLD EUMIGNLDEUTH G\ & UIH IS & TEV
@) 60T60TIT 3J6MaNl6L @) 60116 LD-@)60T60T TS
BITETELEVIT BITEITLLHS H60TLDEVIHLD CLIMEeIGLD
26fl6LEVIT LDBIN S S G LPG.

The wealth that is gained during late in life
Cannot mitigate the misery suffered when young
A woman who spent her youth without a man

Is like a flower that blooms past the season.

4
QL LmeYILD LIMeV SremeuuileL &eoTmim(Si) O emeu e il
HL_L_ITEYILD [H600TLIGVEVITI [H600TLIGV6VIS

Q&LLTevILD GL6OTLNSE6IT GLO6ITLNG & G6T &G
FL_LMTVILN Q6U600TemLn &(HLD.

Milk however long heated will not lose its taste

Men with low morals do not make good friends
Noble men do not change, even if they suffer poverty
Like conch-shells remaining white even when burnt.

5
(OS5 S! NWETHTEILD @& LDBTET 60T
TN &S &HHLOBIGHET WUEHT - QASTHSHSH
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2 (HEUS STV [HEvoTL. 2 WIJ L0 RIS 6T 6T6VEVITLD
LICHEUS STV {60t LILDIT.

Things happen only when the time comes
However hard one tries his best,

For even the trees that grow so high

Do not bear fruit until the season comes.

6

2 MM QL SD6V 2 UNFeULpMHIGLD &6TemDGUIT
LIMMEVENT& & 600TL_T6V LI6ool UG — & M mTeoor
L eTh&H mieal 55606VM6L QUIHLOLIMITLD &S 60T
SHTIHS! 6U6M6TU|GLOIT &IT6OT.

Those who by nature would rather die if necessary,
Would they ever be servile to their enemies?
A load-bearing stone when piled with extra-weight
Will shatter into pieces than bend or buckle.

7

B o6emGeu 8L,GWMD B SLLDLIEV &TeTEHM M
BT6L 6emGel LG LMLD Hevor 3Mle] — GLDem6evs
HSHG 6MGC6 L (GLDIMTD HTETGLIMM GIFAILD
GVSHG TG & LOITLD (&600TLD.

The lily rises to the level of water it floats in

One's knowledge is based on the books he reads
One’s wealth depends on his previous birth’s merits
One's character depends on the class he belongs to

8

BEVEVITEN TS &T60oTLIGI6 LD HeoTCm Hevlil&: &
BELVEVITTQFTEL CHL_LISIG| LD HEOTEM — [HEVEVIT
(& 600TRIGH6IT 2_ 60T LILIGIQ LD HoTCM; UG m(H
@)600T RIS @ (HLILISILD [HEOTML.
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It is beneficial to see people of good character,
It is beneficial to listen to their words,

It is beneficial to talk about their lives and

It is beneficial to have them as friends.

9

FUIMen T &ITevorLIIa|D $C5 HHeumm
SWMresme CaLLugle|h $CH - SWITH
GH600TRIGEHET 2_enJLILIGSI6|D $CH; 3euCrmh
@ 600T RIS @ (HLILSIQLD S5

It is harmful to see the wicked,

It is harmful to listen to their words,

It is harmful to talk about their character and
It is harmful to have them as friends.

10

QBELVANE HeMMEHHT UMUISSHTEL 6UPIGWITLY L]
LI6LEYIS G LD QBIGEH QIUITFIWLDTLD - Q1S T6V 2_6V &6V
VLT (HEUT 2 6TCT6V AUTRLTIHL(h
6TOLEVITI & GLD GLILIWLD LDEDILP.

The water poured to irrigate the paddy runs along the canal
and benefits the grass that grows along the bund.

If there is a good man living in this world

It will rain on his behalf to benefit all.

11

Lieoor(h) (LemeTLiLgl f1FIGU 60T MeVILD

eflevor(h 2_ LA GLIMTEOTITEL (LNED6ITUITS LD — Q&5 mevor L GLI
24MMEV 2 OLWIMTTE(S) &HMSI 366 @6l

gMHM HIHLOLD G FUI6L.
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Though it is the rice that grows into a stalk of paddy
It will not grow if the outer husk is removed.

Even men of ability cannot complete their job
Without the help of the people around.

12

D6V QU1 Smeop IS @\ 6ofl &l HIHSLD

2 LSl eTedTo) @) (H8T CeuetoTLIT — LG L&l
LD600T600T (LD & T(S)) SIS60T(H S F\MHMITM6L
®_6ooTe00l (HLD 245 el (hILD.

The screw pine leaf is large but it is the pollen that smells sweet.
So, do not judge one’s ability based on his size.

For the sea is vast but its water is of little use

While water from a small spring near can save one’s life.

13

SHQIWTHRE QSTIUTHE &ML LESCSH BIMEGLD
S|6M6UUIGV6V [HEV6V LD HISET — 606U B (H G6l
BLGLmem6v eumG W mledTmmedT & mlLiLindlul
LOML_L_T&6U60T [H60TLOITLD.

The large trees of the forest are not the real trees.
But those who stand in front of a gathering
Unable to read and unable to heed

Are the ones who are the real trees.

14

&Imeor LOWINGVITL & &600TIQ.(HHS 6UITeoT &MLl
SN SHMHL LTS SIS — STERILD & 60T
QumeveLTE Flmen&Helfl&(S1) L9601 meL GLIMEYIGLD
H6V6VITS 6T MM S6Nl.
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An illiterate person writing a poem
Pretending to be a learned bard, is

Like a turkey that pretends to be a peacock
Spreading its ugly wings and trying to dance.

15

Geumlend auflLILeSNCHITUL BIs5s Lo mif]

S BIH S5 () & MTTLD 3,60TMeVELIMEV — LIMHIS MWL
Ljbeun) eUMeTI&GEF QFUIS 2 LIGTILD

H6060160TGLO6L @)L L S6VL0.

The medicine man who treated the tiger's iliness

Became its food when it was cured of its disease.

Likewise, any help rendered to small minded men
Becomes useless like a pot dropped on a rock.

16

SL&ESHD 2 L WMy Smleflev) 16T mevorevo15
&5 &([HH6 LD CeUeroTLIT — LD6ML & Hemeulilev
e (HLI60T 2L 2 mILS6dT 6U(HLOETELD

QUML) @ (HHGSDMD QO&HTHGS.

Do not ignore the men who patiently wait
Assuming that they lack the know-how to achieve
For the stork that waits at the sluice head patiently
Leaves small sprats alone and waits for larger fish.

17

2D GTHHD ADBIV UpDAGITS
2 HMIPS SFalf 2 eI -&HES6TSS6V
Q&MTLIQU|D QLIDLISILN QBUISNVILN CGLIMeLEal
6L 10 2 MIGITT 2_Me).
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Like the birds that leave the pond when it is dry

The unfaithful will desert you when your wealth is lost.
But like the plants that have taken root in the pond
Sincere people will stay with you whatever it entails.

18
Frflluy Qs Lmad Flwer, Eflwr wm(oy)
SVEVTHITH QSGLL M6V Ml G&60T6TME&LN? — Frflwl

Q\LITedT60f1 60T (&L LD2_6ML_[H5TEV GILITEOTE0T TG LD 6T60T60T TG LD

LN 600T6001160T GHL_LD 2_60L_[H5H5 85IT6V.

When hit by hard times, honest men will not change
What happens to those who are not the same?

When a golden pot is broken it still keeps its value
What happens to its value when an earthen pot breaks?

19

SbP &R (PHEHBILD SPGB
BTl W&auTs BrevBTdl — Gl
BIHWLD SHetoTelsild GHILI I HSHHLD
a1 Gluledr LIuIGeoT LIuI6oT.

However deep you immerse your pot in the sea
It cannot take more water than it can contain.
Even with a good husband and immense wealth
Your fate governs what is in store for you.

20

o LeoTIMBSTT SMHMESTY 6T6oTm([HEH G6UeorLIT
o LeorlImBCsH Qameuavn M — 2 Leor LYmeur
L0menevUilev 2 _6TeT WHHES L6168 @0

QIO BB CUITELEUTIHLD 2 _600T(H).
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Do not depend heavily on your relatives and siblings
For the disease that kills too is born with you.

There are those at a distance who can help you

Like the herbs from the mountain that cures you.

21

@) 6V6VITET BHSH(HESH @)6V6VTH S 6 60TN6VEDI6V
@)6LEVITEBLD @)6LEVITGET Y LDMUN 6T — @)VEVITET
NGELHS LDTMHMLD 2 M5 EGECLI6Y 3j6uailey
LeNGL B STmml ell()LD.

With a virtuous wife tends the home, there is nothing lacking

With a wife who causes pain by harsh words, It is better the home without
her

The house where such a wife resides

Will turn into a lair where a tiger lives.

22

eTH W6 GM&sTevor @M@ DL G\ HEhGCHF

SHSBWeUT MTELOIT SIHLOWD — SHHS LICLITUIS
HHUSSMNGTF CFIHSTIHGESH SHTEhFITMRGTU FHCH 6V
WPHUSH6L QFUIS 6leneoT.

Things happen as previously destined

Not according to one’s laid out plans

If you expect the good and receive the bad
It is because of your past sins.

23

&HMHLIeTCaum(()) eLILT Sweld &b ehF e SILl
QuUmTMHLIemCaum((®) eLIUMHLD CuMmeLeum@r — ML S5
Bredw eruis eu(LIGLIMeY LDMmIGLD

Fle@ FTeTCGMTH &FleorLD.
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Anger by some, can be made good like a crack in gold
But the anger of the wicked lasts like a crack in a rock.
The anger of noble men who lead a decent life
Vanishes like a scar made on water with an arrow.

24

BOMTLONTS &UWEH 6V HeL | 6Teorld GFFSTMELIMTE
HHMTeNTEH HOHMHTCM STpmiell — SmLleur
eLNTEHEHMT LNTHSHCT (LPHLILT (NSISHITL L6V
HMHME 2 58 G0 LeoorLD.

The swan in a pond seeks out the lotus flower, likewise
The learned will reach out to other learned men, but
The wicked will only seek out other wicked people

Like a crow that seeks out a dead body.

25

[5@H & 6M L6010 SMeoT MBS [HITELD SIJHSHI6MMULD
SGHEFTL LMBISHIL S BILUILMDL - G BHEhTFev
SHTEUEMLWITT HLDeMLNE STLILIT SIeUT)
SIellevT QBEHFS Sell.

The poisonous cobra hides itself to avoid getting killed

The water snake moves about freely as it is in no danger
Those with a deceitful heart hide themselves from others
While those of pure heart move about freely unhindered.

26

LO6OTEOTERILD LOMFME SHMHEMITeRILD F s eor

LD 60T60T60T 16V 85 MEMITEOT G MLIL|60)L_LLIGIT — LD6OT60T I8 5
FHTCHEFLD 6V6VTEL FIMLILNevemev HFHEMTHSGHF
QEFETM@)LLD 6T6V6EVITLD FIMLIL.
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If the merits of a king is weighed against a learned man
The learned man will triumph over the king, for

The king is held in esteem only in his own country, but
The learned are held in high esteem wherever they go.

27

FHVEVMTSH MBS GHEH HMHMIETIHSTT Q&FTVInMMLD
IVEVTSH LDMHS TS () SMIDEnMMLD — GILNELESIW
UMTENLNEH G S HIM6OTF60TM &HITUISnMMID FnMMELO

@6V M(S) @ENFHSI 62(LDSITLI GLI6voT.

To the illiterates, words of wise men spell death

For the wicked, justice is the God of death

For the banana tree, its yield of fruits spells death and
A wife who always disagrees brings a man'’s death.

28

FHh&H 60T QLeoTSGSM( STeOTCHUIBHH HMTEVSHSILD
FHHSLD GMMLULIT HMTHEVITEL — HLOSHLD
SeoTF N WT uleild STICUBST Q&L TV
TR MW SL,euCrIT LML,

The sandal wood even when ground down
Does not lose its sweet smell,

The good king even if he had lost his wealth
Does not lose his will to give.

29

Lpedleofll S&MMmLOLD 6UMTETGILITIHEBHLD H6V6V

o (HEYLD 2_WITGSG6V(LNLD 6TELEVITLD -H(HLOL [HEM S
GDCLIT(ZI) SeUCTTHID W GLD; SieueTUfIBS
GuUMTEUM (&) euGeTm(® (L) GUITLD.
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When the lady luck favours you

Kind relatives, wealth, looks and status

All will arrive at your door step.

All will be lost, when she decides to leave you.

30

FTHSHEM60TU LD FuleorGel QFUISHI) eI HTLDS|6UNT
S HEHEMeoTWLD STLILT HMle|emLCWITy — DM HST
GMMEGLD HEOETW D G6flJhlpenansd Shal
LD6DYME (G LDITLD &H600TICT DT LD.

The tree gives its shade until the end,
even to those who chop it down,
Similarly, the men of wisdom will protect
even those who had caused them distress.
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SlemmMLOmIFGeVLD FlaulIlNgsTes (Weofleud  @merflw meorQeor
nanneri by Thuraimangalam Sivaprakaasa Munivar
Adapted from the translation by R.Gurunathan

&L66IT 6UITLD& &I — Obeisance to God

I eoTQ o FLTUPLY eNBITWISHET S{IQQ S ITLD
H60TQ 60T M) Q6U6vOTLIIT HTHLSID eUIHELO.

Worshipping at the feet of God vinayagar
will bring forth the forty poems of nanneri

BTV - Text

1.

6T6OTMILD (NG LN60T @) UILDLIT &6)[J 8600760010

QEFETM QUTIHET QSTHILICUTT HMHEMTT — SI6TMIg6mel
el QuUmed@&Lpeumul LLklens L|&LpGeu

Brelld GSHed Buwba?

Good men will reach out and help the needy,
Even to those who had never met them before.
For, does the hand that carries food to the mouth
expect it to be praised by the tongue?

2

LOTEMHM QBHEHFENLITT 6UedTQ&Fmedleofl & eyemeoruleu)
GuUsMHM @ TA&TL LNIMIQSH6TEH — FFEM G

H6VC6VTEST 6T & 606V BT [H60TEDI G TEV 6600TS(HLILY
all6bBeumedr LDeVBT T el HLIL.

The harsh words spoken by men of good-will is pleasing,

But even the pleasant words by men of ill-will turn sour.

For the stone aimed at the Lord with love turned into flowers,
While the flower aimed at the Lord by Kaman was rejected.
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SHRIGLG 2 5alevIens: S STELNMETM Q& meTertlereu
SHRIGLG 2 FluaITme STRIQSKTETS — HhIgG6 H(H M
& 60T M 60TITEVL Q& LIS 6m60TWL Q& MMIGITUL 3,6 60TLITEV
FHeTMl6TIT6L QGITETL SMH S

If one wishes to extract any help

from those who do not wish to give,
Then, like a calf is used to milk a cow

Use someone who could make him relent.

4
Nois@sel QFWwmy QU@hEhQ&eveuld Geum
WNorsesal s uUali Cummd - nisgsel
QEFWWITE HHMISLVBT Q&F6TM LJU6VINSHS
QUUWIWTES Q&MH &G NDTsHE.

The wealth of those who do not give to charity
will end up in the hands of those who give.
The salty water in the sea not of much use

Is fetched by the clouds and delivered as rain.

5

H& &L MA@ BRI L|eoor [ H5 e

GBHMTHH T UTQLIIHEMNLD QBTUISTESLID — L& EL06VITU
QBevedler 2 LGNS BRI L1 LIpennGLIMeY

L|6Ledlenild SevoTemLnBletey GLIMTLD.

The rice when parted from the husk that covers it
Loses its ability to grow even when put together again.
Similarly a friendship however long it had been going
Once falls apart will not regain its previous strength.
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6
&IT&6V LDEMEOTWLITEHLD &M eVssILD LM M) 6T M
FH 6L RIS HLON QFUILIGE — 515606V

6T600T6001 | [7600T (H) LD 62 60TMILNG) 6T60T(LNGHE ST GIHITE 86055 60T

8600760011 7 600T (H) LD 62 60T6m M GLLI 85 T600T.

The loving wife and her devoted husband

should always act with the same aim in life.
For, the two eyes in a face though separate
both see only one object at the same time.

7

&L G6V 6060TWILDUIITLD 856V6NIULIMTED 6T60TERILD
3L Cevml METLREF[HEHGS &S — allL_Gsv
(60T & TS 608 UIMEL (LN&HGI (LOLPMHIGLD
Li6of1 &85 L_avILh ©_evoTevor Ll LI(H)LD.

Even when one possesses a vast sea of knowledge
It should not give way to pride like that of a lion.
For even the vast sea was picked up in his hands
and drunk by Agasthiar, the king of the sages.

8

® GT6MD &HeUTHOSH DB S 62MmIEGF60TID &TH SIS
Q& METEHLD &600TGLN (& 600TGLNE0TSH — GIGUGTETLD
SO &SV SFICHT HL L MIHE TS CLITSSI
(55 iflICsT alleTLnLy.

It is easy to break the bund to let the water flow
than building a bund to hold the flood water in.
One should control one's anger than letting it flare
Only then can he be called a man of good character.
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QeNCWTH euedlw ellgeuevemny S EHETr
aeCWITT HemLNG SN LnIHeNledT — LI Gu6v
&L 66T 9L G HLoFall wWwepsmCs
LLTSlenmS|Ll LeTemrgen&Ll LTSS

The weak will not have a fear of the strong

When the weak has men of power as their allies.
For the cobra sitting on the matted hair of the Lord
Does not fear its enemy, the Garuda, king of birds.

10

SHBIGODET eYeTen Ty Seriba Lmis@mre 1
QeumliGemmB s KUy ellwGW Ty — HmiGeT
S MW Hener H&HsE HHSTH 26V 5 60T
Blemmuwilmener 58 @&ELo6v BleoTml.

The good people though themselves suffer poverty
will seek to help those poorer than themselves.
Like the moon though has a shadow on its surface
It still shines at night to offer light to this world.

11

QUITUILIL|6V60TE6T 8B SICHITUI Ljevedlwf LimeverlGul
QOUILIL6veU SLDLIMEL ellememwlmeuid — I m

G LDEOTMIQSHITEV &H6VEHTEN600TE @M eU6r|GLITUIE
GLpMHMILD F1MIL|6T SIBLOLY.

The storm can only throw around small items,

Can it ever move a heavy pillar of granite?

The pleasures of the five senses can sway only the weak
It cannot make headway with people of strong will.
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QUIBHSILD 2 Ul FepedTLIMmedT eumuilev 2 L DLl
QUITBH SISV HMTEET LIGlenLn — H (BHHSLO MU
FHHIT CILITETETEL F1MIGL &S Bl6LEVTS
afgGeuIT BIMMeL eluLIL.

Is there any surprise if water leaks

From a pot that is full of holes.

Likewise the surprise is not how one loses his life
but how it stays in this diseased body of nine holes.

13

QUIMBEHS QMTH& ((HHSHLD QLMHMAUTIHLE ML
BLUUALTH Qamh UL CGTT — &85 G0
LD6MEVLLIETEY [Bl6dTM(LNEemeV LDTGS LG ulleor

& 60)6VLLIETEY [Bl60TM &HH .

The people of kind heart will give to others
based on the rise and fall of their income.

For the light shone on the earth by the moon
varies with the waxing and waning of its phase.

14

Q& TeELWITL QUHEHGF6veUSH CHTMMSEHEHIT GILOEOTM!
HEGVWIT WML QFH&HGF FMTSH6V — @)60)6VUIITEV

@) 66 & LD6U600T(H 2EMGILN6VIT FFIHICSHTSHTUI GLO(H
UM TG LD6UB &60TMI 6U6EDETE.

Oh lady, wearing flowers with buzzing bees, listen!

The wise will not be arrogant because they know that

the wealth into which they had born may one day go.

For even Mount Meru was once made to go under.

15
@) 6VEVTENIE & 2|60TLINMIG @)L LDGLITIHET geueulnmm)
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6T6LEVITLD WIBHSILNEUTE G & 60TG & WIWLD — HEVEVITU
Qumluilevmis CHl (LNSIMHTEL Q& fluLd
APWevnIs@ g8 e6rs .

What is the use of everything a man could possess
If he does not have the love of those around him.
What use is there for books to an illiterate man
and what use is a lamp for the blind.

16

SLDEMDWILD GBS 6T HeMEVEnINEMWIWD LIMTTSSIWTHESTT
SLDEOW0 LHWTT SeMOWDLHCSHTH — SLOLl6dr
@Wuileilb QF6eul GLIBILILT MBI

SHUNeID QFVTCSHIT &L 6V.

Like the vast sea that fills small pools to make salt,
Noble men at the top of society will not fail

to reach out to help those who are less well-off
Despite the position and status they are in.

17

6THEMNGHIH6V FalJ[HSMTEOT @ TLILMTESEH O & 60T 6w 60T
MBS THID Fen&HOMILILIGCTT — 6UBQASHTILS)
Bleorml Lwsgadl mleveum 9ThemLiuilesr HLhss
HETMIN 2_F6|LD 85601l

The banana tree gets destroyed once it yields its fruits.
This does not stop its sapling from doing the same.

A son whose father became poor by giving to charity
Will not refuse to give for giving is all that he knows.

18
@ 60TQ&FmeLIT euedT @ BHT lsIeVEsLD
EUETQI&FTEVITEV 6TEOTMILD LDHRIDITECSH — QUITETQ & U
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ST TeUMETWITU QUTBISTS SILPVEH TV 5 600T6)600T60T
SHH\JeUTEUTEV GILIITMHIG M &HL6V.

The sea does not swell by the heat of the sun,

But rises to welcome the cool rays of the moon.
Similarly, the world rejoices at hearing pleasant words
But is not happy to hear when harsh words are spoken.

19

BEVEEVITIT GUT6EUITEV [H6M & (LNEMHIQ & ITE0oT L9.60TLINTE)
1VGELITT EUTEUTEV D (LDMBIGEUTT — 6UEVGEVITIT
HGHAILD STIHTLIGS QSETDEVEITE GHLOMT
QUHHSIM HLPMEITEL Q.

The spring season brings new shoots in a mango tree
But it suffers from the hot wind that blows in summer.
The host smiles at the arrival of descent guests

But this turns to worry when the opposite kind comes.

20

Quflweursld GrmUIGLIMe LImT GBS 6o (HeTeTL
eTflull6dT @S MeUTIT 6T60T8 — Q&I UL Ul

Lneoor(h) LIlevoflwimeL eupBHS LImeymiLlienLis

&600T(H) SHLOSVIGLO & 600T.

When other organs of the body suffers from illness
The eyes weep as if it was they that suffer the pain.
Similarly, when decent men see other people suffer
They feel the sufferings of others as their own.

21
TWSSMIIWMT HLLIQLIHEHHLD 6M6THSILD
WS SMAUTIE 5Tevol160T @)6MEVIITLD — TS S MIGUTT
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SUWILD &L 6T e TFemL(LNLg. & 6vorLemedlev
i &by Wenss.

The learning of those who lack knowledge in grammar
is exposed as inadequate in the presence of the experts.
It is like the mighty river Ganges hiding itself

When it reaches our Lord’s crown of hair.

22

QL&D MeUTer 9j6Levgl LImLILI6oTTev
8&Q & meT 2_wiellidley Geletor & — H&H 5
LeuioLT Tedledr LiHLD6vol18600T(H) 6T60TMILND
SHeUTTT &L6d6or &(®h.

No one rejects the gem stone guarded by a snake
Or drinks from the sea because it is vast.

A person should be judged only by his wisdom
And not by the class into which he is born.

23

LSTES Leumy LulevGBITeTL] &bMmev
F&LFF SMHOHEHFS HL_LLD - QBHLDEF
QUMILDLL & &6dTm(LN6mI6V GLIGTUI LIGVET6V
TMIDLLTE SH6VG WL GLD.

When ants crawl along a path long enough

Even a rock will be etched with its route

The presence of a woman if long continued

Will make even a sage to lose his resolve.

24

® 600T(h (& 600TLAMIG 6RHEUTE S 6760l eBILDTLD

Q& mMeooT(h L|&HeveUSHeUT GMMGELD — 6ueooT(HLDVTEF
GF&Ham& all(HLOLD Q&F WL QUITHleveumUl GeulbLIeT@MmIT
&HM&Hm& l@HLOLLD S6ofl.
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Though a man has both good and bad qualities in him
The people of low mentality will only speak of the bad
It is like the bees while they seek the sweet nectar

The crows go for the bitter fruits of the Margosa tree.

25

FH6V6VIT SMlell6dT SUleUTLITEYL &M mIeooTJHS

BEVEVLIT HLOSI S60TLD [Hevorevor TG — all6LEVITH

&Hemeoor WM QUImTeSI U MBI &5 (H i85 600T600T MU GQIBITUISSITLD
Ljemeoor U6V L|&GLOMTe0oT GILIT(HEIT.

When a heavy object is loaded on to a float
The load appears as if it is floating on water.
The learned if they associate with the fools
They too will be made to appear like fools.

26

o L 60ledr & miemLn&600T(h) 62600TL|6V6UT &60al8
&L60160T QLIHEMLD SLAUTH — LOLGUTIT6V

55 600T600TETEUTUL [BledTMGSHIT & TesvIld &G Qi merfl & meor
ellevorevore eumWIMEMIT eflerLbLy.

A learned man cannot be judged by his stature
For his knowledge may extend far beyond

The sun cannot be judged by what we can see
For its rays can reach far beyond what we see.

27

MESLDIOMMI 2 SHeUMLN6 &MHMMIBESHTT QLOUIUHESD S
SLOL0MeL @uIsGSeNl SHTIDEEF WG] — LDLOMT
eMETEGLD TWI D WHT&Femeu BTellMES
aflem s &L 6U6SlUI60TS LD GILD6OT M.
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The learned will undergo hardship to help the needy
Without seeking gratitude in return for that help.
Like the teeth that chew up the hard bits in the food
Without any thanks from the tongue that enjoys it.

28

WeofleNsild BeuGeuTT eLNSMIEhT 2 6TerTss
FHeoflalenild HeVETH &WeU] — Heoflallemerailsv
ST 9L,GLD 556015 M6 6TL 19 LIS S
Ueiln 9GO 36emm.

The learned will help others even if they are angry
The illiterate will not help even when they are happy
The banana fruit can be eaten, even when unripe
Can the Eddi fruit be of any use even when ripe?

29

2 LMHG uGWILT QbEhCFMMmIG UTSSIHEDTT
(H&GD RMCHTGUWITS ~ BH&HSHWOMT
LI600T600T 60T L& ewILD Lieoof]l QLomdlulmul oiepsGLorm
LD 600T6001 16V L{6SlemWILnGs) LOTeoT.

The devotee who carries the supreme Lord in his heart
Will not fear the pains those are piled on his body.

For the deer that appears on the moon's surface

Does not fear the tiger that roams on this earth.

30

Q&HMETEHLD Q&HT(HMEMMLD G&TEVEUITET (& MIE S 60T(LN60T
2 6TeLD &60flH&HMINQAFUI FIUIFGCE! — GEU6TETLD
U[HEUS MG (LNEITEOTT 3|6m600T @85 medl emeuwlITy
QUHES S MG 600T 6T60TQ&F LU CLI&.
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It is better to redeem yourself by performing charity
Before the Lord of Death appears to take your life.
Can there be any use trying to stop the rush of water
If no bund had been built earlier to control the floods.

31

GuUIMlEer HMTEHGW LNmIsIWrLD &mkig Gl
aITQWTMH HMEHSH allenT@&Geld — CHIlpmul
QLUIQF6TM &8 G LD eluledr G5V 3 19.8560TGLO6V
&R FOTM HMTMHIGLD &L Gl

Men of great wisdom will rush to protect others
Even if that act may cause them distress.

Like the hand that protects the body from a blow
Not worrying about the pain that it will inflict.

32

LI6OTERI LD LIsnIeN6y LIWeTCS T mlelleury
LN6OTEB)ILN B MMHIGHET 6U6edlulevEel — [H6OTEDI G M6V
STQLOMETM 2 WTHevor &H56) euedl|emnL&C5T
STALNETM @)6V8TUI60T &ITeoT.

The value of charity is lost when performed

by those who has not learned from ancient texts.
How can a door be said to be strong

Without a latch that keeps it closed.

33

etaiTemm SBLILI @Bl T CUTHOHGST W
eleTeTm HMEHTS CeuevoTL MR - &HeT6mME
SHNISHITL LIeTSIBT &L (h &6 60T Ml
FHONTHITL L|eTCHIT &HL_6V.
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It is immoral men who need protection from slander

Men of high morals do not need any such protection.
For it is the pond that needs a bund to save its water
Has the sea needed any such bund to keep the water.

34

SMleyemLWIT georml HSQUMTH SLOLIT6V
QEmMUblemW EHEFTT FMgID - LNemm B mTev

61 600T600T 65 O\ &F LI 66T LI G 60T LDEDM & BL-(H &
&5600T600T (6h T+ GLOIT @) (H6Td &600T(h).

It is the wise, who are afraid of slander
The fools are not affected by it at all.
Only those who can see, fear darkness
How can the blind feel the same?

35

SHM MleNleoTenJs STILNMIeU] CLO6OTLE 5 6iT
LOMEMMUITSITLD 6TedoTMID HWTCT — QeumMIQBHILD
GeueLBeauetor(h LD eumeTeNulmul GeuevorLm Lerflmissmig.
LIM6L GeueooT(hLD 6UTemLOLILILOLD.

Noble men will always welcome the learned

But those opposite do not care much about them.
For a banana fruit adds taste to a bowl of milk
But the taste does not change added to sour milk.

36

HHETICH FaUl SHHMIGHE6TILILTT @606 6veiTm)
&&HTTEHGSUTT WG — 6T& &MV
QBLVIGE @enTLILICSH Hrermla &L e
L|6VaVI&H & @6 TLILIGHT GLIMTLL.
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Men of goodwill will help only those who deserve it
They decline to give to those who do not deserve help.
For people will toil to irrigate the paddy in the field.
But who will ever go and work to irrigate the grass?

37

QUIFIGWITIT (LN6IT &60TeM6OTL] L|6D6dTHSI60 TS5 CLIENS
SHlWm sluyeuseTm Sl - Q& FlWmilG 8 mey
QUITETE LT STSHS LI60oTT (LNem eV Tl el[H5 L0606V
SETSRIWIT6| ST HS 60T STDHI.

Bragging about oneself in the presence of noble men
Will not last long as it only brings about one’s downfall
Even the mighty Vindhya mountain was made to dip
Reducing its height by the power of sage Agasthiar

38

HELEVTT & U MBI C&H6evoTemLN BTG IMMILD HEOTMTESLD
VLTI F UMl G&He0oTEmLD Q&HTCH — HELEVITUI G 6T
ST M 6T HedTH M SeoflWITLD @)6TH & erfl T HmerT
GUITUIWP MM 60T eTedTeoTTHRILT GUITLD.

The friendship with good people brings only benefit
But that with evil people will eventually bring harm.
The unripe fruit as time passes becomes a sweet fruit.
But a shoot as time goes by ends up as a dry leaf.

39

SOHOMIWTT Q&FWIW B &HIBLLLWD STDEmIS

2 moiflujb GemoBlsLD ayeTerTCs — QUITHEMITLY.
QF6eTM LILJHS Q&FWHRIQ&HTIQLN60T LDV HS
9160TGM LO6TOT(LNEML_UI SHITLD.
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A friendship with the illiterates however close
Cannot bring much benefit to those involved.
The creeper that climbs and clings to the tree
Blooms and sends its fragrance all in one day.

40

Q@ LITedTEOT600N LD GeUIBS T LI6m6oTWITLI GLI(H KIS 6eva
LO6OTERI LD M EHeMISHSITLD LDMHGMTeU6eUTT — Ll 60TeD) L0 6001
LLeooI D LIme LIl QLMo 60T | S5iL|60)60TUITE
&TET0)I LD 856007 G 600T IT&H & GLOIT &5T600T.

When compared with a king clad in gold jewels,

People give more importance to men of learning.

For, even though the eyes do not wear any jewels

They are more important than the organs that wear them.
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2 HBMST LMW 2 605 HH
Ulaka neethi by Ulakanaathar
Adapted from the translation by R.Gurunathan

1

R&TLO6V R(HBITEHLD @) ([Hd&BSH G6U6voTLTLD

62(HEUEM JUJLD QILITELEVITHIE Q& MeV6V G6600TLITLD
LDTSHTEm6U 6(HBTEHLD LDMEE G6U600TLITLD
6UEHFEM60TH 6T GIF WIUTETM(H &) 600T Mg G6eU6doTLITLD
CUTETSH @)L IHSHe6o1G6ev GLIME GeuevorLITLD
Gumsalll_(hLI LML Q&mevedls & iflul Geuevor LD
QUM ITIHLD GMEUHEML eU6Terf|LIMmIg 60T

LUNGeLMILD QLIIHLOTEN 60T QUMTLDS ST QHEHCE.

Never spend a day without prayers;

Do not speak ill of others;

Do not ever forget your mother;

Do not befriend devious people;

Do not visit places if ill-repute;

Do not slander one to his back;.

Praise the God who has ValLli as his consort
and peacock as his mount.

2

QBEHEFTTL QUITUI &60Te060TE Q&FMeL6V G6u6D0TLITLD
Blemevuievevms &MTHWLGSmS BlmIGSs GeuevorLITLD
5©6h&L_G60T 62(HIBTEHLD LIPS G6U600TLITLD

H6V ©)600T&H&H LD @eVevTCTM(h @)600ThIg G6U600TLITLD
3|@HF M6V Seoflau NG CGLIMEH GeueoorLITLD

I HSHH6UNT 62(H BTEBLD Q& HEHEH G6U600TLITLD
LDEHE MHLD G MeUHEm L e6iTerlLIMI8 60T
LUINCeuMILD QLIIHLOMTEMET QUMLDSSHTUI QHEHGEF.
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Do not utter lies knowingly;

Do not establish transient actions;

Do not associate with people of poisonous mind;
Do not befriend with those who cannot get along;
Do not venture alone into lonely places;

Do not cause other’s downfall;

Praise the God who has ValLli as his consort

and peacock as his mount.

3

L06oTLDGLIME0T GLIME @ 6T6LEVLITLD GLIMEH GeU6D0TLITLD
LOMMHMITEMN 60T 2_M6Y 6T60TMI [HLOLI G6u6D0TLITLD
&H60TLD CHLq 2_600T600TITLO6Y L|60)&H 8T G6U600TLITLD
SHLDHMNS R(HBTEHLD LDMEHE G6U6DoTLITLD
FleoTld CHLq 3|6LevemeVLD G&HL GeUe6voTLITLD

F TS @HHSTT UTFV aUblF Co GeusrorLITLD
aUeoTD o (HLD GmeUHemL e eTerf]LIMmI g 60T
LUNGeLMILD QLIHLOTEN 60T QUMD ST QBHEHCE.

Do not give in to your desires;

Do not trust a stranger as a relative;

Do not bury your wealth without enjoying its fruits;
Do not forget to perform charity;

Do not attract trouble by being angry;

Do not visit those cannot control anger;

Praise the God who has ValLLli as his consort

and peacock as his mount.

4
GSDOMLD 6R60TMID LIMTTL 98 S ifli GeuevorLTLd
Q&HMEM6L &H6MeY QIFUIeUCTT( @) 6v0TMmI& G6U600TLTLD
SHMHMeUENT @HBITEHLD LILOl& 8 G6U6vorLITLD
HOLeML I LOHBINSUNTEH &([HSH G6U6oorLITLD
Q&THMeUCeTT(H THTMm CLF CeUevorLITLD

157



Gx:muilev @eveuT 2enfley L9 @) (HESH CeU6IOTLITLD
LOMHMI BI&T @)6V6eVTS 6U6iTer ] LIS 60T
UG MILD QLIHLOTENET UMLDSSHTU GHEHGCE.

Do not always criticize others;

Do not associate with robbers and murderers;

Do not degrade the learned;

Do not lust after chaste women;

Do not antagonise with the king/ government;

Do not live in areas that lack a place of worship;

Praise the incomparable God who has ValLLli as his consort
and peacock as his mount.

5

QUTLOITLOGY GILIGOOTE0)600T 6Mm6UE SIS Fflul GeuevorLITLD
LD6DYGOTWIITEBHSH GMM G MTeOrmID Q& MeV6V GeU6DOTLITLD
afoms LG GWUN6L efp GeuevorL D

QeuEhsLflev UMD Q&HMTHSS! 6T GeUevorL[TLD
STLLEUTET GH6VSHSIL_GeoT GFF GeU6D0TLITLD
STLPHSHEUMTL QLITELEVITHIE QF MLV G6U6D0TLITLD
QUTLDEUMIBLD G M6 [H6D LU GU6IT6r] LI 60T
LUWNGeLMILD QLIIHLOTENET QUMLDSSHTU GHEHGCE.

Do not wander without enjoying your wife;
Do not reveal everything to your wife;

Do not commit sinful act;

Do not turn tail in a battle field;

Do not join with people of low ideals;

Do not insult those fallen on hard times;
Praise the God who has Valli as his consort
and peacock as his mount.

6
UMM QEFMVEUTT UMl LIMTS5SI6 S iflul GeuevorLmLD
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INFWTSITT SHemevauTF6v L5 &5 GeuevorLTLD
eLNSCHITT QF M6V GUMTTHENGHSHMET LM G6U600TLITLD
peorCahmuUsE TG M(H ©)6voTmIgH G6U6dorLITLD
QUMSHWITT Fan6dlemll 6m6US T ([HE 5 GeUevorLITLD
PILMSSIS HifleurCrm @) 6vormiss GeueoorLITLD
GFIIHG L|GLDITET6dT 6(hH 6U6iTerf] L& 60T

&) (H 5600 FHG6U GLITW|HM60TEF QIEFLILIMUI QBHEHGCH.

Do not follow those who are foul mouthed;

Do not visit the home of those who do not value you;
Do not forget the advice of the elderly;

Do not associate with those with short temper;

Do not hold back your teacher’s due;

Do not associate with robbers;

Praise the Almighty God who has ValLLli as his consort
And holds the spear in his hands.

7

FH(HSTLO & (HLOMIGET (L83 G6U6DOTLTLD
560078 (& L0l6m6l (BHIBITEHLD GLIF Geu6rorLITLD
QUTIBeUTT &b CUMTTE&H6TESH 6L GLITE G6U6rorLTLD
QUIMTE BlevsH 6L IBHTEHLD &) (HEH G6U6UoTLITLD
QST HBHTEHLD CHL G6U6D0TLITLD
ereflGWmeny eTHFIL (& Q& meTer GeuevorL[TLD
GHEHTIHLD L|60TLD &HMTHGLD 6J6mLD LIMIS 60T
GLTCUET LIT&HHMEHSH MU QBHEHEHF.

Investigate before engaging;

Do not offer false account;

Do not go to the place of war between enemies;
Do not live in the land of common ownership;
Do not wish for two wives;

Do not develop enmity with the weak;
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Praise the feet of Lord KumaravEL,
Guardian of forest, saviour of the poor.

8

GFIMs @ L LD H6of1Gev G5 GeUevorLITLD

Q& BT RBHIBITEHLD LDMET G6U6voTLITLD
26e1GrM(HLD G6vor(hevoflWImuls & iflul Geuevor LD

2 MHMITENT 2 & TFGTHIGET GI&FMeV6V GElU6DoTLITLD
Gupgmer &TFlWESMSHS HellTeH5 GauevorLITLD
LNemeoorLIL(H & Slemevor GUITH G H il GeueoorL[TLd
QUTIIMIHLD GMeUHEvIL eueTer ] LiMmigeor

LUWNGeLMILD QLIHLOTENET QUMLDESHTU QHEHGCE.

Do not befriend people not fit to be seen with;

Do not forget those who have helped you;

Do not go about telling tales;

Do not ignore those who trust you;

Do not abandon noble acts;

Do not associate with and bail out trouble makers;
Praise the God who has ValLli as his consort

and peacock as his mount.

9

LO60OT [B160TMI LN6DOT LD Q& M6L6V G6U6DOTL LD

LneoTlD Fe05 8 FeINGR L HS Sl GeusorLTLD

&600T 016 QFUIS SIWT &ML L GeUerorLITLD
&HIT6O0T TS UMTTH MG MW &HL_(henJ&HSH G6u60oTLITLD
L|600TLIL_G6U QUMTT&H6M&HHM6TF Q&F MeV6V G6u600TLITLD
LML Q& mevedls FifleumCrm(h @)6vormiIg G6wevorLTLD
LO6OOT |6TIH& 60T HHEINEH 2 60N 60)LNHGH 60T 6T MG T6oT
LUWNGeLMILD QLIHLOTENET QUMLDSSHTU QHEHECE.

Do not condemn the land you are standing on;
Do not quarrel with everyone due to frustration;
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Do not hurt others by losing kindness;

Do not bear false witness;

Do not use words to hurt others;

Do not associate with those who backbite;

Praise the son of Uma who is the sister of VishNu
The One who has peacock as his mount.

10

LML CUSS Hfleur@rmh @)6vormigs GeU6vorLITLD
QUMTSHITLY QUGG L6 Q& meLeV GeUeroTLITLD

S CLUF G HevaILHE Sl GeusoorLITLD

QS UISHMNS RHHTEHLD LDMEHE G6U6DoTLITLD
QMBS TVILN QLITUIS6ETN60TEF G&FM6L6EV G6U6D0TLITLD
gFOILL 2 MmTenT 555 G6we6vorLTLD

G GUG aumLb&eoTm eueiterfl LiMmIg 6o

GLTEAIET BMINGEMNS FaMTUI GHEHCHF.

Do not associate with immoral men;

Do not argue to maintain lies;

Do not threaten to show off your strength;.

Do not forget the divine;

Do not tell lies even when faced with death;

Do not visit relatives who don't respect you;

He who has taken gypsy girl VaLLi as his consort
Speak his name of KumaravEL, Oh my heart!

11

3|6hTF CUT Fnedlemulss 60)& 86\ 86T G6u60oTLTLD
IS g @)\ HIG 6160160116V QFMELEVE GG ETITU

& 6H5 (LDL_60T 61 600T600T IT60T [HTeN & 60T &60T Fon60)
F5H6V He06V R3INE5H aUTEHEHWTT Faedl

QUEHFLOM HEH& SHNSS LD(HSSIUEFF Fu60l

IDSIT CHITEYSHEMETSH S5 LD(HESI6UET Sn6dl
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@) GTQFMLAIL 60T @\UT Fn6dl Q&GTLITES CLIemT
JO&HS! Q&FUIGUTG6OTIT 6 L060T M TE6TT.

Do not deprive the wages of five groups of people;
Listen, when | say who these groups are,

The wages of washer men and hairdresser,

The wages of the teacher who taught you all,

The wages of the midwife who cut the umbilical cord,
The wages of the physician who cured your pain;
What kind of fate will they have to face

who don't pay them with a pleasant word?

12

FaDTEHH @ Gl Q5 H &8 G6U6oTLITLD
Q& mevoTemL_GLN6L LL,GCHLq (L1988 G6U600TLITLD
STOTERG oWl (g D iflw GeuevorLITLd
sIFggerrml S fleumCrm(h @)6vormis GewUevorLITLD
afmmer QeSS @)L GeUevorLITLD
Qeummlwemer QUIflWmenT QoM GeUevorL LD
LOTMITEOT & M6 [HemL aueiTerfl LiMigseor

LUNGevMILD QLIHLOTENET UMLDESHTU GHEHECEF.

Do not cause separation of families;

Do not decorate yourself and show off;

Do not interfere with malicious intent;

Do not befriend men of vicious nature;

Do not belittle the almighty;

Do not hate men of merit;

Praise the God who has gypsy girl VaLLi as his consort
and peacock as his mount.

13
9SS SIL LIVEIEm &IV QILIMIH6TEH6T G5lq
SBHSLOILL TV S MILNGHem60TL] LIML G6u6vorTLy.

162



RSN G UTEHE M6V 2_6V8 6T 60T

2 600t LOWITUILT LI 606UESH 2 6V8 [HE)
&HM56063185 FHEMMIHLLD &L L GU(HLD
&HHSSILGeor BMeTCHmmMILD SerflILNCeorm(h
CUTE MM LO1& UMTDHS! L&SWLD CHIq Ll
LL,B6VIT&HLD 2_6T6me) LD 6UMLpeUT HTEL!

To praise Lord Arumugan in sacred Tamil verse
Ulakanaathan who earned his wealth by fair means
Sang these verses on worldly justice

with knowledge induced by the grace of God
Those who loved it, learnt it and listened to it

will live with happiness everyday.

They will gain wealth and adulation

As long as the earth exists.
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QaumMICaumend — G efy JITn LIMesoTlQulF LIMIQ WIS
vettri vEtkai by Athiveera raama paaNdian
Adapted from the translation by R.Gurunathan

@ 6 MeEU6ETT UITLDE &I — Obeisance to God

LY\ revoTeu Ll QUITHETITLD QLI(HIHS 608 5318 60T
FJ600T QML LD6VTSH606V5 8560011 GeUmGLD.

We will wear the flower-like feet of the One with five arms
who represents the meaning of the word ‘Om".

eLOGULD - Text

1

TS5 al5 5 6160T )60 ME 60TTELD.
Supreme is the one who initiates learning.

2

HeVall&h HLNG HFLM QLOMHSH6.

The beauty of learning is to speak without ambiguity.
3

QEFVRITES HLOEG QO F(LMHBIGKH 6T &HITHIE S 6V.
The beauty of the wealthy is to support their dear relatives.
4

CauHUWTE &G CaUS (LD R(RES(LLD.

The beauty of a priest is to learn scriptures and to lead a moral life.
5

LOGOTEOTEUTE HLPE QFMIGSEHTEV (LDEMMEMLD.

The beauty of a king is to rule with justice.

6

EUEOOT &8 SLOE QUETITQLIMT(H 61fL_L_6V.

The beauty of a merchant is to increase the wealth.

7

o LPAITE SPG FI 2 (W S&Tevor l(HLOLIGV.

The beauty of the farmer is to live by his produce.
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8

B IS &GS UBLELITH EHenTSS6V.

The beauty of the minister is to anticipate the future.
9

SHD & &G &MmIG600T 3,600T60LN.

The beauty of the commander is to show bravery.

10

2 60Tl & &L NlBHBCSHT (H6v0TL 6V.

The beauty of a meal is to share with others.

11

QILICOOTIY.[TE SLG6TH T CLIET &H([H5SSH6V.

The beauty of women is to avoid arguments.

12

GVIDHL VPGS S 60T Q& ITLRHEN60TLI CLISTDISH 6.
The beauty of a good wife is to honour her husband.
13

allemeVLnG L S S 60T GLn6ot] e & (& 55 6V.

The beauty of a prostitute is to beautifying her body.
14

SAMIED HPS HHDETTH HL IS 6D.

The beauty of the wise is to be humble about his learning.
15

MlEpIs &G aumiennuiev Q&FLDemLD.

The beauty of the poor is to lead an unblemished life.
16

Gx LI Lemerulledr HIeTLLNS Q& MTHallens
aUMsnIm GeUMmIG aUeTDGLM aueTflemin
RHeUT H(H&HS BT HTCS.

The Palmyra palm though grows sky high from a large seed yet cannot
offer shade

even to a single person. (The wealth of a miser is not useful even to a single
needy.)

17

Qs eTerfll 9,6060r F\MILIPG Q&THeNS
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QG 600T600I T8 & UGS HIEF FmiLTeor &Femeoruilenin
B1600T60011 G5 2, Ul 6B)LD B|600TE00TEV LLIIT60)60T

36001185 LiTel 94 QLIHLD Liem LQulm(h

LO6OTE0T I8 & (H&5 BILD6VIT GLDGELD.

The mighty ‘Banyan tree’ that is large enough to offer shade to battalions
of a king's army, grows out of a tiny seed smaller than a fish-egg. (Many
people benefit from those who are willing to give, though they may not
possess much wealth.)

18

QuIflGwIm QeveuTd QUIFlw(hH LDEVEVIS.

The elders are not always worthy of respect.

19

FICWIT QreveVTLD FINIIUWI(H LDEVEVT.

The youngsters do not always deserve disdain.

20

QUMEMT QIF6LEVITLD LI6TEm 6T 856T6V6V .

Children do not always behave like children.

21

2 MEMIT QI6LEVLITLD 2 MEN60T [FeVEVT.

Your kith and kin may not always wish you well.

22

Q& MeooTGLIT QI6V6VITLD GILIGDOTLY.(H LDOGVEVI].

The one you married may not always behave like a wife.

23

3|19.60ILD 9,6 60TLIT6V 5560786016 (&60T TS,

The milk does not lose its taste even when heated.

24

Gr1Q.60IL10 QFLDGLITET &6oTQ 60T el Q&L M.

Gold does not lose its shine even when burnt.

25

SIS 6DILD &FH5600TLD &560TL0600TLD M ITS!.

Sandal wood does not lose its smell even when ground to a paste.
26

LIeMSBEHH I SHTTH6 CILITEVEVITHIEG SHLOLNMS.

166



Agar wood’ does not give a bad smell even when burnt.

27

HVEHH I F600TSHL 60 CoFMI YHMSI.

Sea does not turn muddy even when churned.

28

9196010 LIM6L QLIS 605 LIL]

QMM CUUWIEF &emTE& ST

Even when cooked in milk, bitter-gourd does not lose its bitterness.
(Even when treated with kindness, the wicked will not change their
character.)

29

261”19 6)ILD Livadlemiy 2_6Terfl &Lnpmal.

Even when mixed with other items garlic will not lose its smell.

30

QILIHEMLOW|LD F1MIemLDULD STeOTS T 6U(HELD.

Praises and insults result from one’s own action.

31

FCWTT QFuws Fmi LNemp QuisveVITLD

QuilGwm prulledr QUMILILIS 8L Geor.

It is incumbent on the noble men to pardon the misdeeds of small minded
men.

32

FCwmy Qu@pLLemnp QFulgeor Fmuller

QuIlGWMrLl Kenp QUMTMISHs DG

It is difficult even for noble men to pardon major crime by small minded
men.

33

BIMTevor(h) LILPEH eI eniEH 8T G&600T60)L0

Bma@eT UTRACLMEL Coul QS MaTaTTGS.

Like moss on the surface of water, friendship with wicked men, even after
hundred years will not take root.

34

@HIBITET LI&enid QUG G856v0T60)L0

@@mlevld LNp&s Gaul aflhs &LELD.
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Friendship with noble men will be firm like the root that goes deep into the
earth.

35

HMeNSH H6TCM HMeMT HEoTCM

LNFem& LIS soilh SMHenss HeoT@m.

Is is better to get an education even if you have to beg for it.

36

&H6V6VIT 62(IH6EUE0T (&600T[HEVLD GLIG &6V

QBevedllenieT LNmbs LIsTTELOGL.

An illiterate man who boasts of his better breed is like chaff found among
paddy.

37

BTHLITEV G608 S 60T GLOMLIT Gl6VIT(H 6 60T

&Smmlev eormullesr SElHLI LieuGeor.

One belonging to the upper caste, among the four castes, if not learned
belongs to the lowest one.

38

THG QL Nmililsniin wmeu@r wimuilepid

A5G UL HMHCMTEN GLO6VEUIHT 6TEOTLI.

Whoever one is and whatever class he belongs to, the learned will be
received by the class above.

39

M e emL 6(HEUMET TFsBILD Nl (HLOL|LD.

Even the king will honour the learned.

40

I|EFFLD 2 6T L EH M6 355 FH V6T

QSBMTEFMT LNFHSHEM6TL GLIMIGSeN 6T 356Gl

TFFIDMMI FLOMHG ©)(HE&HE0E HEOTECM.

It is better to be disappointed without children than having timid, idiotic
misfits as children.

41

WIT6M 60T (& @)6V606V &ITEOT(LNLD SH(IHLO(LOLD.

Elephant though has a long trunk does not give to charity.

42
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LL6DY60TE (& ©)6V6M6V SH6U(LNLD St WiULD.

Though cats can sit still with eyes closed, it cannot meditate.

43

@PITE0T 8@ @)6V6Mm6V @)60TLI(LOLD HI6TLI(LOLD.

The saint does not feel pleasures or pain

44

F 56005 @)6LVemeV QFEIINLD QF(HE G LD.

The termites do not spare the rich or the proud

45

(NFHMVEG @6vemev HHSILD BlemeuLD.

The crocodile has no preference where to swim. (The wicked do not discern
their action.)

46

S|EFF(PLD BHTevor(pLd A MIeGevTe GHlevemev.

The fools have no fear or shame.

47

BTEBLD HpenoWD BeAHECHTIEH Hevemev.

Those who are weak cannot pick and choose their days or weeks.
48

G&HEHLD HemeTU]Dd Q&L GLITTE Hlevemev.

Those who are poor do not have kith or kin.

49

2 oL 6eMLOWLD UMIenLOU]LD e(HeUL BleveurT.

Wealth and poverty do not stay long.

50

GMLBILLNBHS GEHTFT eLpFTHEHTH

BHemLL060IH G5 MBI [HE00T6001 €3N [H600TETRIRI T

Kings who rode elephants, sitting under the shade may one day walk the
streets seeking refuge elsewhere.

51

FLILEH QF6LEUINLD QLIHEMLOW|D 2 6L CWImy
SIMEFaDFFTEN6V 60 WD 3iemLall.

Those who lived with fame, wealth and pride may one day be forced to
seek charity for survival.
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52

AMEGH ) LNgens sanall @uliCumy

S{TFCTMY BHST Freflein SLEball.

Even men who begged for their living may one day gain power and sit with
the king.

53

&STMS HE06TW QBHIS) LienL SHCHTIT

et ML LG ilullenid oleury.

Even those with a mountain of wealth could get destroyed within a day.
54

6T Bl6M6V LOMLLD SITeVFTULH &5 G5

&(WDeMS GLOUILIMPT Henilh 9L, LD.

Even a seven storied palace may one day become a ruin where donkeys
graze.

55

QUMMINLD HWeNG WD CGLOUWIBHS SLILITLD

QUMMM W&6TflHL MWHSHLD QFMHS

QBMHALITES QBHHS FITulsld 9,&LWD.

The ruin where donkeys and cattle roamed may one day become a
prosperous town where food is plenty with the men and women wearing
gold and jewels.

56

LD 600T S| 6001 | 2600115 & L& erfl FrmIGCs

L9 600724 60011 4600f 15 HDQHMDHEOTS SLHE)

2 (&S 0L CHTIQUITH

WSS Falbgey allflieun eflfliug.

The bride with her wedding fineries may next minute hug the body of her
dead husband with her hair unmade and be forced to wear funeral attire
made of white clothing

57

@ 6vGeuMT @ULILISID @QuIcLEL @ uleuGLI.

It is natural for those who are poor to beg.

58

@QUBHCHMIE Hauglld 2 emLGWITy sL Ceor.
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It is a duty of the rich to help those who seek help.
59

V6V GHITEV(LNLD GUMTEOT(LOLD GLIN)lsoyLD
6T6VGVITLD ©)6LEDIVL @6V @ VBLMTTEHEH.

Even the possessions of the whole world and the sky mean nothing if one

does not have a good homely life.

60

& MI85600T WITem6oT &MeTGUIf] Smulleniln
Fm155600T LPBIGMH CHMTMEEGH &LOELO.

The elephant though large, still fears the small bamboo stick (held by the

mahout.)

61

GeoTmIenL QBHMSTH 28T1CL 6UMHlenIn

L|60TS6m6VL1 Lj6ueumul L|edl& & @harnGLD.

The deer living among the mountainous forest still fears the tiger. (Even
those leading an honest life, fear the wicked.)

62

QLEOTWITLD LI6TeTs STGL auTLHleniLD

Gxeny UMLLIMEG WseEh &GN

The toad living deep among the bush, still fears the snake (The good
people though they avoid the wicked, still fear them.)

63

Q&THMIGEITEL LOGOTEOT GUMLQLD [HITL_1Q 60T

&I el eumpld &) meorGm.

It is better to live in a forest with a ferocious tiger than living under an
unjust king.

64

FIerGmmy @6VeVTs QS MeVLIH @)(IH 855569 60T

CHe0TCHT GMeUTsdH GH WD HeorGm.

It is better to live in a forest with primitive men than living in an ancient
country that lacks men of virtue.

65

&HMeMEVULD DMV HITOTLO6MM GUIMSIT

DI HSH600T 6T60T CLIMIT 3|60)60TeU(HLD LIS EI.
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The priests who do not recite the scriptures both mornings and evenings
are useless like chaff.
66

S UIMEVHS @THEHIG6UMH CGHMTQVT(H Bl6dTm

(DL U]6D) L @60 MEUEDTITLD (LPJEH &SR LISEH.

The cruel king who rules in an unjust manner and taxes his subjects heavily
too is useless as chaff.

67

(NS EVI6T LI6ooTL_LDGI &5 mevor(h) 6UMTeool LI F UG

9| 5560TLIUIGOT ©_600T600T T 61600118 (HLD LIS GH.

The merchant who cannot use his capital to earn a comfortable living is
useless as chaff.

68

ll& S0 e (HLD W emeumul @ mLiL

TS S M H([H&H G Fgempu]d LISE.

The one who chooses not to use the seeds and plough he has but sits idle
is akin to the chaffs among the paddy.

69

& 60TLOEM60T WLITEm6TS &ITUILNEM6TE &ML

LedTL6eueT LUMFmL GUeng U]l LGGEH.

The man who sends his wife to her mother’s home then ignores her too is
useless as chaff.

70

& 60TLOED60T WLITEm6TS & 6otlnement WI([HE S

LN mLemnenrs G&@GLh CLIemns WD LIS GH.

The fool, who leaves his own wife home and seeks others’ is also chaff.
71

&H60T6OTIT WS (LPLD FH60T6m&H L1 QUITIHEHLO

LNmemensds Q&sMTH &G0 CLemS UL LISEHT.

The one who lends his tools and other implements to others and goes
about doing nothing is chaff too.

72

QUITWLILIENM WITEHELD BTEHSHQ LI LIMT&HLD

FTHmias eeTenms CUTmHMIE G&s evorLl6oT.
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Learn from the words of the wise who use their mouth as a drum and the
tongue as a beating stick.

73

QUITUIW6ML QUITIHEUET G&T6V6U6TemLNUI60TITEV

QLUWIGUT sYIDGLD QOWGUIT snGLD.

A habitual liar could make his lies seem like the truth.

74

QLOUIU|60) L 6R(IHEUGOT QI&F MEVEVITL. LT6MLOWIT6V

QUITUWIGUT WIDGL QuUTUWIGLIT s GLD.

One without conviction, though he tells the truth makes it seem a lie.
75

Q@ HeUT CIFMTELEMEVUILD TS TID CHL_GL

@ (HeUIHLD QUITIBHS 2_6mFWIT [mulleor

LD&IWen D QBMILIlET aIPSESPH SeUTSHTID

LOGOT(LO M LOMIG[B]60T M(LH G 85600T6001 ]

WermWmE CHell el &Me& LD

auNleud FIeuGSITI 6UMeT TG LDEGLO.

A judge should listen several times to the litigants on both sides and deliver
an impartial verdict. If he fails to do that then the tears shed by the litigant
who thinks he was wronged will become the sword that hangs over the
judge for generations, even if the Gods stand guard above him.

76

LSl eu@meusg Qumiuwm & mbleus..

Do not utter words, those will bring blame later.

77

GO eU(BL]eoTev @UEIWT QS TSleus.

Do not enter into a swirling flood.

78

Slen6ooT G LeVeL S QIB(ReuUL GUITGS6v.

Do not venture on a long journey without an assistant.

79

L|emeoor L3S6L6VS! QB (HLDL|60T GevEEs6V.

Do not cross a large water course without a float.

80
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erifleury wemevelfl efliflwimy SHSH LD

QUWIVIT HTQ&HT(H (LPWVUST HTECSH.

Do not be charmed by pretty women to carry out disrespectful tasks.
81

QPICW &5 auPIGW LSEH .

Take the path of truth and come back the same way.

82

@)606UST600T 2_6VH MG @) WeVITLD 3,EMm.

The above are words of wisdom that will benefit the world.
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Queumulledr (weTerflulmifledr o,&myeGCss memel
AasArakkOvai— Compilation of Social Manners
by peruvaayin-mulLLiyaar

HOL_FEFMIG HTVSHMS CTFIHS LIS 6 60T600T LD E 560015 (& HIT6LSH 660 6p60TMI
-One of the eighteen later Anthologies of Sangam Tamil Literature-

English translation by Dr. R. Lambotharan MD

1. ouFny & 5i- Seeds for Social Manners

Beorm] Wlg 6L QLIMemMU]emL6enLn @)60TQ&FmTeLBeVT(H
@) 60T6e0T TS 6TeUe| WIS LD QEWwmenln &evallGwm@)
@UILTe| MM SIMG6L Sinle|enLenin
B6LESlEOTSSTCT M HL L6V @6em6eUQ WL (LD
Q&ML QW &my allsal.

Gratitude, forbearance, sweet words,

Non-violence, education,

Getting along with others, knowledge,

Friendship and association with good people, these eight
Qualities are the seeds for good manners.

2. QDB LD HEUMITH T 60L LD [H60T60LO & 6IT— Benefits of
social manners

oLl QBGeUTH&Eend QF6V6alln aleoTLIL]
Blevs&H e GG MmN HeVlGHIT ulleTemLn
@ VEHSHETH STV @) 6UG6UL_(HILD 6TUIGILI 6T60TMILD
QRLN&HSLD LINempWIm SHeul).

Good heritage, long life, wealth, beauty,

Lordship, powerful words, education and good health,
These eight qualities are benefits gained by good social manners.
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3. H5H emettr (NG emeu BGLOMQ S MeETemseV — Things to be
guarded

FH5Hemeor GaueTall Hauld Feval @)IHIHTeTE LD
WOLILITEV R(RERGTITEL HMTHSIIEHS - 2_UISHTEHSEHTEY
GTLILIMaYILD QS TO&H(ILD.

Honorarium for the Guru, religious sacrifice,

Spiritual austerity and good education

These four should be protected at any cost

In your thoughts, words and deeds;

Otherwise they will perish, and take you down with them.

4. (1pHem&CWIMTT &HetorL. QBN — Morning manners prescribed by
our ancestors

MEUSEMM WML SUNQVRHS! &MTedTG & UIU|LD
HEVEVM(LPLD 6RETOTQLIMHEHLD FIHH S S eUTUleuFH 6V
SHENGU|LD STULD QSTMLASH DS 6TeoTLICSH
(LNBHENSCWITT &H600TL. (LD M.

Getting up before sunrise, thinking of charitable and occupational deeds for
the day;

Worshipping ones’ parents are the morning routines laid down by our
ancestors.

5. TEFsVIL_ 60T He00TL & &5 T&H6em6U — Manners to avoid spit

TEFIVMT GeooTLIT LGLUUTTULMTT $5C56UT
2 FFH HFemeLCWIT(H @)60r6U6T60T LI WITeUHLD
G LIS TV H6voT LTI QLITIHGT.
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Never ever touch the cow, the Brahmins, the fire and the deity
And the vertex of the head
When your body is contaminated with spit.

6..6TF T 8YIL 60T 5 ITEUOTH Jo LTS 606U — Manners to avoid spit

TEFFIVMT GHMTEHESHITY L|6m6v, HMmIG6T, @5 mullmi, BTl
&555H6ID LICTTEL @6UemalbsID 68 M6 Mmeor
BeoTsMIeUTT BITEBL T HS.

The learned will never look into butchers, the moon, the sun, dogs
And shooting stars
These five, should be avoided when contaminated with spit.

7. r&EF 6L & 6T — Contaminating spits

6TEFI6V LI6VaLD2_6TLoM meummieT
@QUI&H 5D @ Tevor(hLD @) emevorellemnLps g eurmulleor
LN & & @) 606U TFFI6L @) [HIHTEOT(S.

There are many considered as spits (discharge from the nine orifices of the
body)

Four among them are important; faeces, urine, saliva and the genital
discharge.

8. TEFFIVIL 60T QFUIWE Fal MG 6eM6U-Manners to avoid spit

BTEVEUEM S 6TEFFIVILD HeoTE HemnLLILNg SHS!
QRSMT 2_6MTWITT eUeTTTCT 6Tehe6hTeoTMILD
GLOEM S &H 6T QL& M GUITH.

Learned will follow the rules for the above four types of spits
They won't study, teach or sleep with these
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When they are contaminated.

9. BMem6eVUN6L FL 66D 6T 61 6TOT I8 — Worship twice

BITeTHS CHTLEH TN SH600THLEE) S Q& UIISHNSHS
STOTOILIL SLDDTE AFTWOSLPE HVSHHS)
BleoTm Q&ML 6VLILA.

Brush your teeth morning and evening, wash your face,

Worship the God by your means;

Do not worship while standing in the evenings as it is prohibited.
(You have to sit and worship.).

10. BymL. GeUetoriqul &FLoWirkIg 6T — Bathing manners

G euly aULAILIMT() HE&H60TIT 6UMEVITEDILN

© 600TL_&l SIT6OT M6V LOUITE6M6ITE 60 2660076 LML S
el SN @ emetorallenlnE a8 GHLOLNG 5 6iT
QLOUIU|M6V 6J6M60T LOUISYIMGEV FF6m I H&ILD

BUWMNS UH\SH.

Clean yourself by taking bath in the following ten circumstances;

Before worshiping God, after a bad dream, when you get dirty,

After vomiting, after haircut, before eating, after a long sleep, after making
love,

And when contaminated by the touch of lowly people.

11. L1606 GWIITI] SH600TL. (Ln6mMemLn- Manners laid down by the
Elders

2 (HSS6VTeL HITLITT e60TMI(hSSI 2 6T0T6T0N TT;
2 (&S Tl HapeT LNIPWmy; W& H&HETT
6260TMI(H S S 6TEOTMID 6MEUL|EHTT 6T6e0TLICSH
(LPHENSCWITT &600TL_(LD6MM.
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Well-mannered people; will never take bath in public without cloths,
Will never eat while dressed with single clothing;

Will never squeeze their cloths in to the water; and

Will never enter an assembly without proper dress code.

12. @QEWWmne el T& 5 Gealevorlqulemel — Manners to be
avoided

&MV TS S 6T600T G 600T U6V 6T6U6Y | MILIL|LD §600TLITI;
Nmie_ (h&5 Lomegeoof Wi SeooTLTT QFIHLILIS
GHMMG L6 eILD QS TETET T @THS.

Never anoint the body with the oil applied to the head;
Never wear the cloths of others;

Never use the foot wear of others

Even if you don’t have.

13. QEFWWE HHTSHemed — Manners not worth doing

BT BlpevU g CBM&SETT HlevlDE) TTe:
FSOTFEUMLIWLWD CEFITT @ L Jereof sl
BIQ&MTLTE 6T600TG600TUL 2_6MTWITI_60 55 LI 60r
BrQsTLTy GBHT&HSTT LI606V.

Never stare into your image in the water;

Never draw on the land at nights;

Never sleep under the tree at nights;

Never apply oil to the body without being ready for a bath;

Never spoil the water by touching with oil applied to your body and
Never stare into butchers.

14. BFm@ LD (pemm — Bathing manners
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Brm@ b CUITLLEHI6L QBMILILIL LTI 6TEhEhTeoTmILD
Bhsry e 1wmy; Slenemwimy; ellemeTulmLITy
SMUHSS! 61601 EDILD HemeVeRLAIHSI L MG

2B WHS SWlell eoreur.

Do not swim, spit, dive or play in the water while bathing;
Do not miss the head bath even if you are out of oil for it.

15. 2. L6emeuLIGLIMeL GLIMTMME HEHSHemed — Ways to look after the
body

SINLLGLD UTFLUUTT LSS H mIG6T @hmuilm
&HLOLLG LD 6T600T600T TSI @) LD6UTE60T6V &LDG OIS J5600T
OINLLSLD 60TCM Q&H(LD.

Five elements of earth, water, fire, air and space;
Brahmins, cows, moon and sun

If you insult these,

Their elements in your own body will perish.

16. WTeUHLD SamMIW BN - Respectables

S TF6T 2_aUTHHWITeT MU FHHe0 S &LD(LNEOT
Bl& e Grar@elfg el s

CHeauemLl GUMVS QS ML 6T60TLIGSK
WIMeU(HLD FevorL QBN

The king, teacher, mother, father and elder brother
Worship them like gods;
This is the way of the general public.

17. meveuMleumeny Q&wWe6v — The way of gentlemen
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Graury 2. empWilshHg QFUwmy eflFsL
GOWemLWITT ST MU - Blenmujeur

GV TEYILN H6OTEOTITT LT MG MUWITH 6T60TLIGE
H6LEV M) QUTET Si6vorley.

The gentlemen will never cross the words of the Guruy;

Never breach the rule of fasting in the middle;

Never break even a twig to brush their teeth on full moon days;
And will never cut down the trees.

18. 2_600T6Y 2_600TSTR LD (LNEMM6EmLD — Eating manners

Bomgs smeusswel eumilu,g) LnetoTLeVEhQ & IS

9 60oTLITCT 2_600TLIT 6TeoTLILI(h6UT D{6V6VTSITIT

2 eooTLTIGLIMEL eUMUILLTF QFeveUT S 6euMIG S5
Q&MEOOT LTI TEHEHT GMISHS.

Eat only after taking bath, washing feet, rinsing mouth
And offering first to the God;

Others are eating only just for their mouth;

That is destined to reach the demons.

19. &mevL & (Wellw LetT Q&IW Geuetorigulemed — After washing
feet

&Hmedleoty Hilsmenln 2 evorlq (ha LieTerfluyer
FIJLD L|6VTITemLD 6f MM 6T6oTLIGS
Gurn eumerTy S&levofley.

Eat before the washed feet dries off; but
Never go to bed with wet feet after washing.

20. 2_evorsvy)Lh 691510 — Eating manners
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D _600TE0 MhI & T6V GBITE GHLD B 60 TR & (&8 5>600T600T DT [H S
SIS TET HIETHRIGTE0L H60TESE)FE@) Wmevor(hLd

LS wWmsin GBITE ST 260 T UM Q&ML &HIQ & mevor(h
O 600TSH 2_&ITI60)LDH60TS.

Eat facing east; avoid sleeping, moving around,
Looking at other things and talking while eating;
Worship before and think of God while eating.

21. (&&1D LNenpuwing el Q&Fulalgl — Eating manners

BbHH 6T eNGCHTT LaxGlenm LleTemer

@) 6UJEFn600T Q& T(H S SH6V6VITEV 2_600T600T TG 6T60TMILN
RS LNen oWl SHeuUi.

People with uncompromised character will

Never eat before serving guests, elders,

Birds in cages and children at home.

22. 9m Bem&FuLbB6L6V — Eating manners

@IHS Slem WD 6ULOl(LPEMMUITEY HEV6V
SO auibluLeor LUSDBSTY @SDHSTH
WaL(H UL 1960 LITQH.

Facing directions even other than the east

Is also acceptable if facing east is not possible;

Best time to eat is the noon; but
Never sit and eat at the entrance.

23. 2_600T600TS &a LTS (LD 6MM & 6IT — Eating manners

&) L_[5 51 600T600TTIJ [B60TMI600T600T T Q 6U6IT6r 160 LL{LD 2_600T600T ITIJ
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FHHILO G 6|600T6o0T T &5L_1960GLO6V 2_600T600T T
@ MIHC & MeTmILD H6dTeoTME [H6oTM.

Never eat while lying down;
Never eat at the open space;
Never eat in excess;

Never eat while in the bed and
Never eat while standing.

24. QUIFIGWIM(HL 60T @) (HIHSI 2 6v0TewmILD (Lpemm — Table manners

(LDEOTSIUGUITIT; (LNEOTQGOTLOM; L& @& MITT 2erevof60Tds 6001
6TETELIMIenID S MHmeueuld @ImrsLodlm
QUIlWMTsLW Umedl(pbheH s &ITev.

Never eat before others;

Never get up from dining before others;
Never sit too close or on their right

To the respectable while eating.

25. &S G0 Sem 6l (LN 5560l W &0 aUU]6m L U G LIT(IH6ITS:60) 61T
2_60oTeT)I LD (LNemMemL — The order of eating

60 & LILIGOT 6TELAVITLD &ML 606V HSHLIL
QOE LD UEMSWITE LOIHS @)6mL TS5
SIS (LD6DMEUED T UITEV DeTE00T.

Bitter items to be tasted last; sweets first;
Others in between, thus enjoy yourmeals.

26. 2_600TSTVI LD &6V IEIS 6M6ETE 6M & WITEHLD (Lnemm — Handling
plates ,etc. in eating

WHWeaIenTL LSS5 eneuWlmd el (Lneo mulmey
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® 00T LIGUMMIGT 6T6L6VITEH FN MG emLLILINI9.55
IleoTLI6L B flwmemld Q&ML BRIGTenLID
Lievor LN 6ot eV HE&H 60 &HevlD.

Don't getlarger plates and larger portions

While eating with respectable elders;

Always have smaller plates and smaller portions;
Serve and eat with love and respect

And take the plates away accordingly.

27. 2_evorL_ L9l 60T Q& LWl GeuetorLg ulemed — Things to do after eating

@ Llwmenln HeoT& AL S 6TEFI6V SMeUTU
G CWIMT(H BT SIMLSGI QU6 ML ST
WPEHEHMV GGG DL GBI (N&HSSIMILIL
R5H UM UIMeL lTevimIg 5 6UITUILLE 6V
L& &6UT SevoTL QB

Rinse your mouth well and spit out after eating,

Dry your mouth well after rinsing;

Sip water three times and dry again;

Touch the eyes, nose and ears with finger tips with mantras

And take mouth freshener

(Beetle nuts and leaf for family people, cardamom or clove for bachelors
and ascetics)

This is the way of the Gentlemen.

28. B G198 GLD (pemMm — Manners of drinking water

@) (HE?Y B UIITEV &600T600IT LITHSTT 62(HEDISH UIT6V
Q&HTETEMT Q&HTLTT GIeUTHG @) IHeN&
QEmMWTT 2 LLbL In(Mh\&S.

Never drink water with your both hands;
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Never receive or give anything with single hand and
Never scratch your body with both hands.

29. tmemeVUil6L Q&FUIW & Fa lqUWIem6U — Evening manners

SIHH L QUTWS! HLeumy BLeumCr
©_6o0T6OOT T QeUG6TITT lem&:H &M (LD6OT60T [HS)
93|6V&600T(H 3|L_MigHeveiLs.

Never sleep, walk, eator get angry at dawn;
Never miss to light a lamp at dawn;
Eat after dawn and sleep in one place.

30. 2.MMIGLD (pemm — The way to sleep

T L5 MHIGTeV 0&HF 1185 Q5 UIaID Q&M
LSS C&HITEIrD HeneVQFWIWTT LGS meT
2 LMe&MTHSSHTF CFIsHL alldl.

Worship God with your hands before go to bed;
Avoid sleeping with your head facing north;
Cover your body (not the head) with a sheet while sleeping.

31. @ emLuileL Q&F6LeVITEMLD (LN & 651w eor — Walking manners

@QECHaUT LUTFLILUTT @emLGUMsTY SiLdlenin

INSG&HMTT QUWESH 0 QSMWASLS RLILITTSHG
9 L 60TRIFEVEVEV 2_GTETLD 2 _QIBHSI.

Do not go in between the deities or Brahmins while walking;
If elders bless you when you sneeze, pay respect to them;
Go along happily with your peers when they go.

32. 106VLD, AMIBT SP&EHEFL TS @)L MEIS6T - Toilet manners
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LIMenLIMBISn D 1L &rLemev euNSTE S0

GH 6 GH6VIDHBILD6L Y Bl6t16V Q61 600T L6 6T60T M)

e IS 60T Sevorennlld 2 LI Geum(h @) (HL]6venILD
GEFMIIT 2_600T[J6) 60 L WIITH.

Never ever release yourself on these ten places
On grass land, agricultural land, cow dung,
Cremation ground, public walkway,

Water source, temples of the gods, ash,

Cattle shed and under the shadow of a tree.

33. evid MBI S&GLD (nemm - Toilet manners

L&VQSMS CBHMTEHEHMTT QImeUL& @& CHTEHETYT
LIGeVQLIUIWITT Sujenier B

Never face south in the day time and north at nights when relieving
themselves.
Never put off the fire by pouring water in the day time.

34. evid, FMIBT &0 &G LD Fem&F — Directions fit for excretion

LSS Hem& LD LD6OTS S IT6T Lnem M &5 L 6o
SbBBTSH S Seveumev 2 AILPGaUT(H GBHLIVEILD
@bST HMeTld QUMD @&LTer

SHS TS5 S 6UMLDSIGILOET LI

Great men following the way of scriptures
Will only release them-selves of spit, urine or faeces
In discreet from all ten directions by mind.

35. eUITUI SJeVIDLIME @)L MI&6iT-Mouth rinsing manners

BenL U6 BI&HSS! bledTmielmul LLETT
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e Blemev BIHETEHLD LLE T LD60TS 556V
UM T HBIC G ITE00T L6VEVS! LLFTH 85608 %) 60T M6V
QUUILLF&E FIm G\ & eofleor.

Gentlemen will never rinse their mouth

On the walkway or in to the water source,

They never rinse or drink from the stagnated water.
They never rinse or drink direct from the vessel
Unless it is poured by someone.

36. (P& LDMMemeu — Conduct to avoid

FLflemL 1 GUITSTT SreufGLoev 2 LW

@ LG eoflsmild L0ME-6v0f] BLDSIDGIOM Q& TETETT
LenLeauflein gpeml alefluenyliLil GUITSTIT
Lievifleml opemL 2 HFmCr eTedrmild

sLer) STLE weur.

Dutiful people will never go in between fires,

Never spit on the wall,

Never cover themselves with blanket of someone else,however cold it may
be;

Never move as to make their clothing blow,

Never shake and set his cloths in the public.

37. BB S SIS GHEF QFNIG HIauetT - Actions leads to hells

LI LD6menT S6T56m6) @& Q& mTemeuGulm(h
SIDETBIHSTT Gelenalbg! CHTHSETH -&Hmentleva Feorm
eTeTeLl LI(Rleugne_Lh et Bl W& &1&F

QFevaUld 2 WISH(H SH6vITev.

People who know dharma will
Avoid lusting other’s wife, excess alcohol, stealing
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Gambling and murder, as these five are
Actions lead one to insult in this life, hells in the next.

38. 6T6UOT6UUTE Fnl TS 606U — Not even think of these

QUITWIGSG MM 6T QeU6Tal6L |(LDE&EHTMI @)60)6)IBITEOTG LD
QWLWST STLAWTT S HSWTT - Sl b5 L1 6o

BWb GS5a SIGHITWS SIS HILD

Qe QMM all()LD.

People with doubtless wisdom
Will never ever think of lying,
Ratting out someone,
Grabbing other’s belongings,
And jealousy;

As these four will lead one to
Poverty in this life

And hell in the next;

Even their worshiping God
Will not give refuge.

39. QWS 815G LiedSluLL 1quw L9eor 2 _etora - Eat after offering
to gods

SHINHQFHEOTM 2 6meLBUMMTT SLDELITIHL (H600T Q& TET6ITIT
(O &6 6TFFI6L LIL T[T LD6m6oTL LI
26| 1q 60T60)LD 856007 (h) 600Td> 26T 60T,

Gentlemen will never cook for themselves alone;
Never eat for themselves;

Never dirty the kitchen with spit;

Will eat only after confirming

Prepared meals are offered to thedeity at home.
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40. #meOTGMITIT @ Wi6VL] — Social manners of the gentlemen

o WJHSHSH60T G 2 6TeTdle Q&FuwIWwImy

@MHH 6OTETT QFUISHEH HeOLSHSID GTeUly
@) 6TRIG6METEHT 2_6voTemm LA GGl

When eating with new youngsters

Gentlemen will not sit on the higher seats;
Will not do anything to hurt their feelings
Even when they behave without manners.

41. Flev QFWIWES FnlgUImeUU]D QFUILIE Fal THMUU|LD —
Do’s and don’ts

556007 G\ 600TE T 6V 8>600TEOTL_ LT SHITQ6VIT(H STeVES UITT
L|600T6001 LD 94Ul S606vCWIT(H MILILMIG S
15l 6v0T6001 | WLl BT6V M6 60T T

The learned will

Never share the eyetex of others;

Never rub their feet together;

When handling the sacred items,

Will touch them to their eyes and head first.

42. Inemeorellemwl & CF(HLD STeV(LOLD BHIG LD Smeu(Ld — The
right time for union

B 600TLITIHITEIT (LNHIBMTEHLD CBITEHSTHH [FTLILIleor
FITMI BTEHLD @&HeUME 6TeoTLICH
Gupm euUmeT Slevotle.

Avoid union for the first three days of menstrual flow;
Never leave her for the next twelve days
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Is the conclusion of the learnt.

43. 2 L 60T 2. 6e0MSHNI& S 5T SHMeVLD — Forbidden times for
union

2 FHRWLD GUTLGCHT(H @6emLWITLOW FIHS
1058 @MHCHUTBITCTT (heUTsHH HITeT

S L AluLh gementll LImMBHSHITET @) 616 6060TS S0
@RL LTI _L 651600 M6N60T &600T.

Union is forbidden during noon, midnight, dusk and dawn
On the days of star for Lord Shiva Athirai,

And Lord VisNuThiruvoNam,

Days of new moon,full moon,Eighth lunar day

And on the day of their birth star.

44. A (WL &eSlWaiMmenm emeud GLD (Lpemm - Avoid clutters at

home

BTl LD6tr6vorGLo6L @ FIWIMT LD60600TS 6N LT
G& Tl HemL 6T e F WM 86058606V
RIS HL19.60 LML HMIWTSTF

&b & 601608 85600 [H16L6VIT &IlL6L.

Do not put the measure on the seat;

Do not leave the seat upright;

Do not spread the new cloths at the entrance;

Do not sleep on the bed at the entrance without thinking and
Do not stand in front of strangers.

45. b &6916L emeus &8 H&MHemel — Clear these clutters
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SlemLLILLD &&H6T1e5TH LeVelSHLhE 61F5 560
&([HMHISGHEVID &L19.60 HHHHHC6oTT(h LBHSIND
LTINS UBS JHSHS.

Do not keep the clutters of

Broom, dust, dried flowers,

Stained vessels and broken bed

On the places or stages for occasions.

46. eI enL LI CLIgILD (nemmemLn — House keeping

STLHS H6ThSl &HeVDELNE) @)6VeVEH MG
A LNBATIHIGL QH6fls s Fmissmemney
Brg&emev &6 Blemml L6V 6ot H S
@6veuld QU W B LI e6T LGS
BELVEVS! 2 MELEEU6DOT(H GUITI.

Those who want to prosper in their life will

Sweep their home early in the mornings,

Wash all the used vessels from the kitchen,

Sprinkle water at the entrance,

Fill the water reserve,

Decorate their home by placing water filled pots with flowers

And then light the cooker for cooking.

47 BIT6V HIUSHMS &MS SHITeVLlD — Break from studies

QL L 1SULD eJ6m60T 2_aUITELD LIS 60T 60T L0
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SULLA STUUTTS G 2 MIgeooresllD &8
Bl6v& &6 & elevoreoor ST LIL| 6UTEVITEMLN LIMTLILITET
QLIS BTV &S [BITET.

Studies of books are excused

On eighth lunar day, new moon, full-moon
Fourteenth lunar day, nation’s mourning days and
On the days of earthquakes, thunders together
With the days of one’s personal mourning.

D QFWSMGLW (I el SMEGSL 2 rflw HITL &e6lT
— Days for charity and feast

&e0lWimeoorLd GxHeuyLIS Teilpm, GeueiTedl @ 6T m
DAIMS BTEHLD Q&HLLT SMEHECFUISH
QUUIS NBHHMGLD Gnlp.

Give in charities and feed guests on these

Five days of one’s wedding, special days of gods,
Anniversary days of one's ancestors, festivals and
On the days of fire sacrifice rituals.

49. IheOIL 2 60L (0569 WaIMenME H&HS5LIL 3|60L0E 56U — Dress

code and public appearance

2 LBOL QFTMHEEFTT6 6m6Us6e0lH [HTeoTE; L0
BleMEVEMLNE G LD H6VeIE G LD YE0TENNEG LD H&H5LD
GLLMDH G H5HFH CIF IV,

The attire, behavior,

Dishonouring words,

And scolding others,
These four will be there
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As per one's status, education
Valour and family values.

50. @& eTel uemL WU TQ&F W6V — The way of the learned

LSlwimy @uWIWmy Leu(HeT 2 mmiIssTy
@enEWTs CHIHSIGTUTT @) 6ndFalleorm

@) 6LEVITEMT 6T6T6N | @SOS TWITH &6iTerflu]LD
SMHIG MM Coemalluler.

The highly learnt by their listening

Will never insult, scold,

Or sleep in front of others;

Withdraw their words given,

And humiliate the poor.

51. S0 2 L6V eerfl eS(HLO LUy QFWIWS H&SHeme — The ways
to keep our body

L 6T 6o merfluy LD efhLSenilD Geuem& WFs6T G& MV (LALD
BLOQ L merfl Geussor(Reurmy CBMTEHS&TT LIS M &L Geu medt
(WeorQeormerfluyLd LNesT@eormerfluyd M ml.

Those who wants good physical health
Will not stare in to lightening, meteorite
Common girls and rising or setting sun.

52. HEMI TS 2 6TeN& HeUl] Q&FWwev- Ways of straight forward
persons

LIl miLD Lwleofleved UL LG WenFujLd
QUGN F LD LMD 2 emTWTG 6T60rMILD
SNFUIMTSH 2_6T6IMSHSH 6.
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Disguised words, useless words,

False words, insulting words

And back biting are the

Five offences by words

Avoided by the persons with firm will.

53. RSB S (N W QFWIW Mg emel — Things avoided by the
Good people

QEMQAWT(H s56vCevm afemer allerflGul
SIS H5LD,&HTEHH60 08 L|emL G55 merm

2 MILLEF QFGS5HCuTH @)60T6oTem6U GIUIGVEVITLD
LU mmry QBAICILL e,

People of righteous path

Avoid throwing, stoning, making noises,
Making fun of others by mimicry,
Hiding, applause and

Inflicting pain to themselves.

54. el (HH BTG EF QFWIW LD FAMLiIL] — Honouring guests

(L oieUey @\eoflEienT SmevbT &) 6t 6vor LT
FL5Hm&HCUWT(H @) 6UemeUbHG QLOETLISMVE QEFTMTIE G
261Q 600t MT(H Q&FWIWLD FmLiL.

Greeting words with a smile,

Offering water for washing feet,

Offering a seat to sit, mat to sleep and a place to stay
Are the five along with food

We should offer to our guests.
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55. 31Ml@eh T NBHLOLIMES @)L Mg 6T — Places avoided by the learned

HMEHH LING(LN6M60TULD HETeTML(H& & 600TemILD
BlMIgs WwerlllevevTy C&FIfl 81&H &SN
SG60oTCHTEHERE Q& mevorLall GamaTalll (MdlujLd
B8 flevsmlellet Ty GeUeooTL M LVTQ& TS
BI& & TWLD HH Hlemev.

People with incomparable learning avoid
Warring battle fields;

Places of drink and dance;

Homes of common girls with wandering mind;
Friends gave up their good qualities and
Public bath houses.

56. el [Teuer &6v — Things to watch out

Weflyeuanild smer(pld GFIMY; & Fnl LT,
sleflallpsame Uil eLmy; Qgeflallevns
SMeorld LW @UIBISIT; 65
BHVG T MM QUHH LD QEWw Ty
Qs meveaugalle SiHS QS TLHl6V.

Noble men;

Will not be on mature grass land or mature forest;
Will not arson these places;

Will not run with wide steps when raining;

Will not wander alone in the thick forests;

Will not sway from their inherited virtues

Even when famine from severe drought befalls.

57. GIRITW GeU6EDOTL M&6UIT QFUIWE Fal TS em6U — Ways for

195



healthy life

LIMLpLD6m 60T LD GH 6N GH6evsallnagH & m(hLD

2e1fl6v UNIQWIWRIHS DN (NSILDTERILD
SMCL SWOIWT &M T; LIS6V GUETTTH
GrmulleremnLn Geusvor(h LGN

Those who wish for a disease-free life

Will never sleep in the abandoned houses,
Temples, crematoria grounds,

And under the lone tree

In the middle of the village.

LU CUME Q&FWIWE &&TsHemeu- Things to
avoid

TR EF & 5600 LIDFaUT; SILDLOTY; 6UW&H S ULD
6TRIGHMIF CoMGTT eTedTeorTGT; (LNETLEH S

TR I (NG LOIT Bl6oTMID2 eMTWITH GBS TFeLD
Q& MeTaUT GJ6UT 6U6VLD.

When one is taking off
The noble will never call from behind,
They won't ask “where are you going?” even by tongue slip;

Never come in front or on the sides and talk.

59. Flev W (D& SHMIGET — Bad manners

196



® L LDL|H60TMI 6T6OTMIEM T UIT; 26185 T FeNl6mEs & LD;
SO LILNen6T SBHSHE QSTETETTH; & 6m6TL]
LL&SSTWTT SLEME&GMSS!.

The noble will

Never comment that your body looks good,;
Never blow offthe lamp;

Never put off the cooking fire in the kitchen;

And will never warm them up by touching the fire.

60. FMOTCMMHL 6T QFLSVILD CLIMS QFUWIWE &5H5H606M —
Avoid these when going with noblemen

WITQSTETMID g mTH; Q&F®LIL QeuulleTnemmulT;
TN BS PSS WLAIWITT SLOGLOM(H IS
RIMTM QFLILALGS!.

When you are walking with the respectable
Avoid using a vehicle, foot wear and umbrella
On your own (unless instructed by them)

As signs of showing your respect.

61. BIL(INEMM 2 _6UOT I [H S 6UITSI6voil6 — Way of the learned

GUITEOT(LN6DY M) WIT60T6UHS [BIT60TLD6DY M) UL TEIT6N [
GLO6OT(NEMMLI LIMLS LD G Teuemn LI CLIMTQ6VTLDEH6V
BIET(LNEM M WITETISI60016Y.

Treat the learnt Brahmins with the knowledge
Of heavenly scriptures and character
As noble; this is the conclusion of the learned.
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62. FMOTCMTI&HGF QFUIWLD (P& & LD — Acts of respect for the
Noble

HITLEUMUIS QGITIDE] FLOWILD 6T(WHSHLIL]
QLFMILD 6760t & TeUTE G @ emeluienel
FTT& 5 M6V Q& MevedlL eLpesTml.

Prostrating at the feet of the Guru
Getting up after their blessings,
Standing up on their sight

Are the three noble manners prescribed
As the essence of the scriptures.

63. SMMeUT &evorL G — Ways of the learned

SIMHSTenTLI GLIUoTaILD; [HITE0OTEYILD; HITLD &MHM
LDMBSILD &S TeUTLNETEFTELEVTENLN CLOEOTMILD
&) 1G5 600T LT 85600TL QB

Supporting the ascetics, fearing sins

And not showing off their learned knowledge
In front of their Guru are the three manners
Observed in the learned.

64, UITLN& &L 6UIT eTeorLILI(Reuly — Qualities of living

LUTFLUTy ey &b Ty; Llesol LU LTH
eNSSTT @eMeTWTy LG L6 eTedrmleuissL (b
mm aulellevm&SermCr WmLilenLLl

UMMM QuieoTLILI(B UITI.

Those who are praised as worthy among public are
Those who give way to

Brahmins, people with load, patients,
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Elders, young kids, cows and ladies.

65. 60 & T (Hh&HHE Fanl THeUIT - Never be alone with them

[F 60T DIT6T LO&H6THLD 2 L 60T LN MBS meiTey,wilsmiln
FIeormry SLOGHST(H) 2 MMWME SLOLIEVEILD
STHRISDHE %8 60Te.

Never be alone with ladies

Even though they are your own mother,
Daughter or sister, say the learnt

As it is harder to control the five senses.

66. LDGOTEOT(THL60T LILD(SLD (LpemMm — Manners to observe at Royal
court

SHOLeVERM STWTH; HLOHLDenD Q& UWIWIT;

Q& mem LW erflegeoor QUITFS MU, CaHMevCH Q& WIWITH;
@enLWmGsIL GUTHILI ImQeTmheueT CEFITY;
FHOL_GCLIMSEH QUMD QLOGOTLIT.

Those who desire a trouble-free life

Will never get resented for denial of entry to the assembly;
Never exercise rights beyond the knowledge of the king;

Never default on paying due collections and taxes;

Never treat himself equal to the king

And will never intervene and side with another in the assembly.

67. GMMLD L6u6or - Offences

SNESMM &L (hemyujd Sdm Quflwmy
2 MISHHMNS 2 MM 2 60 JU|LDs& FeoT MLl
Nmis&mnHm &L hlenFw; QFmuevmas G1&meuedleor
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a(Q&&MHM TS (kL.

Do not talk words with ulterior personal motives,
Words waited to be said by elders

And words meant to be said by respective others
In the Royal assembly

as these are considered as faulty manners.

68. heLeV QN - Good ways

QUIlWMY 2_aULILIETSITLD 2_aUeUTT &) 6V6VLD
FWWmen s Q& meoor(h L& M T i mleumlulmel
NeTemerGu oy ulleniid @S siemngumy SLEmd)
lemeuerT elleVeVT@)\L S5 Sl

Never desire for the things intended by the elders;
Never bring lowly people into your home;
Never tease even the kids unless they are close to you.

69. LD GOTEUTEOT Q&F LI & UN6L QleUMILILIEM L WITEMLO (L0865 Ll 6T —
Royal court manners

Wesflwmy gleollwmy WHESCSHST Bleveur;
FH60T1600 @)\ L5 S1585600T HLNSIHLOLD QIFTEVEVITH;
@ eoflwemey WMDMISILD 6T6dT6oTTI; & 6ll6oTm)
&5 608616 6T 6T60TED) LD 6T60T160T.

Diplomats will never get angry with the ruler;

Never talk against; never talk their own matters in a private audience;
Never hurry to release the good news before the king does;

And never antagonize his words in public

Even if they are baseless and wrong.
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70. LD 60TEOT6UT (LD 60T QF WS &5 T&Hemel- Royal court manners

o 1feyb 2 Wb gmevild LmeELW0D
alem&UleL 2 e IULD eUemTFFF WD BHSILD

Ljeoory Ty QUIflWT I8 S

Avoid spiting, sitting higher,
Chewing betel, talking irrelevantly
And sleeping these five

While in the Royal assembly.

71. LD 6OTEUT6UT (LD 60T QF MLV S Fa L ITSH6m6U — Do not show off in the
royal court

@6 MEUT (LT GF6vaIINLD SHevallu]ld G5 &0

& 600TENI LD GH6V(PENLUWITT MM LI60&H6UTGLIMTeV
LUTFl&&Il UevasmmLullesrmy.

Never brag about your wealth, education,

Beauty and qualities in the Royal assembly

Like enemies do.

72. 6U6OUT Bl & & Fa LTS @)L 618 6IT — Manners of paying worship

QUIIWTY emeTW&HSSID CH6U GHevH SN
GUGOOT RIS T (HTEUEMTU|LD & 600TL_ M6V 600 HRIG&HT(H)
CrFuUIlWMTT QFevsey WL G

Do not worship even your own Guru

In the Royal assembly or in the temples;
Do not worship others in the
Procession of gods or the kings.
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73. LDGOTEUTIT (LN 6OT QI &F W& & &M 6emel — Manners to observe when
you are with the king

BenSHAWMTH QamlLmell smolliL g6y
@emeu]ld QuUIflmIwesr QEFWWTCr Qe ulullesr
SeMF WMl BlMH& L.

Do not laugh, yawn, clear the throat loudly and spit

In the presence of respectable;

Bad name befalls on you if you do these.

74. L A FlwiflLLb L& GSLD (pemmemLn — Manners to follow with
the teacher

Bl60TMEHEHMTVBIMNE L5556V 6T60TMILD

Q@ BHSHHSHTEV JaUTeNLD F&HTT QUIHHSHH T
QEMLNHAFNCEHETHHSISH CoLles L (hLD
afleTmeUM& QEFMVEIVTINHEHE &IT6V.

Student should humbly stand in front of his teacher;
Will never leave without his permission;

Will never ask if he is not teaching;

Will listen attentively when he is teaching; and

Will not ask questions once the lesson is over.

75. #MeOrCMMy Sjemeuuilev QFUIWIES Fal MTHemeU — Manners to
follow in an assembly of the learned

2 (H&HMSE @&, QFQ&FTMIeoTLITY; 608 L0EGL06V
T(HSSMTWITT; QL6ooTLTCLO6V CBMTSHEMT; QFaIFQFTeuaILD
QG meTeTTy; QUMY &5 S.

Never correct your cloths, scratch your ears,
Raise your hands while talking, stare in to ladies or
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Converse in secret while in the homes of the respectable.

76. QEFMTLSILD (LNEMMEMLD — Way to tell

eI HEHMTWTH; GLeTGLO6) 2 6mTWITH; QLImuIwImul

LT BSIenTwmy; UMflSg 2 enFuwmy; - (k618660 60m&S S0
FlLE6V(DE HETTG; QUITIHETLMBI&HE SITEVHS M6V
QEFMLaSE G F6aUal MBS

Talking fast, talking in repetition, lying and
Exaggerated talks are to be avoided;

Talkwith few meaningful words at the right moment
After knowing the circumstance well.

77. IH6L6V (HEVLIG LIGOTLY I @) WI6VL] — Qualities of girls from reputed
family

HL0GL060T] GBHMTHSITT HEMEVW ETTTT; 6085 [H6 BITLUITT
6TLDGLD60T] S ullenild GBTHSTT & 60)6VL0T 60T
&L0GLneofl eveumeuLim.

Ladies of good quality

Will not admire their body;

Will not admire anyone’s

Other than her beloved husband body.

78. L06OTEOTT Bj6m6UUN6V QFUILIS Fanl MTEHeMmeU — Manners to avoid
at Royal assembly

NoQrm® LHH LD Q&TETETTT ©)60)M 6606015
grgny aFellCwurymy Friler LNn6 & merm
GgeumyEUmey BIMH& HiflHI!.
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Do not talk in secret,

Do not be on the king's way,

Do not listen attentively to the personal conversation of others,
Pretend as you are busy with something else

If you happened to be there,

Are the manners to observe in Royal assembilies.

79. QU IGWIM L LD 2 66 (LNFQFW 6L 6IT — Three important

qualities of the noble

SI6TLISSI6T Sl60TLMDMI QUTLDSHILD G)60TLIS Sl
@)60TLI UM STV 6R(LFHEVILD - 60T LI 60T
QFMUILILLITY @6V6VLD L& MTemLOW|LD eLN6OTMILD
SIOLUILIL LTI &600TG600T 2_6TT.

Accept the miseries as they befall on,

Be happy and content in good times,

Not to enter the homes of strained relations
Are the three characters of the nobles.

80. FMeOTCMIMT QUIWIT (P& 69l Wien e Fammemnin — Do not
pronounce these

QSNBSS SEIGTEIT CUMmHTWTT G 6LV
2 MIAQBIYSID @TMSF - QUlwTeny

6T6OTMI (LNEM MRS TEoOT(H S M L|6M6VUIE™ [J LD
BH6THMGUTT S MITH (LOED M.

Learnt will call names of their Guru even when they are angry;
Never stay with dispute with his wife at home for long;

Never call respectable by name even if they are close relative and
Never call lowly people by their occupation.
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81. peOTCMMT Q&FWIWIMTEemel — Things avoided by the noble

LIeMSEEHMLLI L|STH J&F6T CGSHITLLY 2 [flemin
@ UMM G eo0r QFeUaIWTT CBHTHETCT 665
QaMANG Fleul SH6veuIr Heur.

People should never approach the king by the back door;
Never go to meet the king during his personal time and
Never when is spending time with his family;

Other than those who serve him during these times.

82. Lnemeoralul6dr 2_6iTerTid LOMMILI(N &6V —Constrain with the
spouse

6U6voT600T LN&6TT QL SQST(H S LD
eeTeflWLDET6OTLT @)L LDQSTETETTY G\&6iTer]

L0 & &G Lp60ILD 2_600T G\ L6071 601D G6u6voTLITG6U GILIGoTL) T& &
2 auliLier Geummul eN(HLD.

People who respect their home will never

Stay in the homes of common girls;

Will never give way to the bidding of the ladies
Even if they are very closer to you

If they cause misery.

83. B60L GLIITE 6UITLDGEUITLD 6T6UT 6T600TSTILIGUIT GLOM Q& IT6ITeIT
GeueuorLg.UIemed — Do these if you want to avoid your ruin

BITFeVLLE Q&F6VevTT BILP6TISH S S BT
2 emyWlenl QUIHS 2 eMTWITT 2T (LNevfley QEWIW Ty
SITFT LIMLUIETE6h QFMeLeLTGT 6reormiLd
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FH0L_GCLIMSEH UTLDSHIG OG0T LITH.

People who want to avoid their own demise
Will not go in parallel with respectable;

Never dare even to step in to their shadow;
Never speak with them without thinking;
Never antagonize with their village people and
Never divulge the secrets of the forces.

84. LIp & WIemeu 6TelT @\ &HLPS SH&HMHemel — Don't take it easy

S|6METU|60M LIMDL|LD J& LD QBIHLILILD
(LEMLP2 60 FUI(LNLD 6T60T M 6Mm6Y [HITE0T(E5 LD
@) 606 676N Ul LU 60T ) 60T6T60T M) 6T600T 6001 |
@ & L0l60T QOEHBHS LD,

Snake in the burrow,

The government in power,

Fire and the lion in the cave

Are the four, if you underestimatethem
As young and immature

Your fame will fade.

85. QFevauld Q&KL 6uldl — The way wealth perish

SMSHC ST 8560 UIIT600T LD, 6T 60Y60T T 6D [T
@MU QUHHIUIS Fevoreslld - HMLUILILLTH
LnedTeoT fl60T GLOLDLIL L Q&FWIWME Q& Wulleor
LD6oT60f I WL Q& 6V6ULD Q& (LD.

Never surpass the king in

Charities, weddings, projects and in
House you are living, if you do
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Your earned wealth will perish.

86. QUIflweuemy 2 600TL &I WITSI eT60T 65160T6UE Fan LTSI — Never

ask these from elders

2 goTL gl CHemMy; Greueny L&G&HTen TS
& 600T(H LOI& &600TL_IT6L 06T HEH FIWITIT; L|6V6Vem [JUL|LD
2 eooTL & GomemmyellLsv.

The people with good manners

Will never ask the elders and Guru

What did they eat?;Same from the lowly;
Will never shy away in their mind

When they see therespectables.

87. BL19.696L LIMNSH (HLILI(HSHGF QFULIWS SHEHTHemeU — Do

not disturb those who sleep

FLHSTMNTSH SHMTLSPAUTT LLLIQUUIWTT FMhSILD
LOMIH G T LN6T6HEHTEOTMILD LLFTT GL_[H55 T J 5 600T
BleVEVTISITLD &L 19.60T L6t &

Never ever wash the feet,

Shower the flowers,

Smear scented sandal paste to
People laying down in the bed and
Never stand on by the side of them.

88. QUIIIGWITIT GLIM6L eUITLDGGUITLD 6T6UT 6TEUOTSTR)ILIGU T
Q& I8 &6 — Following the manners of Gentlemen
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2 gl LWeIemTWmy 2 6vorlg. LSlwimy
AMEGOSHTH &TeorCBHITMM GbmedtLjef W6y
S & g6l eumbSiLheredr LIMT.

Those who praise and follow the nobles in their manners
Will never speak of the benefits bestowed by them,

Will never insult the food served,

Will never ever praise their

Spiritual austerities and charities.

89. MenL &&HTHUMenM Nl (HLOLIMTemLD — Controling mind

GTWIWLIMS GoUe0oTLMT @I BI&STT @&HHEHMESH
MEHUMTTIT UBHS @) (h &S 600T LDGOTLD | (LDMBIGKITIT
QLOWIWITW ST Wweur.

Realized people will never ever
Yearn for the unreachable;
Mourn for the past; and never go
Down with the obstacles.

90. emevuileL GLQ W CLOME &6V - Don't do these
SR L LLECLeUTT GUMHSLLE G LITH
L&FSHQSTHLL6T LMTTLULTTeN& S QSmeTem TG 6T6drmiln
LI6D6VEH @ TEFI6v BL LT elL6v.

The noble will never ever

Smell the fragrance of the flowers adorning their hair;
Wear the flowers smelled by others;

Accept the donation of a cow from a Brahmin and
Feed the poor with the remnant from their plates.

So, you also please give up these.
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91. LSlwimeueor — Insult for you

GG emLLI CUMTTemeUBWT(H F&H&HWWSSIH &merflengLiL|D
STLBHG6T Wmend UPNSSTT Mg Lol eor
NS H 2 61T 8 6VIT6OT.

Even if you are in a secluded forest
Covering yourself with shawl;
Showing your pride and sitting
Cross legged in front of the elders
Will bestow you the bad name.

92. 3|h & eoorfledr QFMTLem6VE G&L & — Listen to the learned
Brahmin

FHM6VE@)\ W BN & [HLOEH Q& U] MIGT6V 6T60TMILD

LiemeuwlFeumul BmeTCsHL(MEF QEFWWTT -Qgmenevaileveur
B H600TJUTUE QFTVCHL(HEF Q&FUIS 36UT UTLFQFT6V
6TedTmILD LlemLpLiLl Hlevemev.

When you are resolved to do important things
Do not resolve by asking lowly people, but
Resolve by asking the noble spiritual people
As their words will never go wrong.

93. #meTCMITY 3jemeuudlev G MILDL] (P& 69U 6OT Q& LW TemLD —
Assembly manners

LDGTMS S BletTMl 2 @MHMmTY IEGHSIATH SUInBISTH;
6TeoTMILD & (HEHOFTEL 2_6MJWITI; @) [H6eUT T
BleoTml 2 LA @ FVeVTT el 6.

The manners observed
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By the nobles in Royal assemblies are
No physical mischiefs;

No dusting their body;

No uttering harsh words and

Not walking into

When two are in serious conversation.

94. Wb @) 6vevTs MlalleoTy Q&FUIems — Avoid these

MGG 198 SLOHTWTT &TVELO6V 6T(R&HLITT
QWIS LY @eVeumen T 2 6TemmGIIM(h 6LIL|60 [ WITH
am&WleL GIeulr Q&sTHILIL @)\ (BIHSIFeVTT

W6V ST Flwieur.

People with doubtless manners

Will never point their finger while talking,

Will never write by placing on their legs,

Will never point and compare wealthy and poor,
And will never receive the things

From the elders while being seated.

95. QUITEiTem6OTLI GLIMEL HM&EH S &H&H6em6U — Protect these as
Gold

SHEOTEDIL_LD L|STTLD Sj6mL & 6VLD &6oren)udl & & eTeorm)

o 6oTeol 155! 606U GILIMIHEETIT 19606 [BITEOTE LD
QumedTenflemeotLl GUIMeLVBUITMHMIS HMHSIUISGHS 2 U155 TESHTEV
LO60T60f I WLl 678 LD &5 ([HLD.

Protect and safe guard your body, your spouse,
Wealth saved for your retirement and

Those who come to you for refuge

As you treat precious gold.
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96. eTMILDL] (NS5 W emeU CGLIMEL Q&F W6V Q&FLUIGEY — Ways to

prosper

BHOSMIDL] STESE600TLD L|6TETE6mMT 6T60T M 6meuGLImey
SO IHLOLD HELVEH L LILNIG & SIS &M HLOLN
ILIQUMM WITEH (LPUIVLINTE G QLFTTLD
eTLIQUMMlWmsLd LI(HLD.

People who work hard like

Ants, weaver birds and crows

Focusing on their profession

Will prosper whatever the field they are in.

97.&MedTGMITIT (LN6OT QFMeLSVILD (LpemM — The way to approach the

noble

QS MLS T UTUILNSE ST 3|8 60TMIL]
QU IWMIWET WS @ engwmy udlwleur
56007600 6T G6IT GBHTEH S |61

When you address the respectable

Never say without worshiping them and

Without covering your mouth with your right hand; and
After resolving no offence to them.

98. U& & Sa L Ts @)L MIG6T — Forbidden places

GBS HLPHID TN MTEHSHETLD
CLIMSHET VT LM TL&SLIGI6V

&0 LIV LD S(HLD.

People who are not fools
Will never enter casinos
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And places inhabited by snakes;
If they go miseries will befall on them.
99. aiflefleory QAFIWIMTSHem6U — Avoided by the learned

O TM&HEMSHSILD I|L_19eVILD QLI6O0TL J& 6T GLOSYILD
BOSHEOHOSETLAWTT CHMHESETT 6T(h&Hena Wmy
@6veuld L& T[T ellL6v.

The learnt will avoid going, loitering or staring into
Places of noisy expressions,
Kitchens and of the ladies.

100. (08 5 & H evfl6orml 6¥l6v & WU ] — Exceptions from accepted
manners

SMBIWITE CHUIGGHTEOT 24, S16V60TCLNG S IT60T

@ emerulmeor 2 UINFILOH S TEOT 24(6h &) 60T 0T ©_600T L IT6OT
STEFT QS TLHILEEM6EV 60615 T60T LD 60T ITEIT 6 60T60T M)
QREOTLIS6OTLON SFH600TIC [T 2_60)[J 8 (G5 MI&H TV GILOUIUIT6oT
AFMID afQQUDHMITY.

People from far off lands,

Strangers, doctors, elders

Young kids, the dying,

Fear stricken, over eaten,
Government servants on duty

And the bride groom of the wedding
Are the nine exempted

From the conduct of manners.

AFMISH G&HTemed (LMMIMMmI.

212



213



